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 ENG  OVERVIEW (see Fig. A)  
1 – volume up button, 2 – power button, 3 – USB (C) port, 4 – protective mesh,  
5 – speaker magnetic base, 6 – volume down button, 7 – LED indicator. 
Intended Use. The Portable Wireless Speaker is designed to play audio files from an 
external device *. 
Model: CNE-CBTSP13. 
Article: CNE-CBTSP13B (Black). 
Design Features. Dimensions: 61×61×36 mm. Weight: 77.4 g. Material: casing – 
ABS plastic, buttons – silicone, protective mesh – nylon. Magnetic base with 
MagSafe® ** technology.  
Functional Features. Power supply: input 5.0 V / 1.0 A (DC). Battery: lithium-ion, non-
removable, 3.7 V, 600 mAh, up to 300 recharge cycles. Connection: BT 6.0 (2.4 GHz, 
6 dBm / 3.9 mW, up to 10 m). Charging time: up to 1.5 h. Battery life: up to 2 h (with 
lighting on and volume not exceeding 50 %). Speaker: 4 Ohms, 150–20,000 Hz, 
(80.5 ± 3) dB, 3.0 W. TWS mode. Lighting: RGB (7 modes). Operation: 
temp. −5…+45 °C, RH 40–90 % (non-condensing). Storage: temp. −10…+55 °C, 
RH 40–90 % (non-condensing). 
Package Contents (see Fig. D): Portable Wireless Speaker, USB (A/C) cable, strap, 
metal ring, warranty card, Quick Start Guide. 

* The term “external device” refers to desktop computers, laptops, phones, tablets, etc. 
** MagSafe® is a registered trademark of Apple Inc. All rights reserved. 

Restrictions and Warnings 
Use the device for its intended purpose only. The device is not intended for use by 
children under the age of 12 or by persons with physical, mental, or intellectual 
disabilities unless they have sufficient experience or knowledge and are under the 
supervision of a person responsible for their safety. Do not allow children to play with 
the device. Do not use the device if it is damaged. Do not touch the cable or device with 
wet hands. Do not use the device while it is charging. Do not expose the device to high 
temperatures (from heating appliances or direct sunlight) and humidity; avoid the 
ingress of dust and liquids into the device ports. Do not drop the device; do not 
disassemble or repair it yourself. 
ATTENTION! This device contains magnets. Keep and store the speaker away from 
items that may be affected by magnets (credit cards, implanted medical devices, etc.). 
 

ATTENTION! Implanted medical devices should be kept at least 15 cm away from the 
speaker. 
 

Note. If the device is not used for a long time, charge it every 3 months to prevent deep 
discharge of the battery. 
Preparing for Use 
Take the device and accessories out of the box and remove the packing materials. 
Before first use, charge the speaker for at least 1.5 h. To do this, connect it to a power 
source using the included USB (A/C) cable, as shown in Fig. B. 
Note. Power adapter is not included. The output parameters of the adapter must be 
5.0 V / 1.0 A (DC). 

Use 
To turn on the speaker, press and hold the power button (2) for 2 s until you hear a 
beep. To use the speaker as a smartphone stand, bring the phone to the speaker's 
magnetic base (5), as shown in Fig. C. 
Note. Use the included metal ring to attach smartphones and accessories that do not 
support the MagSafe® technology. 
BT pairing. Turn on BT on the external device and select “OnMove 13” from the list of 
devices to pair. You will hear a sound if the pairing is successful. 
Note. If the speaker has previously been paired with any device, it will connect to that 
device automatically when you turn the speaker on. 
Device controls. To increase or decrease the volume of the speaker, press the volume 
up button (1) or volume down button (6) once, respectively. To go back to the previous 
audio file, press and hold button (6) for 2 s. To skip to the next audio file, press and hold 
button (1) for 2 s. To play/pause the audio file, press button (2) once. To switch lighting 
modes, press button (2) three times. 
TWS mode. To connect two speakers in stereo mode, turn on both speakers and place 
them next to each other. 
Note. Only speakers of the same model can be used in stereo mode. 
Press button (2) twice on one of the speakers. If the connection is successful, both 
devices will make a sound. 
Note. For stable operation, the distance between the speakers should not exceed 5 m, 
and from the speaker to the external device – 10 m. 

To turn off the speaker, press and hold button (2) or wait for the device to turn off 
automatically after 15 min of inactivity. 
States of the LED indicator. LED indicator (7): solid red – device is charging; flashing 
blue fast – device is on, waiting for BT pairing; flashing blue slow – audio file is playing; 
solid blue – speaker is paired with the device via BT, playback is paused. 
Cleaning and Maintenance 
Make sure the speaker is disconnected from the power source before cleaning it. Do 
not use chemical and aggressive detergents, abrasive pastes, products containing 
acids and solvents for cleaning. Clean with a dry or slightly damp cloth only. 
Troubleshooting 
The speaker does not turn on. Possible cause: the speaker is discharged. Solution: 
charge the speaker. 
Audio files are not playing. Possible cause: the speaker is not connected to an 
external device. Solution: connect the speaker to an external device (see the 
“BT pairing” section). 
The speaker is not charging. Possible causes: the speaker is incorrectly connected 
to the power supply; the cable is damaged. Solution: check that the speaker is correctly 
connected to the power supply; replace the cable. 

If you have any issues, please email us at support@canyon.eu or chat with us online 
at canyon.eu/user-help-desk before taking the device back to the store. 

Warranty service 
Warranty – 2 years from the date of retail sale to the end customer, unless otherwise 
required by local law. The service life equals the warranty period. Additional warranty 
information is available at canyon.eu/warranty-terms. 
Additional information 
All information contained herein is subject to change without prior notice to the user. 
For up-to-date information and details about the device, certificates, warranty, and 
quality, visit the canyon.eu webpage. All trademarks and brands are the property of 
their respective owners. Made in China. The date of manufacture is indicated on the 
package and is also encoded in the serial number on the device casing, where the 
fourth digit stands for the year (for example, “1” is the year 2021), and the fifth and sixth 
digits stand for the week of the year (for example, “15” is the 15th week). 
Manufacturer: ASBISС Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, 
Limassol, Cyprus. Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. 
Simplified declaration of conformity. Hereby, ASBISС declares that the device is in 
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity 
is available at the following web address: canyon.eu/certificates/cne-cbtsp13-ce. 
RoHS Directive. The device complies with the requirements of the Directive 
2011/65/EU on the Restriction of Hazardous Substances (RoHS), including the 
requirements of the RoHS Directive 2015/863/EU. 
This device complies with applicable safety requirements. 

Recycling information 
These symbols indicate that you must follow the Waste Electrical and 
Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery and Battery 
Regulations when disposing of the device, its batteries and 
accumulators, and its electrical and electronic accessories. According 
to the rules, this equipment must be disposed of separately at the end 
of its service life. Do not dispose of the device, its batteries and 
accumulators, or its electrical and electronic accessories together with 
unsorted municipal waste, as this will harm the environment. To 
dispose of this equipment, it must be returned to the point of sale or 
turned in to a local recycling facility. You should contact your local 
household waste disposal service for details.  
For devices with a non-removable battery. Under normal or 

abnormal operating conditions, as well as in the event of a single malfunction, the 
charging voltage and current must not exceed their maximum permissible values. If the 
battery temperature exceeds the maximum allowable temperature, then, under 
abnormal conditions, the device will stop charging. If the battery temperature drops 
below the minimum allowable temperature during charging, then, under abnormal 
conditions, the current will be limited. 

 A(  ARAالمظھر العام (انظر الشكل  
الطاقة،    –  2زر رفع مستوى الصوت،    –   1 قاعدة    –  5  شبكة واقیة،   –   USB (C)  ،4  منفذ   –   3زر 

 . LEDمؤشر  –  7زر خفض مستوى الصوت،  – 6مغناطیسیة لمكبر الصوت، 
الصوتیة من جھاز    صوت لاسلكيتم تصمیم مكبر    الغرض المقصود. التسجیلات  لتشغیل  المحمول 

 خارجي *. 
 .CNE-CBTSP13 المودیل:
 لون أسود). ( CNE-CBTSP13B المعرف:

،  ABSبلاستیك   –جرام. المادة: الھیكل  77,4مم. الوزن:  36×61×61 الأبعاد: المیزات التصمیمیة.
 **.    MagSafe®النایلون. قاعدة مغناطیسیة مزودة بتكنولوجیا   – السیلیكون، الشبكة الواقیة   –الأزرار 

البطاریة: لیثیوم أیون، غیر  ).  DCأمبیر (  1,0فولت /    5,0الإمداد الكھربائي: الدخل    المیزات الوظیفیة.
  BT 6.0  دورة إعادة شحن. الاتصال:  300ملي أمبیر في الساعة، حتى    600فولت،    3,7قابلة للإزالة،  

/    6جیجاھرتز،    2,4( واط  ملي  حتى    3,9دیسیبل  واط،  إلى    10ملي  یصل  الشحن:  وقت  أمتار). 
ساعة. وقت التشغیل بشحنة واحدة: حتى ساعتین (عند تشغیل الإضاءة الخلفیة وإذا مستوى الصوت   1,5

واط.   3,0) دیسیبل، 3 ± 80,5( ھرتز،  000 20–150 أوم،  4). مكبر الصوت: % 50 لا یزید عن
الخلفیة:  .  TWSوضع   الحرارة    RGB  )7الإضاءة  درجة  الاستعمال:  درجة   45+…5−أوضاع). 

درجة مئویة،    55+…10−(دون تكاثف). التخزین: درجة الحرارة    % 90–40مئویة، الرطوبة النسبیة  
 (دون تكاثف).  % 90–40الرطوبة النسبیة 

  ، معدنیةحزام، حلقة  ،  USB (A/C)مكبر صوت لاسلكي محمول، كابل    ):Dمحتوى العلبة (انظر الشكل  
 البدء السریع. دلیل بطاقة الضمان، 

* یشیر مصطلح "الجھاز الخارجي" إلى أجھزة الكمبیوتر المكتبیة وأجھزة الكمبیوتر المحمولة والھواتف والأجھزة اللوحیة  
 وما إلى ذلك.

 **®MagSafe علامة تجاریة مسجلة لشركة . ھيApple Inc . .كل الحقوق محفوظة 

 القیود والتحذیرات
استخدم الجھاز للغرض المقصود منھ فقط. الجھاز غیر مخصص للاستخدام من قبل الأطفال الذین تقل  

عامًا أو من قبل الأشخاص الذین یعانون من ضعف القدرات البدنیة أو النفسیة أو العقلیة    12أعمارھم عن  
قبھم شخص مسؤول عن  ما لم یكن لدیھم الخبرة أو المعرفة لاستخدام الجھاز بشكل صحیح أو ما لم یرا

سلامتھم. لا تدع الأطفال یلعبون بالجھاز. لا تستخدم الجھاز في حالة تلفھ. لا تلمس الكابل أو الجھاز بأیدٍ  
لا تعرض الجھاز لدرجات حرارة عالیة (من أجھزة التدفئة وأشعة    .شحنھا تستخدم الجھاز أثناء    مبللة.

الشمس المباشرة)، والرطوبة العالیة، وتجنب تسرب الغبار والسوائل في منافذ الجھاز. لا تسقط الجھاز  
 ولا تقم بتفكیكھ أو إصلاحھ بنفسك. 

یحتوي الجھاز على مغناطیسات. ضع مكبر الصوت وقم بتخزینھ بعیدًا عن الأشیاء التي قد تتأثر    انتباه!
 من المغناطیسات (بطاقات الائتمان، الأجھزة الطبیة المزروعة وغیرھا).

 

 سم من مكبر الصوت.  15یجب أن تكون الأجھزة الطبیة المزروعة على مسافة لا تقل عن  انتباه!
 

 أشھر لمنع التفریغ العمیق للبطاریة.  3عند عدم استخدام الجھاز لفترة طویلة، اشحنھ كل  ملاحظة.
 التحضیر للاستعمال 

قم بإخراج الجھاز والملحقات من العلبة، ثم قم بإزالة مواد التغلیف. قبل الاستخدام الأول، قم بشحن مكبر  
 USB (A/C)ساعة على الأقل. للقیام بذلك، قم بتوصیلھ بمصدر الطاقة باستخدام كابل    1,5الصوت لمدة  

 . Bالمرفق، كما ھو موضح في الشكل 
قیمتي    ملاحظة. مع  للمحول  الخرج  معلمات  تتوافق  أن  یجب  العلبة.  في  مرفق  غیر  الطاقة  محول 

 ). DCأمبیر (   1,0 /  فولت 5,0
 الاستعمال 

) لمدة ثانیتین حتى تسمع إشارة صوتیة.  2لتشغیل مكبر الصوت، اضغط مع الاستمرار على زر الطاقة (
)،  5لاستخدام مكبر الصوت كحامل للھاتف الذكي، قرّب الھاتف من القاعدة المغناطیسیة لمكبر الصوت (

 . Cكما ھو موضح في الشكل 

تكنولوجیا    ملاحظة. تدعم  لا  التي  والإكسسوارات  الذكیة  الھواتف  الحلقة    ® MagSafeلتثبیت  استخدم 
 المعدنیة المرفقة.

من قائمة الأجھزة  " OnMove 13على الجھاز الخارجي، ثم حدد " BTقم بتشغیل  .BTالاقتران عبر 
 التي ترید إقرانھا. إذا كان الاقتران ناجحًا، فسوف تسمع إشارة صوتیة. 

ًا، فسوف یتصل بھذا الجھاز تلقائیاً عند تشغیلھ.  ملاحظة.  إذا تم إقران مكبر الصوت بجھاز آخر مسبق
لرفع أو خفض مستوى الصوت في مكبر الصوت، اضغط مرة واحدة على زر رفع   التحكم في الجھاز. 
السابق،  6) أو خفض مستوى الصوت (1مستوى الصوت ( الملف الصوتي  إلى  للعودة  ) على التوالي. 

) لمدة ثانیتین. للانتقال إلى الملف الصوتي التالي، اضغط مع الاستمرار  6اضغط مع الاستمرار على الزر (
الزر   الزر (1(على  الصوتي، اضغط على  الملف  لتشغیل/إیقاف  ثانیتین.  لمدة  ) مرة واحدة. لتبدیل  2) 

 ) ثلاث مرات. 2أوضاع الإضاءة الخلفیة، اضغط على الزر (
وضعھما    .TWSوضع   الصوت  مكبري  كلا  بتشغیل  قم  في وضع الاستریو،  مكبري صوت  لتوصیل 

 بجانب بعضھما البعض. 
 تعمل مكربات الصوت في وضع الاستریو فقط إذا كانت من نفس المودیل.  ملاحظة.

) في إحدى مكبري الصوت. في حال الاتصال الناجح، سیصدر كلا الجھازین  2اضغط مرتین على الزر (
 إشارة صوتیة. 

أمتار، وبین مكبر الصوت    5لضمان عمل مستقر، یجب ألا تتجاوز المسافة بین مكبري الصوت  ملاحظة.  
 أمتار.  10 –والجھاز الخارجي 

) أو انتظر الإیقاف التلقائي للجھاز بعد  2لإیقاف تشغیل مكبر الصوت، اضغط مع الاستمرار على الزر (
 دقیقة من عدم الاستعمال.  15

الأحمر  :  LED (7)مؤشر    .LEDحالات مؤشرات   باللون  باللون    –یضيء  الجھاز؛ یومض  یشحن 
یتم    –؛ یومض باللون الأزرق ببطء BTالجھاز قید التشغیل، في انتظار الاقتران عبر  –الأزرق بسرعة 

تم  ، BTتم إقران مكبر الصوت بالجھاز عبر  – تشغیل الملف الصوتي؛ یضيء باللون الأزرق باستمرار 
ًا.   إیقاف التشغیل مؤقت

 التنظیف والعنایة 
أكالة أو   أو  الطاقة. لا تستخدم منظفات كیمیائیة  تأكد من فصلھ عن مصدر  تنظیف مكبر الصوت،  قبل 
معاجین كاشطة أو وسائل تحتوي على أحماض ومذیبات للتنظیف. یسمح بالتنظیف بقماش جاف أو مبلل  

 قلیلاً. 
 إصلاح الأعطال المحتملة 

الحل: إشحن مكبر    لا یتم بدء تشغیل مكبر الصوت. المحتمل: بطاریة مكبر الصوت منخفضة.  السبب 
 الصوت. 

السبب المحتمل: مكبر الصوت غیر متصل بالجھاز الخارجي. الحل:    لا یمكن تشغیل الملفات الصوتیة.
 "). BTقم بتوصیل مكبر الصوت بالجھاز الخارجي (انظر القسم "الاقتران عبر 

الأسباب المحتملة: تم توصیل مكبر الصوت بمصدر الطاقة بشكل غیر صحیح؛   لا یشحن مكبر الصوت.
  الكابل تالف. الحل: تأكد من توصیل مكبر الصوت بمصدر الطاقة بشكل صحیح؛ استبدل الكابل. 

 شروط الضمان
سنتان من تاریخ البیع في شبكة البیع بالتجزئة للمشتري النھائي، ما لم ینص القانون المحلي    – الضمان  

على خلاف ذلك. العمر التشغیلي یساوي فترة الضمان. توجد معلومات إضافیة حول الضمان على صحفة 
 .canyon.eu/warranty-termsالویب 

إذا كانت لدیك أي أسئلة، قبل أخذ الجھاز إلى المتجر، یرجى إرسال رسالة إلكترونیة على العنوان التالي:  
support@canyon.eu  ،  أو في صندوق المحادثة علىcanyon.eu/user-help-desk. 

 معلومات أخرى
جمیع المعلومات الواردة في ھذا المستند عرضة للتغییر دون إشعار مسبق للمستخدم. یمكن الحصول على  
أحدث المعلومات والمعلومات المفصلة حول الجھاز وعملیة بدء التشغیل والشھادات والضمان والجودة  

  صنع في الصین. .  canyon.euفي أدلة التشغیل والاستخدام ذات الصلة المتوفرة على صفحة الویب  
جمیع العلامات التجاریة ھي ملك لأصحابھا. یشار إلى تاریخ الإنتاج على العبوة ویتم تشفیره أیضًا في  

" ھو  1الرقم التسلسلي الموجود على جسم الجھاز، حیث یشیر الرقم الرابع إلى السنة (على سبیل المثال، "
الس2021 سنة أسبوع  إلى  والسادس  الخامس  الرقمان  ویشیر   ،(" المثال،  سبیل  (على  ھو  15نة   "

 ). 15 الأسبوع 
,  ASBISC Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101  المصنع:

Limassol, Cyprus )  :الھاتف   ، info@asbis.com  ، 48732080077+قبرص). 
asbis.com . 

.  EU/2014/53أن الجھاز متوافق مع التوجیھ   ASBIS، تعلن  إعلان  المطابقة المبسط .بموجب ھذا 
التالي:   الویب  عنوان  على  الأوروبي  للاتحاد  المطابقة  لإعلان  الكامل  النص  على  العثور  یمكن 

canyon.eu/certificates/cne-cbtsp13-ce . 
بشأن تقیید المواد الخطرة، بما    EU/2011/65رقم    RoHSیطابق الجھاز المتطلبات الواردة في توجیھ  

  .EU/2015/863رقم   RoHSفي ذلك المتطلبات الواردة في توجیھ  
  . یتوافق  ھذا الجھاز مع متطلبات السلامة المعمول بھا

 معلومات التخلص 
تعني ھذه الرموز أنھ عند التخلص من الجھاز وبطاریاتھ القابلة وغیر القابلة لإعادة  
الشحن وكذلك من إكسسواراتھ الكھربائیة والإلكترونیة، یجب اتباع قواعد التعامل  

) وقواعد التعامل مع  WEEEمع نفایات إنتاج المعدات الكھربائیة والإلكترونیة (
نفایات البطاریات القابلة وغیر القابلة لإعادة الشحن. تخضع ھذه المعدات للتخلص  
منھا بشكل منفصل في نھایة فترة خدمتھا. ولا یسمح بالتخلص من الجھاز وبطاریاتھ  
القابلة وغیر القابلة لإعادة الشحن وكذلك من إكسسواراتھ الكھربائیة والإلكترونیة  

النف لل مع  بالبیئة.  ذلك  المصنفة حیث سیضر  الحضریة غیر  ھذه  ایات  من  تخلص 
تدویر محلیة.   نقطة إعادة  أو تسلیمھا إلى  نقطة البیع  إلى  إعادتھا  المعدات، یجب 
للحصول على المزید من المعلومات، یرجى الاتصال بالخدمة المحلیة للتخلص من  

 .النفایات المنزلیة 

في ظروف التشغیل العادیة أو المنحرفة   غیر القابلة للإزالة.  للأجھزة ذات البطاریة
عن العادیة، وفي حالة حدوث عطل لمرة واحدة، یجب ألا یتجاوز الجھد والتیار أثناء شحن البطاریة الحد  
الظروف   ففي  بھ  المسموح  الأقصى  الحد  البطاریة  حرارة  درجة  تجاوزت  إذا  بھ.  المسموح  الأقصى 

إلى ما أقل من    المنحرفة عن العادیة، سیتوقف شحن بطاریة الجھاز. إذا انخفضت درجة حرارة البطاریة
 .الحد الأدنى المسموح بھ أثناء الشحن فسیحدث تحدید التیار في الظروف المنحرفة عن العادیة 

 
  

 AZE  XARİCİ GÖRÜNÜŞÜ (bax. şək. A)  
1 – səs səviyyəsinin artırılması düyməsi, 2 – qidalanma düyməsi, 3 – USB (C) girişi,  
4 – qoruyucu tor, 5 – səsucaldanın maqnit əsası, 6 – səs səviyyəsinin azaldılması 
düyməsi, 7 – işıqdiodlu indikator. 
Təyinatı. Portativ simsiz səsucaldan xarici cihazdakı * audioyazıları səsləndirmək üçün 
nəzərdə tutulmuşdur. 
Modeli: CNE-CBTSP13. 
Artikulu: CNE-CBTSP13B (qara rəng). 
Konstruktiv xüsusiyyətləri. Ölçüləri: 61×61×36 mm. Çəkisi: 77,4 q. Materialı: 
korpus – ABS plastik, düymələr – silikon, qoruyucu tor – neylon. MagSafe® ** 
texnologiyalı maqnit əsas.  
Funksional xüsusiyyətləri. Elektrik qidalanması: giriş 5,0 V / 1,0 А (DC). 
Akkumulyatoru: litium-ion, çıxarılmayan, 3,7 V, 600 mA·s, 300-dək yenidən enerji 
doldurma tsikli. Qoşulması: BT 6.0 (2,4 QHs, 6 dBm / 3,9 mVt, 10 m-dək). Enerji 
doldurma müddəti: 1,5 s-dək. Bir enerji doldurulması ilə işləmə müddəti: 2 s-dək 
(işıqlanma işə salındıqda və 50 %-dək səs səviyyəsində). Dinamiki: 4 Om,  
150–20000 Hs, (80,5 ± 3) dB, 3,0 Vt. TWS rejimi. İşıqlanması: RGB (7 rejim). İstismar 
şərtləri: temp. −5…+45 °C, nis. rüt. 40–90 % (kondensasiyasız). Saxlanma şərtləri: 
temp. −10…+55 °C, nis. rüt. 40–90 % (kondensasiyasız). 
Komplektləşdirilməsi (bax. şək. D): portativ simsiz səsucaldan, USB (A/C) kabeli, 
kəmər, metal halqa, zəmanət talonu, istifadəsinə dair qısa təlimat. 
* “Xarici cihaz” termini – stasionar kompüterlər, noutbuklar, telefonlar, planşetlər və s. deməkdir. 
** MagSafe® – Apple Inc. şirkətinin qeydiyyata alınmış ticarət markası. Bütün hüquqlar qorunur. 

Məhdudiyyətlər və xəbərdarlıqlar 
Cihazdan yalnız təyinatı üzrə istifadə edin. Bu cihaz 12 yaşdan kiçik uşaqlar, kifayət 
qədər təcrübə və ya bilikləri olmayan fiziki, psixi və ya əqli qüsurlu insanlar tərəfindən, 
eləcə də onların təhlükəsizliyinə cavabdeh şəxsin nəzarəti altında olmadıqları təqdirdə 
istifadə üçün nəzərdə tutulmayıb. Uşaqların cihazla oynamasına yol verməyin. 
Zədələnmiş cihazdan istifadə etməyin. Kabelə və cihaza nəm əllə toxunmayın. Еnerjiylə 
doldurulma zamanı cihazdan istifadə etməyin. Cihazı yüksək temperaturların (qızdırıcı 
cihazların, birbaşa günəş şüalarının), yüksək rütubətliliyin təsirinə məruz qoymayın, 
cihazın girişlərinə toz və mayenin düşməsindən qaçının. Cihazın düşməsinə yol 
verməyin, onu sökməyin və sərbəst olaraq təmir etməyə çalışmayın. 
DİQQƏT! Cihazda maqnitlər vardır. Səsucaldanı maqnitlərin təsir göstərə biləcəyi 
əşyalardan (kredit kartları, implantasiya edilmiş tibbi cihazlar və s.) uzaqda yerləşdirin 
və saxlayın. 
 

DİQQƏT! İmplantasiya edilmiş tibbi cihazlar səsucaldandan ən azı 15 sm məsafədə 
olmalıdır. 
 

Qeyd. Cihazın istifadəsi zamanı uzun müddət fasilə yarandıqda, akkumulyatorun 
enerjisinin tam tükənməsinin qarşısını almaq üçün cihazı 3 aydan bir enerjiylə doldurun. 
İstismara hazırlıq 
Cihazı və komplektləşdiriciləri qutudan çıxarın, qablaşdırma materialını kənarlaşdırın. 
Səsucaldandan ilk dəfə istifadə etməzdən əvvəl onu ən azı 1,5 saat enerjiylə doldurun. 
Bunun üçün onu B şəklində göstərilən qaydada tədarük dəstindəki USB (A/C) kabelinin 
köməyilə qidalanma mənbəyinə qoşun. 
Qeyd. Qidalanma adapteri tədarük dəstinə daxil deyildir. Adapterin çıxış parametrləri 
5,0 V / 1,0 A (DC) dəyərlərinə uyğun olmalıdır. 

İstismar qaydası 
Səsucaldanı işə salmaq üçün qidalanma düyməsini (2) səs siqnalı eşidilənədək 
2 saniyə ərzində sıxaraq saxlayın. Səsucaldandan smartfon altlığı kimi istifadə etmək 
üçün onu şək. C-də göstərildiyi qaydada səsucaldanın maqnit əsasına (5) doğru 
yaxınlaşdırın. 
Qeyd. MagSafe® texnologiyasını dəstəkləməyən smartfon və aksesuarların 
bərkidilməsi üçün tədarük dəstindəki metal halqadan istifadə edin. 
BT vasitəsilə bağlantı. Xarici cihazda BT-u işə salın və bağlantı üçün cihazların 
siyahısından “OnMove 13” seçin. Bağlantı uğurla yaradıldıqda səs siqnalı 
eşidəcəksiniz. 
Qeyd. Daha əvvəl səsucaldan ilə hər hansı cihaz arasında bağlantı yaradılıbsa, işə 
saldığınız zaman o, avtomatik olaraq həmin cihaza bağlanacaqdır. 
Cihazın idarə edilməsi. Səsucaldanın səs səviyyəsinin artırılması və ya azaldılması 
üçün müvafiq olaraq səs səviyyəsinin artırılması düyməsinin (1) və ya səs səviyyəsinin 
azaldılması düyməsinin üzərinə (6) bir dəfə sıxın. Əvvəlki audiofayla geri qayıtmaq  
üçün 2 saniyə ərzində düyməni (6) sıxaraq saxlayın. Növbəti audiofayla keçid  
etmək üçün 2 saniyə ərzində düyməni (1) sıxaraq saxlayın. Audiofaylın 
səsləndirilməsi/dayandırılması üçün düymənin (2) üzərinə bir dəfə sıxın. İşıqlanma 
rejimlərinin keçirilməsi üçün düymənin (2) üzərinə üç dəfə sıxın. 
TWS rejimi. İki səsucaldan ilə stereoqarnitur rejimində bağlantı yaratmaq üçün hər iki 
səsucaldanı işə salın və onları bir-birinin yanında yerləşdirin. 
Qeyd. Stereoqarnitur rejimində yalnız eyni model səsucaldanlar işləyir. 
Səsucaldanların birində düymənin (2) üzərinə iki dəfə sıxın. Bağlantı uğurla 
yaradıldıqda hər iki cihazdan səs siqnalı eşidəcəksiniz. 
Qeyd. Səsucaldanların sabit işləməsi üçün onların arasındakı məsafə 5 m-dən, 
səsucaldandan xarici cihazadək olan məsafə isə 10 m-dən çox olmamalıdır. 

Səsucaldanı işə salmaq üçün düyməni (2) sıxaraq saxlayın və ya 15 dəqiqə ərzində 
aktivlik olmadıqda cihazın avtomatik olaraq sönməsini gözləyin. 
İşıqdiodlu indikasiya. İşıqdiodlu indikator (7): qırmızı rəngdə yanır – cihaz enerjiylə 
doldurulur; tez-tez göy rəngdə yanıb-sönür – cihaz işə salınıb, BT bağlantısı gözlənilir; 
yavaş-yavaş göy rəngdə yanıb-sönür – audiofayl səsləndirilir; davamlı göy rəngdə 
yanır – səsucaldan ilə cihaz arasında BT vasitəsilə bağlantı yaradılıb, səsləndirilmə 
dayandırılıb. 
Təmizləmə və qulluq 
Səsucaldanı təmizləməzdən əvvəl onun qidalanma mənbəyindən ayırıldığından əmin 
olun. Təmizləmə üçün kimyəvi və aqressiv yuyucu vasitələrdən, abraziv məcunlardan, 
özündə turşu və həlledicilər ehtiva edən vasitələrdən istifadə etməyin. Quru və azca 
nəm parça ilə təmizləyin. 
Mümkün nasazlıqların aradan qaldırılması 
Səsucaldan işə düşmür. Mümkün səbəbi: səsucaldanın enerjisi tükənib. 
Həlli: səsucaldanı enerjiylə doldurun. 
Audiofayllar səsləndirilmir. Mümkün səbəbi: səsucaldan xarici cihaza qoşulmayıb. 
Həlli: səsucaldanı xarici cihaza qoşun (“BT vasitəsilə bağlantı” bölməsinə bax.). 
Səsucaldan enerjiylə dolmur. Mümkün səbəbləri: səsucaldan qidalanma mənbəyinə 
düzgün qoşulmayıb; kabel zədələnib. Həlli: səsucaldanın qidalanma mənbəyinə 
düzgün qoşulduğunu yoxlayın; kabeli əvəzləyin. 

Hər hansı bir sualınız yaranarsa, cihazı mağazaya aparmazdan əvvəl 
support@canyon.eu e-poçt ünvanımıza və ya canyon.eu/user-help-desk 
veb-səhifəsindəki çatımıza yazın. 

Zəmanət xidməti 
Yerli qanunvericilikdə başqa hal nəzərdə tutulmayıbsa, zəmanət müddəti pərakəndə 
şəbəkədə son alıcıya satış anından 2 il təşkil edir. Cihazın xidmət müddəti onun 
zəmanət müddətinə bərabərdir. Zəmanətə dair ətraflı məlumat canyon.eu/warranty-
terms veb-səhifəsində əks olunmuşdur. 
Sair məlumatlar 
Bu sənəddə əks olunmuş bütün məlumatlar istifadəçini əvvəlcədən xəbərdarlıq 
etmədən dəyişdirilə bilər. Cihaz haqqında aktual məlumat və ətraflı məlumat, 
sertifikatlar, zəmanət və keyfiyyət haqqında məlumatı canyon.eu veb-səhifəsindən 
əldə edə bilərsiniz. Çində istehsal edilmişdir. Bütün əmtəə nişanları və ticarət nişanları 
onların müvafiq sahiblərinin mülkiyyətidir. İstehsal tarixi qablaşmanın üzərində 
göstərilmiş, eləcə də cihazın korpusundakı seriya nömrəsində şifrələnmişdir, burada 
dördüncü rəqəm ili göstərir (məsələn, “1” – 2021-ci il deməkdir), beşinci və altıncı 
rəqəmlər isə ilin həftəsini göstərir (məsələn, “15” – 15-ci həftə deməkdir). 
İstehsalçı: ASBISС Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, 
Cyprus (Kipr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. 
Sadələşdirilmiş uyğunluq bəyannaməsi. Bununla ASBISС şirkəti cihazın 2014/53/EU 
direktivinə uyğun olduğunu bəyan edir. AB Uyğunluq Bəyannaməsinin tam mətni ilə bu 
veb-ünvandan tanışola bilərsiniz: canyon.eu/certificates/cne-cbtsp13-ce. 
RoHS Direktivi. Cihaz RoHS 2015/863/EU Direktivi də daxil olmaqla, zərərli 
maddələrin tərkibinin məhdudlaşdırılması haqqında RoHS 2011/65/EU Direktivinə 
uyğundur. 
Bu cihaz müvafiq təhlükəsizlik tələblərinə cavab verir. 

Utilizasiyasina dair məlumat 
Bu simvollar onu göstərir ki, cihaz, onun batareyası və 
akkumulyatorları, eləcə də onun elektrik və elektron aksessuarları 
utilizasiya edilərkən elektrik və elektron avadanlıqların istehsalı 
tullantılarıyla davranma qaydalarına (WEEE) və batareya və 
akkumulyator tullantılarıyla davranma qaydalarına riayət edilməlidir. 
Qaydalara görə, bu avadanlığın xidmət müddəti başa çatdıqdan sonra 
ayrıca utilizasiya edilməlidir. Cihazın, onun batareyasının və 
akkumulyatorlarının, eləcə də onun elektrik və elektron 
aksessuarlarının çeşidlənməmiş məişət tullantıları ilə birlikdə 
utilizasiya edilməsi yolverilməzdir, çünki bu, ətraf mühitə zərərlidir. Bu 
cihazın utilizasiya edilməsi üçün onu satış məntəqəsinə geri 
qaytarmaq və ya yerli tullantıların toplanması və emalı məntəqəsinə 
təhvil vermək lazımdır. Daha ətraflı məlumat üçün yerli məişət 

tullantılarının utilizasiya edilməsi xidmətinə müraciət edilməlidir. 

Çıxarılmayan akkumulyatorları olan cihazlar üçün. Normal və ya normadan 
kənarlaşan istismar şəraitində, eləcə də nadir nasazlıq olduqda, akkumulyatorun 
enerjiylə doldurulması zamanı gərginlik və cərəyan onlar üçün yolverilən maksimum 
dəyərdən çox olmamalıdır. Akkumulyatorun temperaturu yolverilən maksimumu 
keçərsə, normadan kənarlaşan şərtlərdə cihazın enerjiylə doldurulması dayanacaqdır. 
Akkumulyatorun temperaturu enerjiylə doldurulma zamanı yolverilən minimumdan 
aşağı düşərsə, normadan kənarlaşan şərtlərdə cərəyan məhdudlaşacaqdır. 

 BOS  IZGLED (v. sliku A)  
1 – dugme za pojačavanje glasnoće, 2 – dugme za napajanje, 3 – USB (C) priključak,  
4 – zaštitna mrežica, 5 – magnetna podloga zvučnika, 6 – dugme za smanjenje 
glasnoće, 7 – LED indikator. 
Namjena. Prijenosni bežični zvučnik namijenjen je za reprodukciju audiosnimki sa 
eksternog uređaja *. 
Model: CNE-CBTSP13. 
Artikl: CNE-CBTSP13B (u crnoj boji). 
Dizajnerske karakteristike. Dimenzije: 61×61×36 mm. Težina: 77,4 g. Materijal: 
kućište – ABS plastika, dugmad – silikon, zaštitna mrežica – najlon. Magnetna podloga 
sa MagSafe® ** tehnologijom.  
Funkcionalne karakteristike. Napajanje: ulaz 5.0 V / 1.0 A (DC). Baterija: Li-ion, 
ugrađena, 3.7 V, 600 mAh, do 300 ciklusa punjenja. Povezivanje: BT 6.0 (2,4 GHz, 
6 dBm / 3.9 mW, do 10 m). Vrijeme punjenja: do 1,5 sati. Trajnost na jednom punjenju: 
do 2 sata (uz uključeno osvjetljenje i glasnoću do 50 %). Zvučnik: 4 Ω, 150–20 000 Hz, 
(80,5 ± 3) dB, 3.0 W. TWS režim. Osvjetljenje: RGB (7 režima). Korištenje: temp. 
−5…+45 °C, rel. vl. 40–90 % (bez kondenzacije). Skladištenje: temp. −10…+55 °C, 
rel. vl. 40–90 % (bez kondenzacije). 
Paket isporuke (v. sliku D): prijenosni bežični zvučnik, USB (A/C) kabl, remen, metalni 
prsten, garantni list, kratki korisnički vodič. 
* Pojam "eksterni uređaj" odnosi se na desktop računare, laptopove, telefone, tablete itd. 
** MagSafe® je registrovana zaštitna marka Apple Inc. Sva prava zadržana. 

Ograničenja i upozorenja 
Koristite uređaj samo u svrhu kojoj je nemijenjen. Uređaj nije namijenjen za upotrebu 
od strane djece mlađe od 12 godina ili osoba sa ograničenim fizičkim, mentalnim ili 
intelektualnim sposobnostima ako nemaju dovoljno iskustva ili znanja i ako nisu pod 
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Ne dozvolite djeci da se igraju sa 
uređajem. Nemojte koristiti uređaj ako je oštećen. Ne dodirujte kabl i uređaj mokrim 
rukama. Ne koristite uređaj dok se puni. Ne izlažite uređaj visokim temperaturama (od 
uređaja za grijanje, direktnoj sunčevoj svjetlosti), visokoj vlažnosti, izbjegavajte 
prodiranje prašine i tečnosti u priključke uređaja. Pazite da uređaj ne padne, nemojte 
ga sami rastavljati niti popravljati. 
PAŽNJA! Uređaj sadrži magnete. Stavite i čuvajte zvučnik dalje od predmeta na koje 
magneti mogu utjecati (kreditne kartice, implantirani medicinski uređaji i sl.). 
 

PAŽNJA! Implantirani medicinski uređaji treba da budu na udaljenosti od najmanje 
15 cm od zvučnika. 
 

Napomena. U slučaju dužeg prekida u upotrebi punite uređaj jednom u 3 mjeseca kako 
biste spriječili duboko pražnjenje baterije. 
Priprema za korištenje 
Izvadite uređaj i pribor iz kutije, uklonite ambalažni materijal. Prije prve upotrebe punite 
zvučnik najmanje 1,5 sata. Da to uradite, povežite ga na izvor napajanja pomoću 
priloženog USB (A/C) kabla, kao što je prikazano na slici B. 
Napomena. Strujni adapter nije uključen u isporuku. Izlazni parametri adaptera treba 
da odgovaraju 5.0 V / 1.0 A (DC). 

Korištenje 
Da uključite zvučnik, pritisnite i držite 2 sek dugme za napajanje (2) do zvučnog signala. 
Da iskoristite zvučnik kao podmetač za pametni telefon, približite ga magnetnoj podlozi 
zvučnika (5), kao što je prikazano na slici C. 
Napomena. Za pričvršćivanje pametnih telefona i dodataka koji ne podržavaju 
MagSafe® tehnologiju, koristite priloženi metalni prsten. 
Povezivanje preko BT-a. Aktivirajte BT na eksternom uređaju i odaberite "OnMove 13" 
na listi uređaja za povezivanje. Uspješno povezivanje prati se zvučnim signalom. 
Napomena. Ako je zvučnik prethodno bio povezan s nekim uređajem, automatski će 
se povezati s tim uređajem po uključivanju. 
Upravljanje uređajem. Za pojačavanje ili smanjenje glasnoće na zvučniku, jednom 
pritisnite dugme za pojačavanje glasnoće (1) ili smanjenje glasnoće (6). Da se prebaci 
na prethodnu audiodatoteku, pritisnite i držite 2 sek dugme (6). Da se prebaci na 
sljedeću audiodatoteku, pritisnite i držite 2 sek dugme (1). Za reprodukciju/pauziranje 
audiodatoteke, jednom pritisnite dugme (2). Za promjenu režima osvjetljenja, tri puta 
pritisnite dugme (2). 
TWS režim. Da biste povezali dva zvučnika u stereorežimu, uključite oba zvučnika i 
stavite ih jedan pored drugog. 
Napomena. U stereorežimu rade samo zvučnici istog modela. 
Dvaput pritisnite dugme (2) na jednom od zvučnika. U slučaju uspješnog povezivanja, 
oba se uređaja oglase zvučnim signalom. 
Napomena. Za stabilan rad, udaljenost između zvučnika treba da bude najviše 5 m, a 
od zvučnika do eksternog uređaja – 10 m. 

Da isključite zvučnik, pritisnite i držite dugme (2) ili sačekajte automatsko isključenje 
uređaja nakon 15 min neaktivnosti. 
LED indikacija. LED indikator (7): svijetli crveno – uređaj se puni; brzo treperi plavo – 
uređaj je uključen, očekuje se BT povezivanje; polako treperi plavo – izvodi se 
audiodatoteka; kontinuirano svijetli plavo – zvučnik je povezan sa uređajem preko  
BT-a, reprodukcija je pauzirana. 
Čišćenje i održavanje 
Prije čišćenja zvučnika, provjerite je li isključen iz izvora napajanja. Za čišćenje nemojte 
koristiti hemijske ili agresivne deterdžente, abrazivne paste, proizvode koji sadrže 
kiseline ili rastvarače. Tastaturu možete da očistite suvom ili blago vlažnom krpom. 
Otklanjanje eventualnih grešaka 
Zvučnik se ne uključuje. Mogući uzrok: zvučnik je ispražnjen. Rješenje: napunite 
zvučnik. 
Audiodatoteke se ne reprodukuju. Mogući uzrok: zvučnik nije povezan sa eksternim 
uređajem. Rješenje: povežite zvučnik sa eksternim uređajem (v. odjeljak "Povezivanje 
preko BT-a"). 
Zvučnik se ne puni. Mogući uzroci: zvučnik je pogrešno povezan na izvor napajanja; 
kabl je oštećen. Rješenje: provjerite da li je zvučnik ispravno priključen na izvor 
napajanja; zamjenite kabl. 

Ako imate bilo kakvih pitanja, prije nego što odnesete uređaj u trgovinu, pošaljite nam 
e-mail na: support@canyon.eu ili javite u onlajn chat na: canyon.eu/user-help-
desk. 

Servisiranje u garanciji 
Garantni period i upotrebni rok su 2 godine, osim ako je drugačije utvrđeno lokalnim 
zakonom. Garantni period se računa od datuma prodaje uređaja krajnjem potrošaču 
preko maloprodaje. Dodatne informacije o garanciji dostupne na web strani 
canyon.eu/warranty-terms. 
Ostale informacije 
Sve informacije sadržane u ovom dokumentu mogu se mijenjati bez prethodne najave 
za korisnike. Aktualne informacije i detaljne podatke o uređaju, sertifikatima, garanciji i 
kvalitetu v. na web strani: canyon.eu. Svi zaštitni znakovi i robne marke su svojina 
odgovarajućih vlasnika. Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje je naveden na pakiranju 
i također je šifriran u serijskom broju na kućištu uređaja, gdje četvrta brojka označava 
godinu (na primjer, "1" je 2021.), a peta i šesta brojke označavaju sedmicu u godini (na 
primjer, "15" je 15 sedmica). 
Proizvođač: ASBISC Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, 
Cyprus (Kipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. 
Pojednostavljena izjava o usklađenosti. Ovim ASBISC izjavljuje da je uređaj u skladu 
sa Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU Deklaracije o usklađenosti možete 
pronaći na sljedećoj web adresi: canyon.eu/certificates/cne-cbtsp13-ce. 
Direktiva RoHS. Uređaj je usklađen sa zahtjevima Direktive RoHS 2011/65/EU o 
ograničenju opasnih supstanci, uključujući zahtjeve Direktive RoHS 2015/863/EU. 
Ovaj uređaj je u skladu sa važećim sigurnosnim zahtjevima. 

Informacije o odlaganju 
Ovi simboli znače da prilikom odlaganja uređaja, njegovih baterija i 
akumulatora, te njegovih električnih i elektroničkih dodataka, morate 
slijediti propise o otpadu električne i elektroničke opreme (WEEE) te 
o otpadu baterija i akumulatora. Propisi zahtijevaju da se uređaj, 
njegove baterije i akumulatori, te njegov električni i elektronski pribor 
odvojeno sakupljaju na kraju upotrebnog roka. Odlaganje uređaja 
zajedno sa nerazvrstanim komunalnim otpadom zabranjeno jer će to 
naštetiti okolišu. Za uredno odlaganje uređaj treba vratiti u prodajno 
mjesto ili predati lokalnom reciklažnom centru. Za više informacija o 
recikliranju ovog proizvoda, obratite se lokalnoj službi za odlaganje 
otpada iz domaćinstva.  
Za uređaje sa neodvojivom ugrađenom baterijom. U normalnim ili 

nestandardnim uslovima korištenja, kao iu slučaju pojedinačnog kvara, napon i struja 
tokom punjenja baterije ne smiju da prelaze svoje maksimalno dozvoljene vrijednosti. 
Ako temperatura baterije premašuje maksimalno dozvoljenu, onda se u nestandardnim 
uslovima korištenja punjenje uređaja prekida. Ako temperatura baterije padne ispod 
minimalno dozvoljene temperature tokom punjenja, struja će u nestandardnim uslovima 
biti ograničena. 
  

 BUL  ВЪНШЕН ВИД (вж. фиг. A)  
1 – бутон за увеличаване на силата на звука, 2 – бутон за захранване, 3 – конектор 
USB (C), 4 – защитна мрежа, 5 – магнитна основа на колонката, 6 – бутон за 
намаляване на силата на звука, 7 – LED индикатор. 
Предназначение. Портативната безжична колонка е предназначена за 
възпроизвеждане на аудиозаписи от външно устройство *. 
Модел: CNE-CBTSP13. 
Артикул: CNE-CBTSP13B (черен цвят). 
Особености на конструкцията. Размер: 61×61×36 mm. Тегло: 77,4 g. Материал: 
корпус – ABS пластмаса, бутони – силикон, защитна мрежа – найлон. Магнитна 
основа с технологията MagSafe® **.  
Функционални особености. Захранване: вход 5,0 V / 1,0 A (DC). Батерия: 
литиево-йонна, несменяема, 3,7 V, 600 mAh, до 300 цикъла на презареждане. 
Свързване: BT 6.0 (2,4 GHz, 6 dBm / 3,9 mW, до 10 m). Време за зареждане: 
до 1,5 h. Време за работа с едно зареждане: до 2 h (с включена подсветка и сила 
на звука не повече от 50 %). Високоговорител: 4 Ω, 150–20 000 Hz, (80,5 ± 3) dB, 
3,0 W. Режим TWS. Подсветка: RGB (7 режима). Експлоатация: темп. −5…+45 °C, 
отн. вл. 40–90 % (без кондензация). Съхранение: темп. −10…+55 °C, отн. вл.  
40–90 % (без кондензация). 
Окомплектованост (вж. фиг. D): портативна безжична колонка, кабел USB (A/C), 
каишка, метален пръстен, гаранционна карта, кратко ръководство на 
потребителя. 
* Терминът „външно устройство“ се отнася за настолни компютри, лаптопи, телефони, 
таблети и др. 
** MagSafe® – регистрирана търговска марка на Apple Inc. Всички права запазени. 

Ограничения и предупреждения 
Използвайте устройството само по предназначение. Устройството не е предназначено 
за използване от деца под 12 години или от лица с ограничени физически, 
психически или умствени способности, ако нямат достатъчно опит или знания и 
ако не са под контрола на лице, отговорно за тяхната безопасност. Не позволявайте 
на деца да си играят с устройството. Не използвайте устройството, ако то е повредено. 
Не докосвайте кабела и устройството с мокри ръце. Не използвайте устройството, 
докато се зарежда. Не излагайте устройството на високи температури (от 
нагревателни уреди, пряка слънчева светлина), висока влажност, избягвайте 
попадането на прах и течности в конекторите на устройството. Не допускайте падане 
на устройството, не разглобявайте и не ремонтирайте устройството самостоятелно. 
ВНИМАНИЕ! Устройството съдържа магнити. Разполагавайте и съхранявайте 
колонката далеч от предмети, на които могат да въздействат магнити (кредитни 
карти, имплантируеми медицински устройства и др.). 
 

ВНИМАНИЕ! Имплантираните медицински устройства трябва да се държат на 
разстояние най-малко 15 cm от колонката. 
 

Забележка. Ако не използвате устройството дълго време, зареждайте устройството 
веднъж на 3 месеца, за да предотвратите дълбокото разреждане на батерията. 
Подготовка за експлоатация 
Извадете устройството и аксесоарите от кутията, отстранете опаковъчните 
материали. Заредете колонката за поне 1,5 h, преди да го използвате за първи 
път. За тази цел го свържете към източник на захранване с помощта на кабела 
USB (A/C) от комплекта, както е показано на фиг. B. 
Забележка. Захранващият адаптер не е включен в комплекта за доставка. 
Изходните параметри на адаптера трябва да съответстват на стойностите 5,0 V / 
1,0 A (DC). 

Експлоатация 
За да включите колонката, натиснете и задръжте бутона за захранване (2) в 
продължение на 2 s до звуков сигнал. За да използвате колонката като поставка 
за смартфон, приближете го към магнитната основа на колонката (5), както е 
показано на фиг. C. 
Забележка. За закрепване на смартфони и аксесоари, които не поддържат 
технологията MagSafe®, използвайте комплектния метален пръстен. 
Сдвояване чрез BT. Включете BT на външното устройство и изберете 
„OnMove 13“ в списъка с устройства за сдвояване. Ако сдвояването е успешно, 
ще се чуе звуков сигнал. 
Забележка. Ако колонката вече е била свързана с устройство, тя ще се свърже с 
него автоматично, когато бъде включена. 
Управление на устройството. За да увеличите или намалите силата на звука на 
колонката, натиснете веднъж бутона за увеличаване на силата на звука (1) или 
за намаляване на силата на звука (6) съответно. За да се върнете към предишния 
аудиофайл, натиснете и задръжте бутона (6) в продължение на 2 s. За да 
преминете към следващия аудиофайл, натиснете и задръжте бутона (1) в 
продължение на 2 s. За възпроизвеждане/спиране на аудиофайла натиснете 
бутона (2) веднъж. За да превключите режимите на подсветката, натиснете 
бутона (2) три пъти. 
Режим TWS. За да свържете две колонки в режим на стерео слушалки, включете 
и двете колонки и ги поставете една до друга. 
Забележка. В режим на стерео слушалки работят само колонки от един и същ 
модел. 
Натиснете два пъти бутона (2) на една от колонките. При успешно свързване и 
двете устройства ще издадат звуков сигнал. 

Забележка. За стабилна работа разстоянието между колонките не трябва да 
надвишава 5 m, а от колонката до външното устройство – 10 m. 
За да изключите колонката, натиснете и задръжте бутона (2) или изчакайте 
автоматичното изключване на устройството след 15 min при липса на активност. 
LED индикация. LED индикатор (7): свети в червено – устройството се зарежда; 
мига бързо в синьо – устройството е включено, се очаква сдвояване чрез BT; мига 
бавно в синьо – аудиофайлът се възпроизвежда; свети непрекъснато в синьо – 
колонката е сдвоена с устройството чрез BT, възпроизвеждането е спряно. 
Почистване и поддръжка 
Преди да почистите колонката, се уверете, че е изключена от източника на 
захранване. Не използвайте химически и агресивни почистващи препарати, 
абразивни пасти, продукти, съдържащи киселини и разтворители, за почистване. 
Почистването е разрешено със суха или леко влажна кърпа. 
Отстраняване на възможни неизправности 
Колонката не се включва. Възможна причина: колонката е разредена. Решение: 
заредете колонката. 
Аудиофайловете не се възпроизвеждат. Възможна причина: колонката не е 
свързана с външно устройство. Решение: свържете колонката с външно 
устройство (вж. раздел „Сдвояване чрез BT“). 
Колонката не се зарежда. Възможни причини: колонката е свързана неправилно 
към източника на захранване; кабелът е повреден. Решение: проверете дали 
колонката е свързанa правилно към захранването; сменете кабела. 
Ако имате някакви въпроси, преди да занесете устройството в магазин, пишете 
ни на имейл адрес support@canyon.eu или в чат на уеб страница 
canyon.bg/user-help-desk. 

Гаранционно обслужване 
Гаранция – 2 години от датата на продажба на дребно на крайния купувач, освен 
ако не е предвидено друго в местното законодателство. Срокът на експлоатация 
е равен на гаранционния срок. Допълнителната информация за гаранцията 
можете да намерите на уеб страница canyon.bg/warranty-terms. 
Друга информация 
Цялата информация, съдържаща се в този документ, може да бъде променена 
без предварително уведомяване на потребителя. Актуална информация и 
подробности за устройството, сертификати, гаранция и качество вж. на уеб 
страницата canyon.bg. Всички търговски марки и брандове са собственост на 
съответните им собственици. Произведено в Китай. Датата на производство е 
посочена на опаковката и също така е кодирана в серийния номер на корпуса на 
устройството, където четвъртата цифра показва годината (например, „1“ – 2021 
година), а петата и шестата цифра показват седмицата от годината (например, 
„15“ – 15-та седмица). 
Производител: ASBISС Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, 
Limassol, Cyprus (Кипър). Тел.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. 
Опростена декларация за съответствие. С настоящото ASBISС декларира, че 
устройството отговаря на изискванията на Директива 2014/53/EU. С пълния текст 
на ЕС декларацията за съответствие, може да се запознаете на следния 
уеб адрес: canyon.eu/certificates/cne-cbtsp13-ce. 
Директива RoHS. Устройството е в съответствие с изискванията на Директива 
RoHS 2011/65/EU относно ограничаване на опасните вещества, включително 
изискванията на Директива RoHS 2015/863/EU. 
Това устройство отговаря на приложимите изисквания за безопасност. 

Информация за рециклиране 
Тези символи посочват, че при изхвърлянето на уреда, неговите 
батерии и акумулатори, както и на електрическите и 
електронните му аксесоари, трябва да спазвате разпоредбите за 
отпадъците от електрическо и електронно оборудване (WEEE) и 
за отпадъците от батерии и акумулатори. Съгласно 
разпоредбите устройството, неговите батерии и акумулатори, 
както и електрическите и електронните му принадлежности 
трябва да се изхвърлят отделно в края на експлоатационния му 
срок. Не изхвърляйте устройството заедно с несортирани битови 
отпадъци, тъй като това би било вредно за околната среда. За да 
изхвърлите устройството, върнете го на мястото на продажба 
или го занесете в местния център за рециклиране. За 
подробности относно рециклирането на това устройство, 
свържете се с местната служба за изхвърляне на битови отпадъци.  

За устройства с несменяема батерия. При нормални или необичайни условия 
на експлоатация или в случай на единична повреда напрежението и токът по 
време на зареждането на акумулатора не трябва да надвишават максимално 
допустимите стойности за тях. Ако температурата на батерията превиши 
максимално допустимата температура, устройството ще спре да зарежда при 
отклоняващи се от нормите условия. Ако температурата на батерията падне под 
минимално допустимата температура по време на зареждане, токът ще бъде 
ограничен при отклоняващи се от нормите условия. 

 CES  VZHLED (viz obr. A)  
1 – tlačítko pro zvýšení hlasitosti, 2 – tlačítko napájení, 3 – konektor USB (C),  
4 – ochranná mřížka, 5 – magnetická základna reproduktoru, 6 – tlačítko pro snížení 
hlasitosti, 7 – LED indikátor. 
Funkce. Přenosný bezdrátový reproduktor je určen pro přehrávání zvukových 
nahrávek z externího zařízení *. 
Model: CNE-CBTSP13. 
Artikl: CNE-CBTSP13B (černá barva). 
Konstrukční vlastnosti. Velikost: 61×61×36 mm. Hmotnost: 77,4 g. Materiál: tělo – 
ABS plast, tlačítka – silikon, ochranná mřížka – nylon. Magnetická základna s 
technologií MagSafe® **. 
Funkční vlastnosti. Napájení: vstup 5,0 V / 1,0 A (DC). Baterie: lithium-iontová, 
nevyjímatelná, 3,7 V, 600 mAh, až 300 nabíjecích cyklů. Připojení: BT 6.0 (2,4 GHz, 
6 dBm / 3,9 mW, až 10 m). Doba nabíjení: až 1,5 h. Provozní doba na jedno nabití:  
až 2 h (při zapnutém podsvícení a hlasitosti ne vyšší než 50 %). Reproduktor: 4 Ohm, 
150–20 000 Hz, (80,5 ± 3) dB, 3,0 W. Režim TWS. Podsvícení: RGB (7 režimů). 
Provoz: tepl. −5…+45 °C, rel. vlh. 40–90 % (bez kondenzace). Skladování: 
tepl. −10…+55 °C, rel. vlh. 40–90 % (bez kondenzace). 
Obsah balení (viz obr. D): přenosný bezdrátový reproduktor, kabel USB (A/C), 
řemínek, kovový kroužek, záruční list, stručný návod k použití. 
* Pojem „externí zařízení“ se vztahuje na stolní počítače, notebooky, telefony, tablety atd. 
** MagSafe® je registrovaná ochranná známka společnosti Apple Inc. Všechna práva vyhrazena. 

Omezení a varování 
Zařízení používejte pouze k určenému účelu. Zařízení není určeno pro použití dětmi do 
12 let nebo osobami s omezenými fyzickými, psychickými nebo mentálními 
schopnostmi, pokud nemají dostatečné zkušenosti nebo znalosti a nejsou pod 
dohledem osoby odpovědné za jejich bezpečnost. Nedovolte dětem, aby si se 
zařízením hrály. Zařízení nepoužívejte, pokud je poškozené. Nedotýkejte se kabelu a 
zařízení mokrýma rukama. Nepoužívejte zařízení během nabíjení. Nevystavujte 
zařízení vysokým teplotám (od topných zařízení, přímému slunečnímu záření), vysoké 
vlhkosti, zabraňte vniknutí prachu a kapalin do konektorů zařízení. Zabraňte pádu 
zařízení, nerozebírejte ani neopravujte jej sami. 
POZOR! Zařízení obsahuje magnety. Reproduktor umístěte a skladujte mimo dosah 
předmětů, na které mohou působit magnety (kreditní karty, implantované zdravotnické 
přístroje atd.). 
 

POZOR! Implantované zdravotnické přístroje by měly být od reproduktoru vzdáleny 
nejméně 15 cm. 
 

Poznámka. Pokud zařízení delší dobu nepoužíváte, nabijte jej jednou za 3 měsíce, aby 
nedošlo k hlubokému vybití baterie. 
Příprava k použití 
Vyjměte zařízení a příslušenství z krabice, odstraňte obalový materiál. Před prvním 
použitím nabíjejte reproduktor nejméně 1,5 h. Za tímto účelem jej připojte ke zdroji 
napájení pomocí dodaného kabelu USB (A/C), jak je znázorněno na obr. B. 
Poznámka. Napájecí adaptér není součástí baleni. Výstupní parametry adaptéru musí 
být 5,0 V / 1,0 A (DC). 

Provoz 
Pro zapnutí reproduktoru stiskněte a podržte tlačítko napájení (2) po dobu 2 s, dokud 
se neozve zvukový signál. Chcete-li reproduktor použít jako stojánek pro chytrý telefon, 
umístěte jej vedle magnetické základny reproduktoru (5), jak je znázorněno na obr. C. 
Poznámka. Použijte dodaný kovový kroužek k uchycení chytrých telefonů a 
příslušenství, které nepodporují technologii MagSafe®. 
Párování přes BT. Zapněte BT na externím zařízení a v seznamu zařízení pro 
párování vyberte „OnMove 13“. Pokud je párování úspěšné, ozve se pípnutí. 
Poznámka. Pokud byl reproduktor již dříve spárován s nějakým zařízením, připojí se k 
němu automaticky po zapnutí. 
Ovládání zařízení. Pro zvýšení nebo snížení hlasitosti na reproduktoru jednou 
stiskněte tlačítko pro zvýšení hlasitosti (1) nebo snížení hlasitosti (6). Pro návrat k 
předchozímu zvukovému souboru stiskněte a podržte tlačítko (6) po dobu 2 s. Pro 
přechod k následujícímu zvukovému souboru stiskněte a podržte tlačítko (1) po dobu 
2 s. Pro přehrávání/pozastavení zvukového souboru jednou stiskněte tlačítko (2). Pro 
přepínání režimů podsvícení třikrát stiskněte tlačítko (2). 
Režim TWS. Pro připojení dvou reproduktorů v režimu stereo zapněte oba reproduktory 
a umístěte je blízko sebe. 
Poznámka. V režimu stereo fungují pouze reproduktory stejného modelu. 
Dvakrát stiskněte tlačítko (2) na jednom z reproduktorů. V případě úspěšného připojení 
obě zařízení vydají zvukový signál. 
Poznámka. Pro stabilní provoz by vzdálenost mezi reproduktory neměla překročit 5 m 
a od reproduktoru k externímu zařízení 10 m. 

Pro vypnutí reproduktoru stiskněte a podržte tlačítko (2) nebo počkejte na automatické 
vypnutí zařízení po 15 min nečinnosti. 
LED indikace. LED indikátor (7): svítí červeně – zařízení se nabíjí; rychle bliká modře – 
zařízení je zapnuté, čeká na párování přes BT; pomalu bliká modře – přehrává se 
zvukový soubor; svítí nepřetržitě modře – reproduktor je spárován se zařízením 
přes BT, přehrávání je pozastaveno. 
Čištění a údržba 
Před čištěním reproduktoru se ujistěte, že je odpojen ze zdroje napájení. K čištění 
nepoužívejte chemické a agresivní čisticí prostředky, abrazivní pasty, prostředky 
obsahující kyseliny a rozpouštědla. Čištění lze provádět suchým nebo mírně 
navlhčeným hadříkem. 
Odstraňování možných poruch 
Reproduktor se nezapne. Možná příčina: reproduktor je vybitý. Řešení: nabijte 
reproduktor. 
Zvukové soubory se nepřehrávají. Možná příčina: reproduktor není připojen k 
externímu zařízení. Řešení: připojte reproduktor k externímu zařízení (viz oddíl 
„Párování přes BT“). 
Reproduktor se nenabíjí. Možné příčiny: reproduktor není správně připojen ke zdroji 
napájení; kabel je poškozen. Řešení: zkontrolujte, zda je reproduktor správně připojen 
ke zdroji napájení; vyměňte kabel. 

Pokud máte jakékoli dotazy, než zařízení odnesete do prodejny, napište nám na 
support@canyon.eu nebo do chatu na czech.canyon.eu/user-help-desk. 

Záruční servis 
Záruka činí 2 roky ode dne maloobchodního prodeje koncovému zákazníkovi, pokud 
místní zákony nevyžadují jinak. Životnost se rovná záruční době. Další informace o 
záruce jsou k dispozici na webové stránce czech.canyon.eu/warranty-terms. 

Další informace 
Informace zde obsažené se mohou změnit bez předchozího upozornění uživatelů. 
Aktuální informace a podrobnosti o zařízení, certifikátech, záruce a kvalitě naleznete 
na webových stránkách czech.canyon.eu. Všechny ochranné známky a značky jsou 
majetkem příslušných vlastníků. Vyrobeno v Číně. Datum výroby je uvedeno na obalu 
a je také zašifrováno v sériovém čísle na pouzdře zařízení, kde čtvrtá číslice označuje 
rok (například "1" je 2021 rok) a pátá a šestá číslice označuje týden roku (například 
"15" je 15. týden). 
Výrobce: ASBISС Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, 
Cyprus (Kypr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. 

Zjednodušené prohlášení o shodě. ASBISС tímto prohlašuje, že zařízení je v souladu 
se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této 
webové adrese: canyon.eu/certificates/cne-cbtsp13-ce. 
Směrnice RoHS. Zařízení splňuje požadavky směrnice RoHS 2011/65/EU o omezení 
používání nebezpečných látek, včetně požadavků směrnice RoHS 2015/863/EU. 
Toto zařízení splňuje platné bezpečnostní požadavky. 

Informace o recyklaci 
Tyto symboly označují, že při likvidaci spotřebiče, jeho baterií a 
akumulátorů a elektrického a elektronického příslušenství musíte 
dodržovat předpisy o likvidaci elektrických a elektronických zařízení 
(WEEE) a o likvidaci baterií a akumulátorů. Podle předpisů musí být 
zařízeni, jeho baterie a akumulátory, jakož i jeho elektrické a 
elektronické příslušenství po skončení životnosti zlikvidovány 
odděleně. Není povoleno likvidovat zařízení spolu s netříděným 
komunálním odpadem, protože by to poškodilo životní prostředí. Pro 
likvidaci musí být zařízení vráceno do místa prodeje nebo předáno 
místnímu recyklačnímu centru. Podrobnosti o recyklaci tohoto 
zařízení získáte od místní služby pro likvidaci komunálního odpadu.  

Pro zařízení s nevyměnitelnou baterií. Za normálních nebo abnormálních provozních 
podmínek nebo v případě jediné poruchy nesmí napětí a proud při nabíjení baterie 
překročit jejich maximální povolené hodnoty. Pokud teplota baterie překročí maximální 
přípustnou teplotu, zařízení přestane nabíjet za odchylných podmínek. Pokud teplota 
baterie během nabíjení klesne pod minimální přípustnou teplotu, proud bude za 
odchylných podmínek omezen. 
  

 DEU  AUSSENANSICHT (siehe Abb. A)  
1 – Lauter-Taste, 2 – Einschalttaste, 3 – USB (C)-Anschluss, 4 – Schutzgitter, 
5 – Magnetbasis des Lautsprechers, 6 – Leiser-Taste, 7 – LED-Anzeige. 
Verwendungszweck. Der tragbare kabellose Lautsprecher dient der Wiedergabe von 
Audioaufnahmen von einem externen Gerät *. 
Modell: CNE-CBTSP13. 
Artikelnummer: CNE-CBTSP13B (Schwarz). 
Konstruktionsmerkmale. Abmessungen: 61×61×36 mm. Gewicht: 77,4 g. Material: 
Gehäuse – ABS-Kunststoff, Tasten – Silikon, Schutzgitter – Nylon. Magnetbasis mit 
MagSafe®-Technologie **. 
Funktionsmerkmale. Stromversorgung: Eingang 5,0 V / 1,0 A (DC). Akku: Li-ion, nicht 
entfernbar, 3,7 V, 600 mAh, bis zu 300 Ladezyklen. Verbindung: BT 6.0 (2,4 GHz, 
6 dBm / 3,9 mW, bis 10 m). Aufladezeit: bis zu 1,5 h. Betriebsdauer mit einer vollen 
Akkuladung: bis zu 2 h (bei eingeschalteter Hintergrundbeleuchtung und Lautstärke von 
maximal 50 %). Lautsprecher: 4 Ohm, 150–20.000 Hz, (80,5 ± 3) dB, 3,0 W.  
TWS-Modus. Hintergrundbeleuchtung: RGB (7 Modi). Betrieb: Temp. −5…+45 °C, 
RH 40–90 % (nicht kondensierend). Lagerung: Temp. −10…+55 °C, RH 40–90 % (nicht 
kondensierend). 
Lieferumfang (siehe Abb. D): tragbarer kabelloser Lautsprecher, USB-Kabel (A/C), 
Trageschlaufe, Metallring, Garantiekarte, Schnellstartanleitung. 
Einschränkungen und Warnhinweise 
Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck. Das Gerät ist nicht  
für die Verwendung durch Kinder unter 12 Jahren oder Personen mit eingeschränkten 
* Der Begriff „externes Gerät“ bezieht sich auf Desktop-Computer, Laptops, Telefone, Tablets usw. 
** MagSafe® – eingetragenes Warenzeichen von Apple Inc. Alle Rechte vorbehalten. 

körperlichen, geistigen oder mentalen Fähigkeiten geeignet, es sei denn, sie verfügen 
über ausreichende Erfahrung oder Kenntnisse oder stehen unter der Aufsicht einer für 
ihre Sicherheit verantwortlichen Person. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerät zu 
spielen. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt ist. Berühren Sie das Kabel 
und das Gerät nicht mit feuchten Händen. Verwenden Sie das Gerät nicht während des 
Ladevorgangs. Setzen Sie das Gerät keinen hohen Temperaturen (durch Heizgeräte, 
direkte Sonneneinstrahlung) und keiner hohen Luftfeuchtigkeit aus und vermeiden Sie, 
dass Staub und Flüssigkeiten in die Anschlüsse des Geräts gelangen. Lassen Sie das 
Gerät nicht fallen, nehmen Sie es nicht auseinander und reparieren Sie es nicht selbst. 
ACHTUNG! Das Gerät enthält Magnete. Platzieren und lagern Sie den Lautsprecher 
fern von Gegenständen, auf die Magnete wirken könnten (Kreditkarten, implantierte 
medizinische Geräte usw.). 
 

ACHTUNG! Implantierte medizinische Geräte sollten sich in einem Abstand von 
mindestens 15 cm vom Lautsprecher befinden. 
 

Hinweis. Bei längerer Nichtverwendung laden Sie das Gerät alle 3 Monate auf, um 
eine Tiefentladung des Akkus zu vermeiden. 
Betriebsvorbereitung 
Nehmen Sie das Gerät und das Zubehör aus dem Karton und entfernen Sie das 
Verpackungsmaterial. Vor der ersten Verwendung laden Sie den Lautsprecher 
mindestens 1,5 h auf. Dazu schließen Sie ihn mit dem mitgelieferten USB-Kabel (A/C) 
an eine Stromquelle an, wie in der Abb. B gezeigt. 
Hinweis. Der Netzadapter ist nicht im Lieferumfang enthalten. Die Ausgangsparameter 
des Netzadapters müssen 5,0 V / 1,0 A (DC) betragen. 

Betrieb 
Um den Lautsprecher einzuschalten, halten Sie die Einschalttaste (2) 2 s lang drückt, 
bis ein Tonsignal ertönt. Um den Lautsprecher als Ständer für ein Smartphone zu 
verwenden, bringen Sie es an die Magnetbasis des Lautsprechers (5) an, wie in der 
Abb. C gezeigt. 
Hinweis. Für die Befestigung von Smartphones und Zubehör, die die MagSafe®-
Technologie nicht unterstützen, verwenden Sie den mitgelieferten Metallring. 
BT-Kopplung. Aktivieren Sie BT des externen Geräts und wählen Sie „OnMove 13“ 
aus der Liste der zu koppelnden Geräte. Wenn die Kopplung erfolgreich war, ertönt ein 
Tonsignal. 
Hinweis. Wenn der Lautsprecher zuvor mit einem Gerät gekoppelt wurde, verbindet er 
sich beim Einschalten automatisch mit diesem Gerät. 
Steuerung des Geräts. Um die Lautstärke des Lautsprechers zu erhöhen oder zu 
verringern, drücken Sie jeweils einmal die Lauter- (1) oder Leiser-Taste (6). Um zur 
vorherigen Audiodatei zurückzukehren, halten Sie die Taste (6) 2 s lang gedrückt. Um 
zur nächsten Audiodatei zu wechseln, halten Sie die Taste (1) 2 s lang gedrückt. Um 
eine Audiodatei abzuspielen/anzuhalten, drücken Sie einmal die Taste (2). Um die 
Hintergrundbeleuchtungsmodi zu wechseln, drücken Sie dreimal auf die Taste (2). 
TWS-Modus. Um zwei Lautsprecher im Stereo-Headset-Modus zu verbinden, schalten 
Sie beide Lautsprecher ein und platzieren Sie sie nah beieinander. 
Hinweis. Im Stereo-Headset-Modus funktionieren nur Lautsprecher desselben Modells. 
Drücken Sie zweimal auf die Taste (2) an einem der Lautsprecher. Bei erfolgreicher 
Verbindung geben beide Geräte ein Tonsignal aus. 
Hinweis. Für einen stabilen Betrieb sollte der Abstand zwischen den Lautsprechern 
5 m und vom Lautsprecher zum externen Gerät 10 m nicht überschreiten. 

Um den Lautsprecher auszuschalten, halten Sie die Taste (2) gedrückt oder warten 
Sie, bis sich das Gerät nach 15 Min. Inaktivität automatisch ausschaltet. 
LED-Anzeigen. Die LED-Anzeige (7): leuchtet rot – Gerät wird geladen; blinkt schnell 
blau – Gerät ist eingeschaltet, BT-Kopplung wird erwartet; blinkt langsam blau – 
Audiodatei wird wiedergegeben; leuchtet kontinuierlich blau – Lautsprecher ist per BT 
mit dem Gerät gekoppelt, Wiedergabe ist angehalten. 
Reinigung und Pflege 
Vergewissern Sie sich vor der Reinigung des Lautsprechers, dass er von der 
Stromquelle getrennt ist. Verwenden Sie zur Reinigung keine chemischen und 
aggressiven Reinigungsmittel, Scheuerpasten, säure- und lösungsmittelhaltige 
Produkte. Die Reinigung ist mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch zulässig. 
Beseitigung möglicher Fehlfunktionen 
Der Lautsprecher lässt sich nicht einschalten. Mögliche Ursache: Der Lautsprecher 
ist entladen. Lösung: Laden Sie den Lautsprecher auf. 
Audiodateien werden nicht wiedergegeben. Mögliche Ursache: Der Lautsprecher ist 
nicht mit einem externen Gerät verbunden. Lösung: Verbinden Sie den Lautsprecher 
mit einem externen Gerät (siehe Abschnitt „BT-Kopplung“). 
Der Lautsprecher wird nicht geladen. Mögliche Ursachen: Der Lautsprecher ist nicht 
korrekt an die Stromquelle angeschlossen; das Kabel ist beschädigt. Lösung: 
Überprüfen Sie, ob der Lautsprecher richtig an die Stromquelle angeschlossen ist; 
ersetzen Sie das Kabel. 

Wenn Sie Fragen haben, wir sind froh diese zu beantworten, bevor Sie Ihr Gerät in 
den Laden bringen, senden Sie uns bitte eine E-Mail an support@canyon.eu oder 
chatten Sie mit uns unter de.canyon.eu/user-help-desk. 

Garantieleistungen 
Garantie – 2 Jahre ab dem Datum des Einzelhandels-verkaufs an den Endkunden, es 
sei denn, die örtlichen Gesetze schreiben etwas anderes vor. Die Nutzungsdauer 
entspricht der Garantiezeit. Weitere Informationen über die Garantie finden Sie unter 
de.canyon.eu/warranty-terms. 
Sonstige informationen 
Alle in diesem Dokument enthaltenen Informationen können ohne vorherige 
Ankündigung an den Benutzer geändert warden. Aktuelle Informationen und detaillierte 
Angaben zum Gerät, zu Zertifikaten, Garantie und Qualität finden Sie auf der Webseite 
de.canyon.eu. Alle Warenzeichen und Marken sind das Eigentum ihrer jeweiligen 
Inhaber. In China hergestellt. Das Herstellungsdatum ist auf der Verpackung 
angegeben sowie in der Seriennummer auf dem Gerätegehäuse verschlüsselt, wobei 
die vierte Ziffer das Jahr angibt (z. B. „1“ ist 2021) und die fünfte und sechste Ziffer die 
Woche des Jahres angeben (z. B. „15“ ist die 15. Woche). 
Hersteller: ASBISС Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, 
Cyprus (Zypern). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. 
Vereinfachte konformitätserklärung. Hiermit ASBISС erklärt, dass das Gerät mit der 
Richtlinie 2014/53/EU übereinstimmt. Den vollständigen Text der EU-Konformität-
serklärung finden Sie unter folgender Internetadresse: canyon.eu/certificates/cne-
cbtsp13-ce. 
RoHS-Richtlinie. Das Gerät entspricht den Anforderungen der RoHS-Richtlinie 
2011/65/EU zur Beschränkung gefährlicher Stoffe, einschließlich der Anforderungen 
der RoHS-Richtlinie 2015/863/EU. 
Dieses Gerät entspricht den geltenden Sicherheitsanforderungen. 

Informationen über recycling 
Diese Symbole bedeuten, dass Sie bei der Entsorgung des Geräts, 
seiner Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und 
elektronischen Zubehörs Elektro- und Elektronikgeräte-Abfall (WEEE) 
und Entsorgungsvorschriften für Batterien und Akkumulatoren 
befolgen müssen. Gemäß den Vorschriften müssen das Gerät, seine 
Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und elektronisches 
Zubehör am Ende seiner Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden. 
Entsorgen Sie das Gerät nicht zusammen mit unsortiertem 
Siedlungsabfall, da dies umweltschädlich wäre. Um das Gerät zu 
entsorgen, bringen Sie es zur Verkaufsstelle zurück oder geben Sie 
es bei Ihrem örtlichen Recyclinghof ab. Für Einzelheiten zum 
Recycling dieses Geräts wenden Sie sich bitte an Ihren örtlichen 

kommunalen Entsorgungsdienst.  

Für Geräte mit einem nicht entfernbaren Akku. Unter normalen oder anormalen 
Betriebsbedingungen oder im Falle eines einzelnen Fehlers dürfen die Spannung und 
der Strom während des Aufladens der Akku die für sie zulässigen Höchstwerte nicht 
überschreiten. Überschreitet die Akkutemperatur die maximal zulässige Temperatur, 
wird der Ladevorgang des Geräts unter anormalen Bedingungen aufgehört. Fällt die 
Akkutemperatur während des Ladevorgangs unter die zulässige Mindesttemperatur, 
wird der Strom unter anormalen Bedingungen begrenzt. 

 ELL  ΕΜΦΆΝΙΣΗ (βλ. εικ. A)  
1 – κουμπί αύξησης έντασης ήχου, 2 – κουμπί λειτουργίας, 3 – υποδοχή USB (C),  
4 – προστατευτικό πλέγμα, 5 – μαγνητική βάση του ηχείου, 6 – κουμπί μείωσης έντασης 
ήχου, 7 – ένδειξη LED. 
Προορισμός. Το φορητό ασύρματο ηχείο έχει σχεδιαστεί για την αναπαραγωγή 
ηχογραφήσεων από εξωτερική συσκευή *. 
Μοντέλο: CNE-CBTSP13. 
Κωδικός: CNE-CBTSP13B (μαύρο). 
Εποικοδομητικά χαρακτηριστικά. Μέγεθος: 61×61×36 χλστ. Βάρος: 77,4 γρ. 
Υλικό: σώμα – πλαστικό ABS, κουμπιά – σιλικόνη, προστατευτικό πλέγμα – νάιλον. 
Μαγνητική βάση με τεχνολογία MagSafe® **.  
Λειτουργικά χαρακτηριστικά. Τροφοδοτικό: είσοδος 5,0 V / 1,0 A (DC). Μπαταρία: 
ιόντων λιθίου, μη αφαιρούμενη, 3,7 V, 600 mAh, έως 300 κύκλοι επαναφόρτισης. 
Συνδεσιμότητα: BT 6.0 (2,4 GHz, 6 dBm / 3,9 mW, έως 10 μ). Χρόνος φόρτισης:  
έως 1,5 ώρα. Χρόνος λειτουργίας με μία μόνο φόρτιση: έως 2 ώρες (με ενεργοποιημένο 
τον οπίσθιο φωτισμό και την ένταση ήχου όχι περισσότερο από 50%). Ηχείο: 4 Ohms, 
150–20.000 Hz, (80,5 ± 3) dB, 3,0 W. Λειτουργία TWS. Οπίσθιος φωτισμός: RGB 
(7 λειτουργίες). Λειτουργία: θερμ. −5…+45 °C, σχ. υγρ. 40–90% (χωρίς συμπύκνωση). 
Αποθήκευση: θερμ. −10…+55 °C, σχ. υγρ. 40–90% (χωρίς συμπύκνωση). 
Εξοπλισμός (βλ. εικ. D): φορητό ασύρματο ηχείο, καλώδιο USB (A/C), λουράκι, 
μεταλλικός δακτύλιος, κάρτα εγγύησης, γρήγορος οδηγός χρήσης. 
* Ο όρος «εξωτερική συσκευή» αναφέρεται σε επιτραπέζιους υπολογιστές, φορητούς 
υπολογιστές, τηλέφωνα, τάμπλετ κ.λπ. 
** Το MagSafe® είναι καταχωρημένο εμπορικό σήμα της Apple Inc. Με επιφύλαξη παντός 
δικαιώματος. 

Περιορισμοί και προειδοποιήσεις 
Χρησιμοποιήστε τη συσκευή μόνο για τον προορισμό της. Η συσκευή δεν προορίζεται 
για χρήση από παιδιά κάτω των 12 ετών ή άτομα με μειωμένες σωματικές, 
αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες, εκτός εάν έχουν επαρκή εμπειρία και γνώσεις και 
επιβλέπονται από άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους. Μην αφήνετε τα παιδιά να 
παίζουν με τη συσκευή. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν είναι κατεστραμμένη. Μην 
αγγίζετε το καλώδιο ή τη συσκευή με βρεγμένα χέρια. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή 
ενώ φορτίζει. Μην εκθέτετε τη συσκευή σε υψηλές θερμοκρασίες (από συσκευές 
θέρμανσης, άμεσο ηλιακό φως), υψηλή υγρασία και αποφύγετε τη διοχέτευση σκόνης 
και υγρών στους υποδοχές της συσκευής. Μην ρίχνετε τη συσκευή και μην την 
αποσυναρμολογείτε ή επισκευάζετε μόνοι σας. 
ΠΡΟΣΟΧΗ! Η συσκευή περιέχει μαγνήτες. Τοποθετήστε και αποθηκεύστε το ηχείο 
μακριά από αντικείμενα που μπορούν να επηρεαστούν από μαγνήτες (πιστωτικές 
κάρτες, εμφυτευμένες ιατρικές συσκευές κ.λπ.). 
 

ΠΡΟΣΟΧΗ! Οι εμφυτευμένες ιατρικές συσκευές πρέπει να βρίσκονται σε απόσταση 
τουλάχιστον 15 cm από το ηχείο. 
 

Σημείωση. Εάν δεν χρησιμοποιείτε το ηχείο για μεγάλο χρονικό διάστημα, φορτίζετε τη 
συσκευή κάθε 3 μήνες για να αποτρέψετε την πλήρη αποφόρτιση της μπαταρίας. 
Προετοιμασία για χρήση 
Αφαιρέστε τη συσκευή και τα εξαρτήματα από το κουτί και αφαιρέστε τα υλικά 
συσκευασίας. Πριν από την πρώτη χρήση, φορτίστε το ηχείο για τουλάχιστον 1,5 ώρα. 
Για να το κάνετε αυτό, συνδέστε το σε μια πηγή ρεύματος χρησιμοποιώντας το 
παρεχόμενο καλώδιο USB (A/C), όπως φαίνεται στην εικ. B. 
Σημείωση. Αντάπτορας ρεύματος δεν περιλαμβάνεται στη συσκευασία. Οι παράμετροι 
εξόδου του αντάπτορα ρεύματος πρέπει να αντιστοιχούν στις τιμές 5,0 V / 1,0 A (DC). 

Εκμετάλλευση 
Για να ενεργοποιήσετε το ηχείο, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί λειτουργίας (2) για 
2 δευτερόλεπτα μέχρι να ακούσετε ένα ηχητικό σήμα. Για να χρησιμοποιήσετε το ηχείο 
ως βάση για smartphone, φέρτε το στη μαγνητική βάση του ηχείου (5), όπως φαίνεται 
στην εικ. C. 
Σημείωση. Για να συνδέσετε smartphone και αξεσουάρ που δεν υποστηρίζουν την 
τεχνολογία MagSafe®, χρησιμοποιήστε τον παρεχόμενο μεταλλικό δακτύλιο. 
Σύζευξη μέσω BT. Ενεργοποιήστε το BT στην εξωτερική συσκευή και επιλέξτε 
«OnMove 13» από τη λίστα συσκευών προς σύζευξη. Εάν η σύζευξη είναι επιτυχής, θα 
ακουστεί ηχητικό σήμα. 
Σημείωση. Εάν το ηχείο είχε προηγουμένως αντιστοιχιστεί με μια συσκευή, θα συνδεθεί 
αυτόματα στη συσκευή όταν ενεργοποιηθεί. 
Έλεγχος συσκευής. Για να αυξήσετε ή να μειώσετε την ένταση του ήχου στο ηχείο, 
πατήστε το κουμπί αύξησης έντασης ήχου (1) ή το κουμπί μείωσης έντασης ήχου (6) 
μία φορά, αντίστοιχα. Για να επιστρέψετε στο προηγούμενο αρχείο ήχου, πατήστε 
παρατεταμένα το κουμπί (6) για 2 δευτερόλεπτα. Για να μεταβείτε στο επόμενο  
αρχείο ήχου, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί (1) για 2 δευτερόλεπτα. Για 
αναπαραγωγή/παύση ενός αρχείου ήχου, πατήστε το κουμπί (2) μία φορά. Για να 
αλλάξετε τις λειτουργίες οπίσθιου φωτισμού, πατήστε το κουμπί (2) τρεις φορές. 
Λειτουργία TWS. Για να συνδέσετε δύο ηχεία σε λειτουργία στερεοφωνικών 
ακουστικών, ενεργοποιήστε και τα δύο ηχεία και τοποθετήστε τα το ένα δίπλα στο άλλο. 
Σημείωση. Στη λειτουργία στερεοφωνικών ακουστικών, λειτουργούν μόνο ηχεία του 
ίδιου μοντέλου. 
Πιέστε δύο φορές το κουμπί (2) σε ένα από τα ηχεία. Εάν η σύνδεση είναι επιτυχής, και 
οι δύο συσκευές θα εκπέμψουν έναν ήχο. 

Σημείωση. Για σταθερή λειτουργία, η απόσταση μεταξύ των ηχείων δεν πρέπει να 
υπερβαίνει τα 5 μέτρα και από το ηχείο στην εξωτερική συσκευή – τα 10 μέτρα. 
Για να απενεργοποιήσετε το ηχείο, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί (2) ή περιμένετε 
μέχρι η συσκευή να απενεργοποιηθεί αυτόματα μετά από 15 λεπτά αδράνειας. 
Ένδειξη LED. Ένδειξη LED (7): ανάβει με κόκκινο χρώμα – η συσκευή φορτίζει· 
αναβοσβήνει γρήγορα με μπλε χρώμα – η συσκευή είναι ενεργοποιημένη, 
περιμένοντας σύζευξη μέσω BT· αναβοσβήνει αργά με μπλε χρώμα – το αρχείο ήχου 
αναπαράγεται· ανάβει συνεχώς με μπλε χρώμα – το ηχείο έχει συζευχθεί με τη συσκευή 
μέσω BT, η αναπαραγωγή έχει διακοπεί προσωρινά. 
Καθαρισμός και συντήρηση 
Πριν καθαρίσετε το ηχείο, βεβαιωθείτε ότι είναι αποσυνδεδεμένο από την πηγή 
ρεύματος. Μη χρησιμοποιείτε χημικά ή επιθετικά απορρυπαντικά, λειαντικές πάστες, 
προϊόντα που περιέχουν οξέα ή διαλύτες για τον καθαρισμό. Ο καθαρισμός μπορεί να 
γίνει με στεγνό ή ελαφρώς βρεγμένο πανί. 
Αντιμετώπιση πιθανών προβλημάτων 
Το ηχείο δεν ενεργοποιείται. Πιθανή αιτία: η μπαταρία του ηχείου είναι χαμηλή. Λύση: 
φορτίστε το ηχείο. 
Δεν αναπαράγονται αρχεία ήχου. Πιθανή αιτία: το ηχείο δεν είναι συνδεδεμένο στην 
εξωτερική συσκευή. Λύση: συνδέστε το ηχείο στην εξωτερική συσκευή (ανατρέξτε στην 
ενότητα «Σύζευξη μέσω BT»). 
Το ηχείο δεν φορτίζει. Πιθανές αιτίες: το ηχείο δεν είναι συνδεδεμένο σωστά στην 
πηγή ρεύματος· το καλώδιο είναι κατεστραμμένο. Λύση: ελέγξτε ότι το ηχείο είναι σωστά 
συνδεδεμένο στην πηγή ρεύματος· αντικαταστήστε το καλώδιο. 
Εάν έχετε οποιεσδήποτε ερωτήσεις, προτού πάρετε τη συσκευή σας στο κατάστημα, 
γράψτε μας στη διεύθυνση support@canyon.eu ή συνομιλήστε στην ιστοσελίδα 
canyon.com.gr/user-help-desk. 

Υπηρεσία εγγύησησ 
Εγγύηση – 2 χρόνια από την ημερομηνία λιανικής πώλησης στον τελικό αγοραστή, 
εκτός εάν ορίζεται διαφορετικά από την τοπική νομοθεσία. Η διάρκεια ζωής ισούται με 
την περίοδο εγγύησης. Περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την εγγύηση είναι 
διαθέσιμες στην ιστοσελίδα canyon.com.gr/warranty-terms. 
Αλλεσ πληροφοριεσ 
Όλες οι πληροφορίες που περιέχονται σε αυτό το έγγραφο υπόκεινται σε αλλαγές χωρίς 
προηγούμενη ειδοποίηση του χρήστη. Για επικαιροποιημένες πληροφορίες και 
λεπτομερή στοιχεία σχετικά με τη συσκευή, πιστοποιητικά, εγγύηση και ποιότητα, δείτε 
την ιστοσελίδα canyon.com.gr. Όλα τα εμπορικά σήματα και οι μάρκες αποτελούν 
ιδιοκτησία των αντίστοιχων κατόχων τους. Κατασκευασμένο στην Κίνα. Η ημερομηνία 
παραγωγής υποδεικνύεται στη συσκευασία και είναι επίσης κρυπτογραφημένη στον 
σειριακό αριθμό στο πλαίσιο της συσκευής, όπου το τέταρτο ψηφίο υποδεικνύει το έτος 
(για παράδειγμα, το «1» είναι το 2021) και το πέμπτο και το έκτο ψηφίο υποδεικνύουν 
την εβδομάδα του έτους (για παράδειγμα, το «15» σημαίνει 15η εβδομάδα). 
Κατασκευαστής: ASBISС Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, 
Limassol, Cyprus (Κύπρος). Τηλ.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. 
Απλουστευμένη δήλωση συμμόρφωσησ. Δια του παρόντος, η ASBISС δηλώνει ότι 
η συσκευή συμμορφώνεται με την Οδηγία 2014/53/EU. Το πλήρες κείμενο της 
Δήλωσης Συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη διεύθυνση web: 
canyon.eu/certificates/cne-cbtsp13-ce. 
Οδηγία RoHS. Η συσκευή συμμορφώνεται με τις πρόνοιες της Οδηγίας RoHS 
2011/65/EU σχετικά με τον περιορισμό των επικίνδυνων ουσιών, 
συμπεριλαμβανομένων των διατάξεων της οδηγίας RoHS 2015/863/EU. 
Αυτή η συσκευή συμμορφώνεται με τις ισχύουσες απαιτήσεις ασφαλείας. 

Πληροφορίεσ για την ανακύκλωση 
Τα σύμβολα αυτά υποδεικνύουν ότι πρέπει να ακολουθήσετε τους 
κανονισμούς για τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού (WEEE) και τα απόβλητα μπαταριών και συσσωρευτών 
όταν απορρίπτετε τη συσκευή, τις μπαταρίες και τους συσσωρευτές 
της και τα ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά εξαρτήματά της. Σύμφωνα με 
τους κανονισμούς, η συσκευή, οι μπαταρίες και οι συσσωρευτές της, 
καθώς και τα ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά εξαρτήματά της στο τέλος της 
διάρκειας της ζωής τους πρέπει να απορριφθούν ξεχωριστά. Μην 
επιτρέπεται η συσκευή να απορριφθεί μαζί με τα μη διαχωρισμένα 
αστικά απορρίμματα, καθώς αυτό θα βλάψει το περιβάλλον. Για να 
απορρίψετε τη συσκευή, πρέπει να την επιστρέψτε στο σημείο 
πώλησης ή να την προσκομίσετε στο τοπικό κέντρο ανακύκλωσης. 
Για λεπτομέρειες σχετικά με την ανακύκλωση αυτής της συσκευής, 
επικοινωνήστε με την τοπική υπηρεσία διάθεσης απορριμμάτων. 

Για συσκευές με μη αφαιρούμενη μπαταρία. Υπό κανονικές ή μη κανονικές συνθήκες 
λειτουργίας, καθώς και σε περίπτωση μεμονωμένης δυσλειτουργίας, η τάση και το 
ρεύμα κατά τη φόρτιση της μπαταρίας δεν πρέπει να υπερβαίνουν τις μέγιστες 
επιτρεπόμενες τιμές τους. Εάν η θερμοκρασία της μπαταρίας υπερβεί τη μέγιστη 
επιτρεπόμενη, τότε υπό μη φυσιολογικές συνθήκες, η φόρτιση της συσκευής θα 
σταματήσει. Εάν η θερμοκρασία της μπαταρίας πέσει κάτω από την ελάχιστη 
επιτρεπόμενη θερμοκρασία κατά τη φόρτιση, το ρεύμα θα περιοριστεί υπό μη κανονικές 
συνθήκες.  

 EST  VÄLIMUS (vt joonis A)  
1 – helitugevuse suurendamise nupp, 2 – toitenupp, 3 – USB (C) pesa, 4 – kaitsevõrk, 
5 – kõlari magnetalus, 6 – helitugevuse vähendamise nupp, 7 – LED-indikaator. 
Otstarve. Kaasaskantav juhtmevaba kõlar on mõeldud välisseadme * helisalvestiste 
esitamiseks. 
Mudel: CNE-CBTSP13. 
Artikli number: CNE-CBTSP13B (must). 
Disaini omadused. Mõõtmed: 61×61×36 mm. Kaal: 77,4 g. Materjal: korpus –  
ABS-plastik, nupud – silikoon, kaitsevõrk – nailon. Magnetalus MagSafe® 
tehnoloogiaga **.  
Funktsionaalsed omadused. Elektritoide: sisend 5,0 V / 1,0 А (DC). Aku: liitiumioon, 
pole eemaldatav, 3,7 V, 600 mAh, kuni 300 laadimistsüklit. Ühendus: BT 6.0 (2,4 GHz, 
6 dBm / 3,9 mW, kuni 10 m). Laadimisaeg: kuni 1,5 h. Tööaeg ühe aku laadimisega: 
kuni 2 h (sisselülitatud taustavalgustuse ja helitugevusega kuni 50 %). Kõlar: 4 Oomi, 
150–20 000 Hz, (80,5 ± 3) dB, 3,0 W. TWS-režiim. Taustavalgustus: RGB (7 režiimi). 
Kasutamine: temp. −5…+45 °C, suht. õhun. 40–90 % (ilma kondensatsioonita). 
Hoiustamine: temp. −10…+55 °C, suht. õhun. 40–90 % (ilma kondensatsioonita). 
Tarnekomplekt (vt joonis D): kaasaskantav juhtmevaba kõlar, USB (A/C) kaabel, 
rihm, metallrõngas, garantiikaart, lühike kasutusjuhend. 

* Mõiste "välisseade" tähendab lauaarvuteid, sülearvuteid, telefone, tahvelarvuteid jne. 
** MagSafe® – Apple Inc. registreeritud kaubamärk. Kõik õigused kaitstud. 

Piirangud ja hoiatused 
Kasutage seadet ainult ettenähtud otstarbel. Seade ei ole mõeldud kasutamiseks alla  
12-aastastele lastele või füüsiliselt, vaimselt või intellektuaalselt piiratud võimekusega 
isikutele, välja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik on neid seadme 
kasutamise osas jälginud või juhendanud. Ärge lubage lastel seadmega mängida. Ärge 
kasutage seadet, kui see on kahjustatud. Ärge puudutage kaablit ega seadet märgade 
kätega. Ärge kasutage seadet laadimise ajal. Ärge jätke seadet kõrgete temperatuuride 
(kuumutusseadmete, otsese päikesevalguse) ja suure niiskuse kätte, vältige tolmu ja 
vedelike sattumist seadme pesa-desse. Vältige seadme kukkumist, ärge võtke seadet 
ise lahti ega parandage seda ise. 
TÄHELEPANU! Tootes on kasutatud magneteid. Asetage ja hoiustage kõlarit kaugel 
esemetest, mida võivad mõjutada magneteid (krediitkaardid, implanteeritavad 
meditsiiniseadmed jm). 
 

TÄHELEPANU! Implanteeritavad meditsiinivahendid peavad jääma kõlarist vähemalt 
15 cm kaugusele. 
 

Märkus. Kui seadet ei ole pikemat aega kasutatud, laadige akut iga kolme kuu tagant, 
et vältida aku täielikku tühjenemist. 
Ettevalmistused kasutamiseks 
Eemaldage seade ja komponendid karbist, eemaldage pakkematerjalid. Enne esimest 
kasutamist laadige kõlarit vähemalt 1,5 tundi. Selleks ühendage kõlar toiteallikaga, 
kasutades tarnekomplekti kuuluvat USB (A/C) kaablit, nagu on näidatud joonisel B. 
Märkus. Toiteadapter ei kuulu tarnekomplekti. Adapteri väljundparameetrid peavad 
olema 5,0 V / 1,0 A (DC). 

Kasutamine 
Kõlari sisselülitamiseks vajutage ja hoidke 2 sekundit all toitenuppu (2) kuni kuulete 
helisignaali. Kasutamaks kõlarit nutitelefoni alusena tooge nutitelefon kõlari 
magnetaluse (5) juurde nagu on näidatud joonisel C. 
Märkus. Kinnitamaks nutitelefone ja tarvikuid, mis ei toeta MagSafe® tehnoloogiat, 
kasutage komplekti kuuluvat metallrõngast. 
Ühendamine BT kaudu. Lülitage välisseadmes sisse BT ja valige sidumiseks saadaval 
seadmete loendist OnMove 13. Eduka sidumise korral kostub helisignaal. 
Märkus. Kui kõlar oli juba varem mõne seadmega seotud, ühendub see sisselülitamisel 
selle seadmega automaatselt. 
Seadme juhtimine. Kõlari helitugevuse suurendamisel või vähendamisel vajutage üks 
kord vastavalt helitugevuse suurendamise nuppu (1) või helitugevuse vähendamise 
nuppu (6). Eelmise helifaili juurde naasmiseks vajutage ja hoidke 2 sekundit all 
nuppu (6). Järgmise helifaili esitamiseks vajutage ja hoidke 2 sekundit all nuppu (1). 
Helifaili taasesitamiseks/esitamise peatamiseks vajutage üks kord nuppu (2). 
Taustavalgustuse režiimide muutmiseks vajutage kolm korda nuppu (2). 
TWS-režiim. Ühendamaks kaks kõlarit stereoseadmerežiimiga, lülitage mõlemad 
kõlarid sisse ja asetage need üksteise kõrvale. 
Märkus. Stereoseadmerežiimis saavad töötada ainult ühe mudeli kõlarid. 
Vajutage ühel kõlaril kaks korda nuppu (2). Eduka ühendamise korral kostub 
mõlematest seadmetest helisignaal. 
Märkus. Stabiilse töö tagamiseks peavad kõlarid olema üksteisest kuni 5 meetri 
kaugusel, ning kõlar välisseadmest – kuni 10 m kaugusel. 

Kõlari väljalülitamiseks vajutage ja hoidke all nuppu (2) või oodake seadme 
automaatset väljalülitamist, mis toimub 15 min pärast aktiivsuse puudumist. 
LED-indikaatorid. LED-indikaator (7): põleb punaselt – toimub seadme laadimine; 
vilgub kiiresti siniselt – seade on sisselülitatud, BT ühendamise ootel; vilgub aeglaselt 
siniselt – toimub helifaili esitamine; põleb püsivalt siniselt – kõlar on ühendatud BT 
kaudu seadmega, taasesitus on peatatud. 
Puhastamine ja hooldus 
Enne kõlari puhastamist veenduge, et see oleks toiteallikast lahti ühendatud. Ärge 
kasutage puhastamiseks keemilisi ja agressiivseid puhastusvahendeid, abrasiivseid 
pastasid, happeid ja lahusteid sisaldavaid tooteid. Puhastamine on lubatud kuiva või 
kergelt niiske lapiga. 
Võimalike rikete kõrvaldamine 
Kõlar ei lülitu sisse. Võimalik põhjus: kõlari aku on tühi. Lahendus: laadige kõlar. 
Helifailide esitamine ebaõnnestub. Võimalik põhjus: kõlar pole välisseadmega 
ühendatud. Lahendus: ühendage kõlar välisseadmega (vt jagu "Ühendamine 
BT kaudu"). 
Kõlar ei lae. Võimalikud põhjused: kõlari ei ole toiteallikaga õigesti ühendatud; kaabel 
on kahjustatud. Lahendus: kontrollige, kas kõlar on toiteallikaga õigesti ühendatud; 
asendage kaabel. 

Kui teil on küsimusi, enne seadme viimist kauplusesse, kirjutage meile e-posti 
aadressile support@canyon.eu või vestlusele veebilehel canyon.eu/user-help-desk. 

Garantiiteenus 
Garantii – 2 aastat alates jaemüügi kuupäevast lõpptarbijale, kui kohalikud õigusaktid 
ei näe ette teisiti. Kasutusiga on võrdne garantiiajaga. Lisateave garantii kohta on 
saadaval veebilehel canyon.eu/warranty-terms. 
Muu teave 
Siin sisalduv teave võib muutuda ilma kasutajate teavitamata. Aktuaalset ja 
üksikasjalikku infot seadme, sertifikaatide, garantii ja kvaliteedi kohta vaadake 
kodulehelt canyon.eu. Kõik kaubamärgid ja margid on nende vastavate omanike 
omand. Valmistatud Hiinas. Tootmiskuupäev on märgitud pakendil, ja samuti 
krüpteeritud seadme korpusel olevasse seerianumbrisse, kus neljas number näitab 
aastat (näiteks "1" – see on aasta 2021) ja viies ning kuues number tähistavad aasta 
nädalat (näiteks "15" – see on 15. nädal). 
Tootja: ASBISС Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, 
Cyprus (Küpros). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. 
Lihtsustatud vastavusdeklaratsioon. ASBISС deklareerib käesolevaga, et seade 
vastab direktiivile 2014/53/EU. ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav 
järgmisel veebiaadressil: canyon.eu/certificates/cne-cbtsp13-ce. 
RoHS direktiiv. Seade vastab ohtlike ainete kasutamise piiramist käsitlevale  
RoHS-direktiivile 2011/65/EU nõuded, sealhulgas RoHS-direktiivi 2015/863/EU 
nõuded. 
See seade vastab kehtivatele ohutusnõuetele. 

Teave ringlussevõtu kohta 
Need sümbolid näitavad, et seadme, selle patareide ja akude ning 
elektriliste ja elektrooniliste tarvikute kõrvaldamisel tuleb järgida 
elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete (WEEE) ning patarei- ja 
akujäätmeteeeskirju. Vastavalt eeskirjadele tuleb seade, selle 
patareid ja akud ning elektrilised ja elektroonilised lisaseadmed nende 
kasutusaja lõppedes eraldi kõrvaldada. Ärge visake seadet koos 
sorteerimata olmejäätmetega, kuna see oleks keskkonnale kahjulik. 
Seadme kõrvaldamiseks tagastage see müügipunkti või toimetage 
see kohalikku ringlussevõtukeskusesse. Võtke ühendust oma 
kohaliku omavalitsuse jäätmekäitlusteenistusega, et saada üksikasju 
selle seadme taaskasutamise kohta. 

Mittevahetatava akuga seadmete puhul. Tavapärastes või 
ebatavalistes töötingimustes või üksiku rikke korral ei tohi aku laadimise ajal pinge ja 
vool ületada neile lubatud maksimaalseid väärtusi. Kui aku temperatuur ületab 
maksimaalset lubatud temperatuuri, lõpetab seade laadimise kõrvalekalduvates 
tingimustes. Kui aku temperatuur langeb laadimise ajal allapoole minimaalset lubatud 
temperatuuri, piiratakse voolu kõrvalekalduvates tingimustes. 
  

 FRA  APPARENCE (voir fig. A)  
1 – bouton d'augmentation du volume, 2 – bouton d'alimentation, 3 – connecteur 
USB (C), 4 – grille de protection, 5 – base magnétique du haut-parleur, 6 – bouton de 
diminution du volume, 7 – indicateur LED. 
Utilisation prévue. Le haut-parleur portable sans fil est destiné à la lecture de fichiers 
audio depuis un appareil externe *. 
Modèle : CNE-CBTSP13. 
Référence : CNE-CBTSP13B (noire). 
Caractéristiques du design. Dimensions : 61×61×36 mm. Poids : 77,4 g. Matériaux : 
boîtier – plastique ABS, boutons – silicone, grille de protection – nylon. Base 
magnétique avec technologie MagSafe® **.  
Caractéristiques fonctionnelles. Alimentation électrique : entrée 5,0 V / 1,0 A (DC). 
Batterie : lithium-ion, non amovible, 3,7 V, 600 mAh, jusqu'à 300 cycles de recharge. 
Connexion : BT 6.0 (2,4 GHz, 6 dBm / 3,9 mW, jusqu’à 10 m). Temps de charge : 
jusqu'à 1,5 h. Autonomie sur une seule charge : jusqu'à 2 h (avec éclairage activé et 
volume ne dépassant pas 50 %). Haut-parleur : 4 Ohms, 150–20 000 Hz, (80,5 ± 3) dB, 
3,0 W. Mode TWS. Éclairage : RGB (7 modes). Utilisation : temp. −5…+45 °C, HR  
40–90 % (sans condensation). Stockage : temp. −10…+55 °C, HR 40–90 % (sans 
condensation). 
Contenu de l'emballage (voir fig. D) : haut-parleur portable sans fil, câble USB (A/C), 
dragonne, anneau métallique, carte de garantie, guide de démarrage rapide. 

* Le terme « appareil externe » désigne les ordinateurs de bureau, les ordinateurs portables, les 
téléphones, les tablettes, etc. 
** MagSafe® – marque déposée d'Apple Inc. Tous droits réservés. 

Restrictions et avertissements 
N'utilisez l'appareil que pour l'usage auquel il est destiné. Cet appareil n'est pas destiné 
à être utilisé par des enfants de moins de 12 ans ou par des personnes dont les 
capacités physiques, mentales ou intellectuelles sont réduites, à moins qu'elles n'aient 
suffisamment d'expérience ou de connaissances pour utiliser l'appareil et qu'elles 
soient sous le contrôle d'une personne responsable de leur sécurité. Ne laissez pas les 
enfants jouer avec l'appareil. N'utilisez pas l'appareil s'il est endommagé. Ne touchez 
pas le câble et l'appareil avec les mains humides. N'utilisez pas l'appareil pendant qu'il 
est en charge. N'exposez pas l'appareil à des températures élevées (comme près de 
chauffages ou sous la lumière directe du soleil), à une forte humidité, et évitez que de 
la poussière ou des liquides pénètrent dans les connecteurs de l'appareil. Ne faites pas 
tomber l'appareil, ne le démontez pas et ne le réparez pas vous-même. 
ATTENTION ! L’appareil contient des aimants. Placez et conservez le haut-parleur à 
l’écart des objets sensibles aux aimants (cartes de crédit, implants médicaux, etc.). 
 

ATTENTION ! Les implants médicaux doivent être conservés à une distance d’au 
moins 15 cm du haut-parleur. 
 

Note. En cas d'interruption prolongée de l'utilisation, chargez l'appareil tous les 3 mois 
pour éviter une décharge profonde de la batterie. 
Préparation à l'utilisation 
Sortez l'appareil et les accessoires de la boîte, puis retirez tous les matériaux 
d’emballage. Chargez le haut-parleur pendant au moins 1,5 h avant de l'utiliser pour la 
première fois. Pour ce faire, connectez-la à une source d'alimentation à l'aide du câble 
USB (A/C) fourni, comme indiqué dans la fig. B. 
Note. L'adaptateur secteur n'est pas fourni. Les paramètres de sortie de l'adaptateur 
doivent être de 5,0 V / 1,0 A (DC). 

Utilisation 
Pour allumer le haut-parleur, appuyez et maintenez le bouton d'alimentation (2) 
pendant 2 s jusqu'au signal sonore. Pour utiliser le haut-parleur comme support pour 
un smartphone, tenez le smartphone contre la base magnétique du haut-parleur (5) 
comme indiqué sur la fig. C. 
Note. Pour fixer les smartphones et accessoires qui ne prennent pas en charge la 
technologie MagSafe®, utilisez l'anneau métallique inclus. 
Appairage BT. Activez le BT sur l'appareil externe et sélectionnez « OnMove 13 » 
dans la liste des appareils pour l'appairage. En cas d'appairage réussi, un signal sonore 
retentira. 
Note. Si le haut-parleur a déjà été appairée avec un appareil, il se connectera 
automatiquement à cet appareil lors de l'allumage. 
Contrôle de l'appareil. Pour augmenter ou diminuer le volume du haut-parleur, 
appuyez une fois sur le bouton d'augmentation du volume (1) ou de diminution du 
volume (6) respectivement. Pour revenir au fichier audio précédent, appuyez et 
maintenez le bouton (6) pendant 2 s. Pour passer au fichier audio suivant, appuyez et 
maintenez le bouton (1) pendant 2 s. Pour lire/mettre en pause le fichier audio, appuyez 
une fois sur le bouton (2). Pour changer de mode d'éclairage, appuyez trois fois sur le 
bouton (2). 
Mode TWS. Pour connecter deux haut-parleurs en mode stéréo, allumez les deux haut-
parleurs et placez-les à proximité l'une de l'autre. 
Note. En mode stéréo, seules les haut-parleurs du même modèle fonctionnent. 
Appuyez deux fois sur le bouton (2) de l'un des haut-parleurs. En cas de connexion 
réussie, les deux appareils émettront un signal sonore. 
Note. Pour un fonctionnement stable, la distance entre les haut-parleurs ne doit pas 
dépasser 5 m, et la distance entre le haut-parleur et l'appareil externe – 10 m. 

Pour éteindre le haut-parleur, maintenez le bouton (2) enfoncé ou attendez l’arrêt 
automatique de l’appareil après 15 min d’inactivité. 
Indicateurs LED. Indicateur LED (7) : rouge fixe – l’appareil est en charge ; bleu 
clignotant rapidement – l’appareil est allumé et en attente d’appairage BT ; bleu 
clignotant lentement – un fichier audio est en cours de lecture ; bleu fixe – le haut-
parleur est appairé à un appareil via BT et la lecture est en pause. 
Nettoyage et entretien 
Avant de nettoyer le haut-parleur, assurez-vous qu’il est déconnecté de la source 
d’alimentation. N'utilisez pas de détergents chimiques et agressifs, de pâtes abrasives, 
de produits contenant des acides et des solvants pour le nettoyage. Utilisez un chiffon 
sec ou légèrement humide pour le nettoyage. 
Dépannage 
Le haut-parleur ne s'allume pas. Cause possible : le haut-parleur est déchargé. 
Solution : chargez le haut-parleur. 
Les fichiers audio ne peuvent pas être lus. Cause possible : le haut-parleur n'est 
pas connecté à un appareil externe. Solution : connectez le haut-parleur à l'appareil 
externe (voir la section « Appairage BT »). 
Le haut-parleur ne se charge pas. Causes possibles : le haut-parleur n'est pas 
correctement connectée à la source d'alimentation ; le câble est endommagé. Solution : 
vérifiez que le haut-parleur est correctement connectée à la source d'alimentation ; 
remplacez le câble. 

Si vous avez des questions, avant d'apporter votre appareil au magasin, veuillez nous 
contacter par e-mail à support@canyon.eu ou par chat en ligne sur canyon.eu/user-
help-desk. 

Service de garantie 
Garantie – 2 ans à compter de la date de vente au détail au client final, sauf disposition 
contraire de la législation locale. La durée de vie équivaut à la période de garantie. De 
plus amples informations sur la garantie sont disponibles sur canyon.eu/warranty-
terms. 
Informations supplémentaires 
Toutes les informations contenues dans le présent document sont susceptibles d'être 
modifiées sans notification préalable à l'utilisateur. Pour obtenir des informations 
actualisées et des détails sur l'appareil, les certificats, la garantie et la qualité, veuillez 
consulter le site canyon.eu. Toutes les marques commerciales et marques déposées 
sont la propriété de leurs détenteurs respectifs. Fabriqué en Chine. La date de 
fabrication est indiquée sur l'emballage et est également codée dans le numéro de série 
figurant sur le boîtier de l'appareil, où le quatrième chiffre correspond à l'année (par 
exemple, « 1 » correspond à l'année 2021), et les cinquième et sixième chiffres 
correspondent à la semaine de l'année (par exemple, « 15 » correspond à la 15e 
semaine). 
Fabricant : ASBISС Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, 
Cyprus (Chypre). Tél. : +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. 
Déclaration de conformité simplifiée. ASBISС déclare par le présent document que 
l'appareil est conforme à la directive 2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration de 
conformité de l'UE est disponible à l'adresse suivante : canyon.eu/certificates/cne-
cbtsp13-ce. 
Directive RoHS. L'appareil est conforme aux exigences de la Directive RoHS 
2011/65/EU sur la restriction des substances dangereuses, y compris les exigences de 
la Directive RoHS 2015/863/EU. 
Cet appareil répond aux exigences de sécurité applicables. 

Informations sur l’utilisation 
Ces symboles indiquent que vous devez respecter la réglementation 
relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques 
(WEEE) et aux piles et accumulateurs usagés lorsque vous mettez au 
rebut l'appareil, ses piles et accumulateurs et ses accessoires 
électriques et électroniques. Selon la réglementation, l'appareil, ses 
batteries et accumulateurs ainsi que ses accessoires électriques et 
électroniques doivent être éliminés séparément à la fin de leur vie 
utile. Ne pas jeter l'appareil avec les déchets municipaux non triés, 
car cela serait nuisible à l'environnement. Pour éliminer l'appareil et 
sa batterie, ils doivent être retournés au point de vente ou apportés à 
votre centre de recyclage local. Contactez votre service local 
d'élimination des déchets ménagers pour obtenir des détails sur 
l'élimination de cet appareil.  

Pour les appareils dotés d'une batterie non amovible. Dans des 
conditions normales ou anormales de fonctionnement ou en cas de défaut unique, la 
tension et le courant pendant la charge de la batterie ne doivent pas dépasser les 
valeurs maximales qui leur sont attribuées. Si la température de la batterie dépasse la 
température maximale autorisée, l'appareil cessera de charger dans des conditions 
différentes. Si la température de la batterie tombe en dessous de la température 
minimale autorisée pendant la charge, le courant sera limité dans des conditions 
déviantes. 
  

 HRV  IZGLED (v. sliku A)  
1 – gumb za povećanje glasnoće, 2 – gumb za napajanje, 3 – USB (C) priključak,  
4 – zaštitna mrežica, 5 – magnetska pogloga zvučnika, 6 – gumb za smanjenje 
glasnoće, 7 – LED indikator. 
Namjena. Prijenosni bežični zvučnik namijenjen je reprodukciji audiosnimki s vanjskog 
uređaja *. 
Model: CNE-CBTSP13. 
Artikl: CNE-CBTSP13B (u crnoj boji). 
Dizajnerske značajke. Dimenzije: 61×61×36 mm. Težina: 77,4 g. Materijal: kućište – 
ABS plastika, gumbi – silikon, zaštitna mrežica – najlon. Magnetska podloga s 
MagSafe® tehnologijom **.  
Funkcionalne značajke. Napajanje: ulaz 5.0 V / 1.0 A (DC). Baterija: Li-ion, ugrađena, 
3.7 V, 600 mAh, do 300 ciklusa punjenja. Povezivanje: BT 6.0 (2,4 GHz, 6 dBm / 
3.9 mW, do 10 m). Vrijeme punjenja: do 1,5 sata. Trajnost na jednom punjenju:  
do 2 sata (uz uključeno osvjetljenje i glasnou do 50 %). Zvučnik: 4 Ω, 150–20 000 Hz, 
(80,5 ± 3) dB, 3.0 W. TWS način. Osvjetljenje: RGB (7 načina). Korištenje: 
temp. −5…+45 °C, rel. vl. 40–90 % (bez kondenzacije). Skladištenje: temp. −10…+55 °C, 
rel. vl. 40–90 % (bez kondenzacije). 
Paket isporuke (v. sliku D): prijenosni bežični zvučnik, USB (A/C) kabel, remen, 
metalni prsten, jamstveni list, kratki korisnički vodič. 
* Pojam "vanjski uređaj" odnosi se na stolna računala, prijenosna računala, telefone, tablete itd. 
** MagSafe® je registrirani zaštitni znak Apple Inc. Sva prava pridržana. 

Ograničenja i upozorenja 
Koristite uređaj samo u skladu s njegovom namjenom. Uređaj nije namijenjen za 
korištenje djece mlađe od 12 godina ili osoba s ograničenim fizičkim, mentalnim ili 
intelektualnim sposobnostima ako isti nemaju dovoljno iskustva odnosno znanja i ako 
nisu pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Nemojte dozvoliti djeci da 
se igraju s uređajem. Nemojte koristiti uređaj ako je oštećen. Ne dirajte kabel i uređaj 
mokrim rukama. Ne koristite uređaj dok se puni. Ne izlažite uređaj visokim 
temperaturama (od grijaćih uređaja, izravnog sunčevog svjetla), visokoj vlazi, te 
izbjegavajte prodor prašine i tekućina u priključke uređaja. Nemojte bacati uređaj niti da 
ga sami rastavljate ili popravljate. 
POZOR! Uređaj sadrži magnete. Stavljajte i čuvajte zvučnik dalje od predmeta na koje 
mogu utjecati magneti (kreditne kartice, implantirani medicinski uređaji i sl.). 
 

POZOR! Implantirani medicinski uređaji trebaju biti na udaljenosti od najmanje 15 cm 
od zvučnika. 
 

Napomena. U slučaju duljeg nekorištenja punite uređaj svaka 3 mjeseca kako biste 
spriječili duboko pražnjenje baterije. 
Priprema za korištenje 
Izvadite uređaj i dodatke iz kutije, uklonite ambalažne materijale. Prije prve upotrebe 
punite zvučnik najmanje 1,5 sata. Da to učinite, spojite ga na izvor napajanja pomoću 
priloženog USB (A/C) kabela, kao što je prikazano na slici B. 
Napomena. Strujni adapter nije uključen u isporuku. Izlazni parametri adaptera trebaju 
odgovarati 5.0 V / 1.0 A (DC). 

Korištenje 
Da uključite zvučnik, pritisnite i držite 2 sek gumb za napajanje (2) do zvučnog signala. 
Da iskoristite zvučnik kao stalak za pametni telefon jednostavno približite telefon 
magnetskoj podlozi zvučnika (5), kao što je prikazano na slici C. 
Napomena. Za pričvršćivanje pametnih telefona i dodataka koji ne podržavaju 
MagSafe® tehnologiju, koristite priloženi metalni prsten. 
Povezivanje putem BT-a. Omogućite BT na vanjskom uređaju i odaberite 
"OnMove 13" na popisu uređaja za povezivanje. Ako povezivanje uspije, oglasit će se 
zvučni signal. 
Napomena. Ako je zvučnik prethodno bio povezan s nekim uređajem, automatski će 
se povezati na taj uređaj kada se uključi. 
Upravljanje uređajem. Za povećanje ili smanjenje glasnoće na zvučniku jednom 
pritisnite gumb za povećanje glasnoće (1) odnosno gumb za smanjenje glasnoće (6). 
Da se prebaci na prethodnu audiodatoteku pritisnite i držite 2 sek gumb (6). Da se 
prebaci na sljedeću audiodatoteku pritisnite i držite 2 sek gumb (1). Za 
reprodukciju/pauziranje audiodatoteke jednom pritisnite gumb (2). Za promjenu načina 
osvjetljenja triput pritisnite gumb (2). 
TWS način. Da biste povezali dva zvučnika u načinu stereoslušalica, uključite oba 
zvučnika i stavite ih jedan do drugog. 
Napomena. U načinu stereoslušalica rade samo zvučnici istog modela. 
Dvaput pritisnite gumb (2) na jednom od zvučnika. U slučaju uspješnog povezivanja 
oba uređaja se oglase zvučnim signalom. 
Napomena. Za stabilan rad, udaljenost između zvučnika treba biti unutar 5 m, a od 
zvučnika do vanjskog uređaja do 10 m. 

Da isključite zvučnik, pritisnite i držite gumb (2) ili pričekajte da se uređaj isključi 
automatski nakon 15 min neaktivnosti. 
LED indikacija. LED indikator (7): svijetli crveno – uređaj se puni; brzo trepće plavo – 
uređaj je uključen, očekuje se povezivanje putem BT-a; polako trepće plavo – izvodi se 
audiodatoteka; neprekidno svijetli plavo – zvučnik je povezan s uređajem preko BT-a, 
reprodukcija je pauzirana. 
Čišćenje i održavanje 
Prije čišćenja zvučnika, provjerite je li isključen iz izvora napajanja. Za čišćenje nemojte 
koristiti kemijske ili agresivne deterdžente, abrazivne paste, proizvode koji sadrže 
kiseline ili otapala. Čišćenje se može obaviti suhom ili blago vlažnom krpom. 
Otklanjanje eventualnih grešaka 
Zvučnik se ne uključuje. Mogući uzrok: zvučnik je ispražnjen. Rješenje: napunite 
zvučnik. 
Audiodatoteke se ne reproduciraju. Mogući uzrok: zvučnik nije povezan s vanjskim 
uređajem. Rješenje: povežite zvučnik s vanjskim uređajem (v. odjeljak "Povezivanje 
putem BT-a"). 
Zvučnik se ne puni. Mogući uzroci: zvučnik je pogrešno priključen na izvor napajanja; 
kabel je oštećen. Rješenje: provjerite je li zvučnik ispravno priključen na izvor napajanja; 
zamijenite kabel. 

Ako imate bilo kakvih pitanja, prije nego što vratite uređaj u prodavnicu, pošaljite nam 
e-poruku na web stranici: support@canyon.eu ili razgovarajte uživo na: 
canyon.eu/user-help-desk. 

Jamstveno servisiranje 
Jamstvo je 2 godine od datuma maloprodaje krajnjem kupcu, osim ako nije drugačije 
određeno lokalnim zakonodavstvom. Uporabni rok je jednak jamstvenom roku. Dodatne 
informacije o jamstvu dostupne su na canyon.eu/warranty-terms. 

Ostale informacije 
Sve informacije sadržane u ovom dokumentu mogu biti izmjenjene bez prethodne 
najave za korisnike. Aktualne informacije i detaljne podatke o uređaju, certifikatima, 
jamstvu i kvaliteti v. na web-stranici: canyon.eu. Svi zaštitni znakovi i robne marke su 
vlasništvo odgovarajućih vlasnika. Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje je naveden 
na ambalaži i također je šifriran u serijskom broju na kućištu uređaja, gdje četvrta 
znamenka označava godinu (na primjer, "1" je 2021.), a peta i šesta znamenke 
označavaju tjedan u godini proizvodnje (na primjer, "15" je 15 tjedan). 
Proizvođač: ASBISC Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, 
Cyprus (Cipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. 

Pojednostavljena izjava o sukladnosti. ASBISС ovime izjavljuje da je uređaj u skladu 
sa Smjernicom 2014/53/EU. Cijeli tekst EU Izjave o sukladnosti može se naći na 
sljedećoj web adresi: canyon.eu/certificates/cne-cbtsp13-ce. 
RoHS Smjernica. Uređaj je u skladu sa zahtjevima RoHS Smjernice 2011/65/EU o 
ograničenju opasnih tvari, uključujući zahtjeve RoHS Smjernice 2015/863/EU. 
Ovaj uređaj je sukladan s važećim sigurnosnim zahtjevima. 

Informacije o odlaganju 
Ovi simboli znače da se prilikom odlaganja uređaja, njegovih baterija 
i akumulatora te njegovog električnog i elektroničkog pribora morate 
slijediti propise o zbrinjavanja otpada električne i elektroničke opreme 
(WEEE) te o zbrinjavanju otpadnih baterija i akumulatora. Prema 
propisima, uređaj, njegove baterije i akumulatori te električni i 
elektronički pribor trebaju se zasebno prikupljati na kraju njihovog 
uporabnog vijeka. Nemojte odlagati uređaj s nerazvrstanim 
komunalnim otpadom, jer će to naštetiti okolišu. Za uredno odlaganje 
uređaj treba vratiti na prodajno mjesto ili predati lokalnom reciklažnom 
centru. Obratite se lokalnoj komunalnoj službi za zbrinjavanje otpada 
za detalje o recikliranju ovog proizvoda.  

Za uređaje s neodvojivom baterijom. U normalnim ili nestandardnim 
uvjetima uporabe, kao iu slučaju pojednačnog kvara, napon i struja tijekom punjenja 
akumulatora ne bi smjeli prijeći svoje najveće dopuštene vrijednosti. Ako temperatura 
baterije premaši maksimalno dopuštenu, u nestandardnim uvjetima punjenje uređaja 
će se prekinuti. Ako tijekom punjenja temperatura baterije padne ispod minimalne 
dopuštene temperature, struja će biti ograničena u nestandardnim uvjetima. 
  

 HUN  KÜLSŐ NÉZET (lásd az A ábrát)  
1 – hangerőnövelő gomb, 2 – bekapcsológomb, 3 – USB (C) csatlakozó, 4 – védőháló, 
5 – hangszóró mágneses alapja, 6 – hangerőcsökkentő gomb, 7 – LED mutató. 
Rendeltetés. A hordozható vezeték nélküli hangszóró külső készülékről * származó 
hangfelvételek lejátszására szolgál. 
Modell: CNE-CBTSP13. 
Cikkszám: CNE-CBTSP13B (fekete szín). 
Tervezési jellemzők. Méret: 61×61×36 mm. Súly: 77,4 g. Anyag: készülékház –  
ABS-műanyag, gombok – szilikon, védőháló – nejlon. Mágneses alap MagSafe® ** 
technológiával.  
Funkcionális jellemzők. Elektromos áramellátás: bemenet 5,0 V / 1,0 A (DC). 
Akkumulátor: li-ion, nem eltávolítható, 3,7 V, 600 mAh, legfeljebb 300 újratöltési ciklus. 
Csatlakozás: BT 6.0 (2,4 GHz, 6 dBm / 3,9 mW, legfeljebb 10 m-ig). Töltési idő: 
legfeljebb 1,5 h. Működési idő egy töltéssel: legfeljebb 2 h (bekapcsolt háttérvilágítással 
és legfeljebb 50 %-os hangerővel). Hangszóró: 4 Ohm, 150–20 000 Hz, (80,5 ± 3) dB, 
3,0 W. TWS üzemmód. Háttérvilágítás: RGB (7 üzemmód). Üzemeltetés: hőm. 
−5…+45 °C, rel. pt. 40–90 % (kondenzáció nélkül). Tárolás: hőm. −10…+55 °C, rel. pt. 
40–90 % (kondenzáció nélkül). 
Ellátási csomag (lásd a D ábrát): hordozható vezeték nélküli hangszóró, USB (A/C) 
kábel, pánt, fémgyűrű, garanciajegy, gyors üzembe helyezési útmutató. 
* A „külső készülék” kifejezés alatt asztali számítógépek, laptopok, telefonok, táblagépek stb. 
értendők. 
** A MagSafe® az Apple Inc. bejegyzett védjegye. Minden jog fenntartva. 

Korlátozások és figyelmeztetések 
A készüléket csak rendeltetésszerűen használja. Az készülék nem alkalmas 12 év alatti 
gyermekek vagy korlátozott fizikai, szellemi vagy mentális képességekkel rendelkező 
személyek számára, kivéve, ha megfelelő tapasztalattal vagy tudással rendelkeznek, 
vagy a biztonságukért felelős személy felügyelete alatt állnak. Ne engedje meg, hogy 
a gyerekek a készülékkel játsszanak. Ne használja a készüléket, ha az sérült. Ne érjen 
a kábelhez és a készülékhez nedves kézzel. Ne használja a készüléket töltés közben. 
Ne tegye ki a készüléket magas hőmérsékletnek (fűtőberendezésektől, közvetlen napfénytől), 
magas páratartalomnak, kerülje, hogy por és folyadékok kerüljenek a készülék 
csatlakozóiba. Ne ejtse le, ne szedje szét és ne javítsa meg a készüléket saját maga. 
FIGYELEM! Az készülék mágneseket tartalmaz. Helyezze el és tárolja a hangszórót 
olyan tárgyaktól távol, amelyekre mágnesek hathatnak (hitelkártyák, beültetett orvosi 
készülékek stb.). 
 

FIGYELEM! A beültetett orvostechnikai készülékeknek legalább 15 cm távolságra kell 
lenniük a hangszórót. 
 

Megjegyzés. Ha hosszabb ideig nem használja a készüléket, 3 havonta töltse fel, hogy 
megakadályozza az akkumulátor mélykisülését. 
Üzemeltetés előkészítése 
Vegye ki a készüléket és a tartozékokat a dobozból, távolítsa el a csomagolóanyagokat. 
Az első használat előtt legalább 1,5 h át töltse a hangszórót. Ehhez csatlakoztassa a 
készüléket egy áramforráshoz a mellékelt USB (A/C) kábel segítségével, ahogy a 
B ábrán látható. 
Megjegyzés. A tápegység adapter nem része az ellátási csomagnak. Az adapter 
kimeneti paramétereinek 5,0 V / 1,0 A (DC) értékűnek kell lennie. 

Üzemeltetés 
A hangszóró bekapcsolásához tartsa lenyomva a bekapcsológombot (2) 2 s, amíg a 
hangjelzés el nem hangzik. A hangszóró okostelefon-állványként való használatához 
közelítse a okostelefont a hangszóró mágneses alapjához (5), ahogy a C ábrán látható. 
Megjegyzés. MagSafe® technológiát nem támogató okostelefonok és tartozékok 
rögzítéséhez használja a mellékelt fémgyűrűt. 
Párosítás BT-n keresztül. Kapcsolja be a BT-t a külső készüléken, és válassza az 
„OnMove 13” lehetőséget a készülékek listáján a párosításhoz. Sikeres párosítás 
esetén hangjelzés hallható. 
Megjegyzés. Ha a hangszóró korábban már párosítva volt egy készülékkel, akkor 
bekapcsoláskor automatikusan csatlakozik ahhoz a készülékhez. 
Készülék vezérlése. A hangszóró hangerejének növelése vagy csökkentéséhez 
nyomja meg egyszer a hangerőnövelő gombot (1), illetve a hangerőcsökkentő 
gombot (6). Az előző hangfájlhoz való visszatéréshez nyomja meg és tartsa lenyomva 
a (6) gombot 2 s. A következő hangfájlhoz való ugráshoz nyomja meg és tartsa 
lenyomva az (1) gombot 2 s. A hangfájl lejátszásához/szüneteltetéséhez nyomja meg 
egyszer a (2) gombot. A háttérvilágítás üzemmódjainak váltásához nyomja meg 
háromszor a (2) gombot. 
TWS üzemmód. Két hangszóró sztereó headset üzemmódban történő csatla-
koztatásához kapcsolja be mindkét hangszórót, és helyezze őket egymás közelébe. 
Megjegyzés. Sztereó headset üzemmódban csak azonos modellű hangszórók működnek. 
Nyomja meg kétszer a (2) gombot az egyik hangszórón. Sikeres csatlakozás esetén 
mindkét készülék hangjelzést ad. 
Megjegyzés. Stabil működéshez a hangszórók közötti távolság ne haladja meg az  
5 m-t, a hangszórótól a külső készülékig pedig a 10 m-t. 

A hangszóró kikapcsolásához nyomja meg és tartsa lenyomva a (2) gombot, vagy 
várjon, amíg a készülék 15 min tétlenség után automatikusan kikapcsol. 
LED mutatója. LED mutató (7): pirosan világít – a készülék töltődik; gyorsan villog 
kékkel – a készülék be van kapcsolva, BT párosítás folyamatban van; lassan villog 
kékkel – hangfájl lejátszása folyik; folyamatosan kékkel világít – a hangszóró BT-n 
keresztül párosítva van a készülékkel, a lejátszás szünetel. 
Tisztítás és ápolás 
A hangszóró tisztítása előtt győződjön meg róla, hogy az le van választva az 
áramforrásról. Ne használjon vegyi és agresszív tisztítószereket, csiszoló pasztákat, 
savakat és oldószereket tartalmazó termékeket a tisztításhoz. A tisztítás száraz vagy 
enyhén nedves ruhával megengedett. 
Esetleges meghibásodások elhárítása 
A hangszóró nem kapcsol be. Lehetséges ok: a hangszóró lemerült. Megoldás: töltse 
fel a hangszórót. 
A hangfájlok nem játszódnak le. Lehetséges ok: a hangszóró nincs csatlakoztatva 
külső készülékhez. Megoldás: csatlakoztassa a hangszórót külső készülékhez (lásd a 
„Párosítás BT-n keresztül” részt). 
A hangszóró nem töltődik. Lehetséges okok: a hangszóró helytelenül van 
csatlakoztatva a tápegységhez; a kábel sérült. Megoldás: ellenőrizze, hogy a 
hangszóró megfelelően van-e csatlakoztatva a tápegységhez; cserélje ki a kábelt. 
Ha bármilyen kérdése van, mielőtt elviszi a készüléket egy szaküzletbe, kérjük, írjon 
nekünk e-mailt a support@canyon.eu címre, vagy csevegjen velünk a 
canyon.eu/user-help-desk oldalon. 

Garanciális szolgáltatás 
Garancia – 2 év a végfelhasználónak történő kiskereskedelmi eladástól számítva, 
kivéve, ha a helyi törvények másként nem írják elő. Az élettartam megegyezik a 
garanciaidővel. A garanciával kapcsolatos további információk a canyon.eu/warranty-
terms oldalon találhatók. 
Egyéb információk 
A jelen dokumentumban szereplő valamennyi információ a felhasználó előzetes 
értesítése nélkül változhat. Aktuális információkat és részletes adatokat az készülékről, 
tanúsítványokról, garanciáról és minőségről a canyon.eu weboldalon talál. Minden 
védjegy és márka a megfelelő tulajdonosok tulajdonát képezi. Kínában készült. A 
gyártás dátumát a csomagoláson feltüntetik, és a készülék házán lévő sorozatszámban 
is kódolva van, ahol a negyedik számjegy az évet jelzi (például, az „1” a 2021-es évet 
jelenti), az ötödik és hatodik számjegy pedig az év hetét (például, a „15” a 15 hetet). 
Gyártó: ASBISC Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, 
Cyprus (Ciprus). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. 
Egyszerűsített megfelelőségi nyilatkozat. Az ASBISС kijelenti, hogy a készülék 
megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a 
következő internetes címen érhető el: canyon.eu/certificates/cne-cbtsp13-ce. 
RoHS-irányelv. A készülék megfelel a 2011/65/EU RoHS Irányelv káros anyagok 
korlátozására vonatkozó követelményeinek, beleértve a 2015/863/EU RoHS Irányelv 
követelményeit is. 
Ez a készülék megfelel a vonatkozó biztonsági követelményeknek. 

Ártalmatlanítással kapcsolatos információk 
Ezek a szimbólumok azt jelzik, hogy a készülék, annak elemei és 
akkumulátorai, valamint elektromos és elektronikus tartozékai 
ártalmatlanításakor be kell tartania az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és 
akkumulátorhulladékokra vonatkozó előírásokat. Az előírások szerint 
a készüléket, annak elemeit és akkumulátorait, valamint elektromos 
és elektronikus tartozékait élettartamuk végén külön kell 
ártalmatlanítani. Ne dobja ki a készüléket a válogatatlan kommunális 
hulladékkal együtt, mivel ez káros lenne a környezetre. A készülék 
megsemmisítéséhez vigye vissza a készüléket az eladás helyére, 
vagy adja le a helyi újrahasznosító központban. A készülék 
újrahasznosításával kapcsolatos részletekért forduljon a helyi 
önkormányzati hulladékkezelőhöz.  

Nem cserélhető akkumulátorral rendelkező készülékek esetében. Normál vagy 
normától eltérő üzemeltetési körülmények között, valamint egyedi hibás esetekben a 
akkumulátor töltésének feszültsége és árama nem haladhatja meg azokat a 
maximálisan megengedett értékeket, amelyekre számítani lehet. Ha az akkumulátor 
hőmérséklete meghaladja a maximálisan megengedett hőmérsékletet, a készülék 
leállítja a töltést az ettől eltérő körülmények között. Ha az akkumulátor hőmérséklete a 
töltés során a megengedett minimális hőmérséklet alá csökken, az áram eltérés esetén 
korlátozott lesz.  

 HYE  ԱՐՏԱՔԻՆ ՏԵՍՔ (տե՛ս նկ․․ A)  
1 – ձայնի բարձրացման կոճակ, 2 – սնուցման կոճակ, 3 – USB (C) միակցիչ,  
4 – պաշտպանիչ ցանց, 5 – բարձրախոսի մագնիսական հիմք, 6 – ձայնի իջեցման 
կոճակ, 7 – լուսադիոդային ցուցիչ: 
Նշանակությունը։ Շարժական անլար բարձրախոսը նախատեսված է արտաքին 
սարքից աուդիո ձայնագրություններ նվագարկելու համար *: 
Մոդելը՝ CNE-CBTSP13: 
Արտիկուլը՝ CNE-CBTSP13B (սև): 
Կոնստրուկցիայի առանձնահատկությունները։ Չափսը՝ 61×61×36 մմ։ Քաշը՝ 
77,4 գ։ Նյութը. կորպուսը՝ ABS պլաստիկ, կոճակները՝ սիլիկոն, պաշտպանիչ 
ցանցը՝ նեյլոն։ Մագնիսական հիմքը՝ MagSafe® տեխնոլոգիայով **:  
Ֆունկցիոնալ առանձնահատկություններ։ Սնուցումը՝ ելք 5,0 Վ / 1,0 Ա (DC)։ 
Մարտկոց՝ լիթիում իոնային, չհանվող, 3,7 Վ, 600 մԱժ, մինչև 300 լիցքավորման ցիկլ։ 
ՄիացումԸ՝ BT 6.0 (2,4 ԳՀց, 6 դԲմ / 3,9 մՎտ, մինչև 10 մ): Լիցքավորման 
ժամանակը՝ մինչև 1,5 ժ։ Աշխատանքային ժամանակ մեկ լիցքավորմամբ՝ մինչև 
2 ժամ (միացված լուսավորության և ոչ ավելի, քան 50 % ձայնի բարձրությաՆ 
դեպքում): Բարձարախոս՝ 4 Օհմ, 150–20,000 Հց, (80,5 ± 3) դԲ, 3,0 Վտ։ TWS ռեժիմ։ 
Լուսավորությունը՝ RGB (7 ռեժիմ): Շահագործումը՝ ջերմաստ․ −5…+45 °C, հար. 
խոն. 40–90 % (առանց խտացման): Պահպանում՝ ջերմաստ. −10…+55 °C, հար. 
խոն. 40–90 % (առանց խտացման): 
Կոմպլեկտացիան (տե՛ս նկ․․ D)՝ շարժական անլար բարձրախոս, USB (A/C) 
մալուխ, ժապավեն, մետաղական օղակ, երաշխիքային քարտ, օգատագործման 
համառոտուղեցույց: 
* «Արտաքին սարք» տերմինի տակ հասկացվում են սեղանադիր համակարգիչներ, 
նոութբուքեր, հեռախոսներ, պլանշետներ և այլն: 
** MagSafe® – ը Apple Inc.-ի գրանցված ապրանքանիշ է: Բոլոր իրավունքները պաշտպանված են: 

Սահմանափակումներ և նախազգուշացումներ 
Օգտագործեք սարքը միայն իր նպատակային նշանակության համաձայն: Սարքը 
նախատեսված չէ մինչև 12 տարեկանփոքր երեխաների կամ սահմանափակ 
ֆիզիկական, հոգևոր կամ մտավոր կարողություններ ունեցող անձանց կողմից 
օգտագործման համար, եթե նրանք չունեն բավարար փորձ կամ գիտելիքներ և եթե 
չեն գտնվում իրենց անվտանգության համար պատասխանատու անձի հսկողության 
ներքո։ Թույլ մի տվեք երեխաներին խաղալ սարքի հետ: Մի օգտագործեք սարքը, 
եթե այն վնասված է: Մի դիպչեք մալուխին և սարքին թաց ձեռքերով: Մի՛ օգտագործեք 
սարքը լիցքավորման ժամանակ։ Սարքը մի ենթարկեք բարձր ջերմաստիճանի 
(ջեռուցման սարքերի, արևի ուղիղ ճառագայթների), բարձր խոնավության 
ազդեցության, խուսափեք սարքի միակցիչների մեջ փոշու և հեղուկների 
ներթափանցումից: Սարքը մի գցեք և մի քանդեք կամ մի վերանորոգեք այն ինքներդ: 
ՈՒՇԱԴՐՈՒԹՅՈՒՆ։ Սարքը պարունակում է մագնիսներ։ Տեղադրեք և պահեք 
բարձրախոսը մագնիսներից (վարկային քարտեր, իմպլանտացված բժշկական 
սարքեր և այլն) ազդվող առարկաներից հեռու։ 
 

ՈՒՇԱԴՐՈՒԹՅՈՒՆ։ Իմպլանտացված բժշկական սարքերը պետք է պահվեն 
բարձրախոսից առնվազն 15 սմ հեռավորության վրա։ 
 

Ծանոթագրություն։ Եթե սարքը երկար ժամանակ չեք օգտագործում, լիցքավորեք 
այն յուրաքանչյուր 3 ամիսը մեկ՝ մարտկոցի խորը լիցքաթափումը կանխելու համար։ 
Շահագործման նախապատրաստում 
Հանեք սարքը և բաղադրիչները տուփից, հեռացրեք փաթեթավորման նյութերը: 
Առաջին օգտագործումից առաջ բարձրախոսը լիցքավորեք առնվազն 1,5 ժ։ Դրա 
համար միացրեք այն սնուցման աղբյուրին՝ օգտագործելով առաքման փաթեթում 
ներառված USB (A/C) մալուխը, ինչպես ցույց է տրված նկ. B-ում: 
Ծանոթագրություն։ Հոսանքի ադապտերը առաքման փաթեթում ներառված չէ: 
Ադապտերի ելքային պարամետրերը պետք է համապատասխանեն 5,0 Վ / 1,0 Ա (DC) 
արժեքներին: 

Շահագործումը 
Բարձրախոսը միացնելու համար սեղմեք և պահեք սնուցման կոճակը (2) 
2 վայրկյան, մինչև լսեք ձայնային ազդանշան։ Բարձրախոսը որպես ձեր 
սմարթֆոնի համար տակդիր օգտագործելու համար այն տեղադրեք բարձրախոսի 
մագնիսական հիմքի (5) կողքին, ինչպես ցույց է տրված նկ. C-ում: 
Ծանոթագրություն։ MagSafe® տեխնոլոգիան չաջակցող սմարթֆոններ և 
աքսեսուարներ ամրացնելու համար օգտագործեք առաքման փաթեթում ներառված 
մետաղական օղակը։ 
Զուգակցում BT-ի միջոցով: Միացրեք BT-ն ձեր արտաքին սարքին և սարքերի 
ցանկից ընտրեք «OnMove 13» զուգակցման համար։ Հաջող զուգակցման դեպքումը 
ձայնային ազդանշան կհնչի: 
Ծանոթագրություն։ Եթե բարձրախոսը նախկինում զուգակցված է եղել որևէ 
սարքի հետ, ապա միացման դեպքում այն ավտոմատ կերպով կմիանա այդ սարքին։ 
Սարքի կառավարումը։ Բարձրախոսի ձայնը բարձրացնելու կամ նվազեցնելու 
համար համապատասխանաբար մեկ անգամ սեղմեք ձայնի բարձրացման (1) կամ 
ձայնի իջեցման (6) կոճակը։ Նախորդ աուդիո ֆայլին վերադառնալու համար սեղմեք 
և պահեք (6) կոճակը 2 վ։ Հաջորդ աուդիո ֆայլին անցնելու համար սեղմեք և 
պահեք (1) կոճակը 2 վ։ Աուդիո ֆայլը նվագարկելու/դադարեցնելու համար մեկ 
անգամ սեղմեք (2) կոճակը։ Լուսավորության ռեժիմները փոխարկելու համար 
սեղմեք (2) կոճակը երեք անգամ։ 
TWS ռեժիմ։ Երկու բարձրախոսները ստերեո ականջակալների ռեժիմով միացնելու 
համար միացրեք երկու բարձրախոսներն էլ և տեղադրեք դրանք իրար կողք։ 
Ծանոթագրություն։ Ստերեո ականջակալների ռեժիմում աշխատում են միայն 
մեկ մոդելի բարձրախոսները։ 
Երկու անգամ սեղմեք բարձրախոսներից մեկի վրա գտնվող (2) կոճակը: Հաջող 
միացման դեպքում երկու սարքերն էլ ձայանյին ազդանշան կհնչեցնեն։ 

Ծանոթագրություն։ Կայուն աշխատանքի համար բարձրախոսների միջև 
հեռավորությունը չպետք է գերազանցի 5 մ-ը, իսկ բարձրախոսից մինչև արտաքին 
սարքը՝ 10 մ-ը։ 
Բարձրախոսն անջատելու համար սեղմեք և պահեք կոճակը (2) կամ սպասեք, 
մինչև սարքը ավտոմատ կերպով անջատվի 15 րոպե չաշխատելուց հետո։ 
Լուսադիոդային ինդիկացիա։ Լուսադիոդային ցուցիչ (7). վառվում է կարմիր՝ 
սարքը լիցքավորվում է, արագ թարթում է կապույտ՝ սարքը միացված է, սպասում է 
BT-ի միջոցով զուգակցմանը, դանդաղ թարթում է կապույտ՝ աուդիո ֆայլը 
նվագարկվում է, անընդհատ լուսավորվում է կապույտ՝ բարձրախոսը միացված է 
սարքին BT-ի միջոցով, նվագարկումը դադարեցված է։ 
Մաքրում և խնամք 
Բարձրախոսը մաքրելուց առաջ համոզվեք, որ այն անջատված է հոսանքի 
աղբյուրից: Մաքրման համար մի օգտագործեք քիմիական կամ ագրեսիվ լվացող 
միջոցներ, հղկող մածուկներ, թթուներ կամ լուծիչներ պարունակող միջոցներ: 
Մաքրումը կարելի է անել չոր կամ թեթևակի խոնավ շորով: 
Հնարավոր անսարքությունների վերացում 
Բարձրախոսը չի միանում: Հնարավոր պատճառը՝ բարձրախոսի լիցքաթափվել է։ 
Լուծումը՝ լիցքավորեք բարձրախոսը: 
Աուդիո ֆայլերը չեն նվագարկվում։ Հնարավոր պատճառը՝ բարձրախոսը 
միացված չէ արտաքին սարքին։ Լուծումը՝ միացրեք բարձրախոսը արտաքին 
սարքին (տե՛ս «Զուգակցում BT-ի միջոցով» բաժինը): 
Բարձրախոսը չի լիցքավորվում: Հնարավոր պատճառները՝ բարձրախոսը ճիշտ 
չի միացված սնուցման աղբյուրին, մալուխը վնասված է։ Լուծումը՝ ստուգեք, որ 
բարձրախոսը ճիշտ միացված լինի հոսանքի աղբյուրին, փոխարինեք մալուխը։ 
Ցանկացած հարց առաջանալու դեպքում նախքան սարքը խանութ տանելը, գրեք 
մեզ support@canyon.eu էլեկտրոնային հասցեով կամ canyon.eu/user-help-desk 
կայքէջի զրուցարանում: 

Երաշխիքային սպասարկում 
Երաշխիք – մանրածախ ցանցում վերջնական գնորդին վաճառքի պահից 2 տարի, 
եթե տեղական օրենսդրությամբ այլ բան նախատեսված չէ: Ծառայության ժամկետը 
հավասար է երաշխիքային ժամկետին: Երաշխիքի մասին լրացուցիչ 
տեղեկություններ հասանելի են canyon.eu/warranty-terms կայքէջում: 
Այլ տեղեկություններ 
Այս փաստաթղթում պարունակվող բոլոր տեղեկությունները կարող են փոփոխվել՝ 
առանց օգտագործողին նախնական ծանուցման: Ակտուալ տեղեկատվությունը և 
սարքի, հավաստագրերի, երաշխիքի և որակի վերաբերյալ մանրամասն 
տեղեկություններ տե՛ս canyon.eu կայքէջում։ Բոլոր ապրանքային նշանները և 
ապրանքանիշերը իրենց համապատասխան սեփականատերերի 
սեփականությունն են: Արտադրված է Չինաստանում: Արտադրման ամսաթիվը 
նշված է փաթեթավորման վրա, ինչպես նաև կոդավորված է սարքի պատյանի 
սերիական համարում, որտեղ չորրորդ թվանշանը ցույց է տալիս տարին (օրինակ՝ 
«1» – դա 2021 թվականն է), իսկ հինգերորդ և վեցերորդ թվանշանները ցույց են տալիս 
տարվա շաբաթը (օրինակ՝ «15» – դա 15-րդ շաբաթն է): 
Արտադրող. ASBISC Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, 
Cyprus (Կիպրոս): Հեռ. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com: 
Բողոքներն ընդունող ընկերությունը. ASBIS Georgia LLC, I/N 405626023, 
Vazha-Pshavela Ave., №71, Sector 10, 5th Floor, Office №5. Tbilisi, Georgia 
(Gürcüstan/Վրաստան), infosales_ge@asbis.com, asbis.ge. 
Համապատասխանության պարզեցված հռչակագիր: Սույնով ASBISС-ը 
հայտարարում է, որ սարքը համապատասխանում է 2014/53/EU Հրահանգին: ԵՄ 
համապատասխանության Հռչակագրի ամբողջական տեքստին կարելի է 
ծանոթանալ հետևյալ վեբ հասցեով՝ canyon.eu/certificates/cne-cbtsp13-ce: 
RoHS Հրահանգ: Սարքը համապատասխանում է վնասակար նյութերի 
պարունակության սահմանափակման վերաբերյալ RoHS 2011/65/EU Դիրեկտիվի 
պահանջներին, ներառյալ RoHS 2015/863/EU Դիրեկտիվի պահանջները: 

Այս սարքը համապատասխանում է անվտանգության գործող պահանջներին: 
Տեղեկատվություն ուտիլիզացիայի վերաբերյալ 
Այս խորհրդանիշները նշանակում են, որ սարքը, դրա մարտկոցները 
և կուտակիչները, ինչպես նաև էլեկտրական և էլեկտրոնային 
աքսեսուարները օգտահանելիս անհրաժեշտ է հետևել Էլեկտրական 
և էլեկտրոնային սարքավորումների (WEEE) արտադրության 
թափոնների շրջանառության կանոններին և մարտկոցների ու 
կուտակիչների թափոնների շրջանառության կանոններին: Համաձայն 
կանոնների, տվյալ սարքավորումը օգտագործման ժամանակամիջոցի 
ավարտից հետո ենթակա է բաժան օգտահանման։ Չի թույլատրվում 
օգտահանել սարքը, նրա մարտկոցները և կուտակիչները, ինչպես 
նաև նրա էլեկտրական և էլեկտրոնային աքսեսուարերը 
չսորտավորված կենցաղային թափոնների հետ միասին, քանի որ 
դա կվնասի շրջակա միջավայրին: Սարքավորումը օգտահանելու 
համար այն պետք է վերադարձվի վաճառքի կետին կամ հանձնվի 
աղբի հավաքման և վերամշակման տեղական կետին: 
Մանրամասն տեղեկություններ ստանալու համար անհրաժեշտ է 

դիմել կենցաղային թափոնների ոչնչացման տեղական ծառայությանը: 
Ոչ շարժական մարտկոցով սարքերի համար: Նորմալ կամ նորմայից շեղվող 
շահագործման պայմաններում, ինչպես նաև եզակի անսարքության դեպքում, 
մարտկոցի լիցքավորման ընթացքում լարումը և հոսանքը չպետք է գերազանցեն 
դրանց համար թույլատրելի առավելագույն արժեքները: Եթե մարտկոցի 
ջերմաստիճանը գերազանցի առավելագույն թույլատրելի ջերմաստիճանը, ապա 
նորմայից շեղված պայմանների դեպքում սարքի լիցքավորումը կդադարի: Եթե 
լիցքավորման ժամանակ մարտկոցի ջերմաստիճանը իջնի նվազագույն թույլատրելի 
ջերմաստիճանից, ապա նորմայից շեղված պայմանների դեպքում հոսանքը 
կսահմանափակվի:  



 KAT  გგაარრეეგგნნუულლიი  შშეესსაახხეედდააოობბაა  ((იიხხ..  სსუურრ..  AA))   
1 – ხმის აწევის ღილაკი, 2 – კვების ღილაკი, 3 – გასართი USB (C), 4 – დამცავი ბადე,  
5 – დინამიკის მაგნიტური ძირი, 6 – ხმის დაწევის ღილაკი, 7 – შუქდიოდური ინდიკატორი. 
დდაანნიიშშნნუულლეებბაა.. პორტატიული უსადენო დინამიკი განკუთვნილია გარე მოწყობილობიდან 
აუდიოჩანაწერების აღწარმოებისთვის *. 
მმოოდდეელლიი::  CNE-CBTSP13. 
აარრტტიიკკუულლიი:: CNE-CBTSP13B (შავი ფერი). 
კკოონნსსტტრრუუქქცციიუულლიი  მმაახხაასსიიაათთეებბლლეებბიი.. ზომა: 61×61×36 მმ. წონა: 77,4 გ. მასალა: კორპუსი –  
აბს-პლასტიკი, ღილაკები – სილიკონი, დამცავი ბადე – ნეილონი. მაგნიტური ძირი 
MagSafe® ** ტექნოლოგიით.   
ფფუუნნქქცციიუურრიი  მმაახხაასსიიაათთეებბლლეებბიი..  ელექტროკვება: შესასვლელი 5,0 ვ / 1,0 ა (DC). აკუმულატორი: 
ლითიუმიონური, არამოხსნადი, 3,7 ვ, 600 მა·სთ, ხელახალი დატენვის 300 ციკლამდე. 
მიერთება: BT 6.0 (2,4 გჰც, 6 დბმ / 3,9 მვტ, 10 მ-მდე). დატენვის დრო; 1,5 სთ-მდე. ერთ მუხტზე 
მუშაობის ხანგრძლივობა: 2 სთ-მდე (ჩართული ქვეგანათებისას და არა უმეტეს 50 %-იანი 
ხმის სიმაღლისას). დინამიკი: 4 ომი, 150–20 000 ჰც, (80,5 ± 3) დბ, 3,0 ვტ. რეჟიმი TWS. 
ქვეგანათება: RGB (7 რეჟიმი). ექსპლუატაცია: ტემპ. −5…+45 °C, ფარდ. ტენ. 40–90 % 
(კონდენსაციის გარეშე). შენახვა: ტემპ. −10…+55 °C, ფარდ. ტენ. 40–90 % (კონდენსაციის 
გარეშე). 
კკოომმპპლლეექქტტააცციიაა  ((იიხხ..  სსუურრ..  DD)):: პორტატიული უსადენო დინამიკი, USB (A/C) კაბელი, თასმა, 
მეტალის რგოლი, საგარანტიო ტალონი, მომხმარებლის მოკლე სახელმძღვანელო. 

* „გარე მოწყობილობის“ ტერმინის ქვეშ იგულისხმება პერსონალური კომპიუტერები, ნოუთბუქები, 
ტელეფონები, პლანშეტები და სხვ. 
** MagSafe® – ეს არის Apple Inc-ის დარეგისტრირებული სავაჭრო ნიშანი. ყველა უფლება დაცულია. 

შშეეზზღღუუდდვვეებბიი  დდაა  გგააფფრრთთხხიილლეებბეებბიი 
მოწყობილობა გამოიყენეთ მხოლოდ პირდაპირი დანიშნულებით. მოწყობილობა არ არის 
განკუთვნილი 12 წლამდე ბავშვების ან შეზღუდული ფიზიკური, ფსიქიკური თუ გონებრივი 
შესაძლებლობის მქონე პირების მიერ გამოსაყენებლად, თუ არ გააჩნიათ საკმარისი 
გამოცდილება ან ცოდნა და არ იმყოფებიან მათ უსაფრთხოებაზე პასუხისმგებელი პირის 
ზედამხედველობის ქვეშ. არ მისცეთ ბავშვებს მოწყობილობით თამაშის უფლება. არ 
გამოიყენოთ მოწყობილობა, თუ ის დაზიანებულია. არ შეეხოთ კაბელსა და მოწყობილობას 
სველი ხელებით. არ გამოიყენოთ მოწყობილობა მისი დატენვის დროს. მოარიდეთ 
მოწყობილობა მაღალი ტემპერატურების (გამათბობელი მოწყობილობის, მზის პირდაპირი 
სხივების) და მაღალი ტენიანობის ზემოქმედებას, მოწყობილობის გასართებში მტვრის და 
სითხეების მოხვედრას. არ დაუშვათ მოწყობილობის დავარდნა, არ დაშალოთ და არ ეცადოთ 
მის დამოუკიდებლად გარემონტებას. 
ყყუურრაადდღღეებბაა!! მოწყობილობა შეიცავს მაგნიტებს. განათავსეთ და შეინახეთ დინამიკი იმ 
საგნებისგან მოშორებით, რომლებზეც მაგნიტებმა შეიძლება გავლენა იქონიონ (საკრედიტო 
ბარათები, იმპლანტირებული სამედიცინო მოწყობილობები და სხვ.) 
  

ყყუურრაადდღღეებბაა!! იმპლანტირებული სამედიცინო მოწყობილობები უნდა მდებარეობდნენ 
დინამიკიდან არანაკლებ 15 სმ-ის დაშორებით. 
 

შშეენნიიშშვვნნაა..  თუ მოწყობილობას ხანგრძლივი დროის განმავლობაში არ იყენებთ, დატენეთ  
ის 3 თვეში ერთხელ, რომ არ მოხდეს აკუმულატორის ღრმა განმუხტვა. 
ეექქსსპპლლუუაატტააცციიიისსთთვვიისს  მმოომმზზაადდეებბაა  
ამოიღეთ მოწყობილობა და კომპლექტში შემავალი ნივთები ყუთიდან, მოაშორეთ შესაფუთი 
მასალები. პირველი გამოყენების წინ დატენეთ დინამიკი არანაკლებ 1,5 სთ-ის 
განმავლობაში. ამისთვის მიუერთეთ ის კვების წყაროს კომპლექტში შემავალი USB (A/C) 
კაბელის მეშვეობით, როგორც ეს ნაჩვენებია სურათზე BB. 
შშეენნიიშშვვნნაა.. კვების ადაპტერი არ შედის მიწოდების კომპლექტში. ადაპტერის პარამეტრები 
გამოსასვლელზე უნდა შეესაბამებოდნენ შემდეგ მნიშვნელობებს 5,0 ვ / 1,0 ა (DC). 

ეექქსსპპლლუუაატტააცციიაა  
დინამიკის ჩასართავად ხანგრძლივად 2 წმ-ის განმავლობაში დააჭირეთ კვების ღილაკს (2) 
ხმოვანი სიგნალის მიღებამდე. სმარტფონის სადგარის სახით დინამიკის გამოსაყენებლად 
მიიტანეთ ის დინამიკის მაგნიტურ ძირთან (5), როგორც ეს ნაჩვენებია სურათზე CC. 
შშეენნიიშშვვნნაა..  ისეთი სმარტფონებისა და აქსესუარების დასამაგრებლად, რომლებიც მხარს არ 
უჭერენ MagSafe® ტექნოლოგიას, გამოიყენეთ კომპლექტში შემავალი მეტალის რგოლი. 
შშეეწწყყვვიილლეებბაა  BBTT--იითთ.. ჩართეთ BT გარე მოწყობილობაზე და შესაწყვილებელი 
მოწყობილობების ჩამონათვალში აირჩიეთ "OnMove 13" წარმატებული შეწყვილების 
შემთხვევაში გაისმის ხმოვანი სიგნალი. 
შშეენნიიშშვვნნაა..  თუ დინამიკი ადრე შეწყვილებული იყო რაიმე მოწყობილობასთან, ჩართვისას ის 
ავტომატურად დაუკავშირდება აღნიშნულ მოწყობილობას. 
მმოოწწყყოობბიილლოობბიისს  მმაარრთთვვაა.. დინამიკზე ხმის სიმაღლის მომატების ან დაკლებისთვის ერთხელ 
დააჭირეთ შესაბამისად ხმის სიმაღლის აწევის (1) ან დაწევის (6) ღილაკს. წინა 
აუდიოფაილზე დასაბრუნებლად ხანგრძლივად 2 წმ-ის განმავლობაში დააჭირეთ 
ღილაკს (6). შემდეგ აუდიოფაილზე გადასასვლელად ხანგრძლივად 2 წმ-ის განმავლობაში 
დააჭირეთ ღილაკს (1). აუდიოფაილის აღსაწარმოებლად/ შესაჩერებლად ერთხელ დააჭირეთ 
ღილაკს (2). ქვეგანათების რეჟიმების გადასართავად დააჭირეთ ღილაკს (2) სამჯერ.  
რრეეჟჟიიმმიი  TTWWSS.. სტერეოგარნიტურის რეჟიმში ორი დინამიკის მისაერთებლად ჩართეთ ორივე 
დინამიკი და განათავსეთ ისინი ერთმანეთის გვერდით. 
შშეენნიიშშვვნნაა..  სტერეოგარნიტურის რეჟიმში მოქმედებენ მხოლოდ ერთი მოდელის დინამიკები. 
ორჯერ დააჭირეთ ღილაკს (2) ერთ-ერთ დინამიკზე. წარმატებული მიერთების შემთხვევაში 
ორივე მოწყობილობა გამოსცემს ხმოვან სიგნალს. 
შშეენნიიშშვვნნაა..  სტაბილური მუშაობისთვის მანძილი დინამიკებს შორის არ უნდა აღემატებოდეს 
5 მ-ს, ხოლო მანძილი დინამიკიდან გარე მოწყობილობამდე – 10 მ-ს. 

დინამიკის გამოსართავად ხანგრძლივად დააჭირეთ ღილაკს (2) და დაელოდეთ 
მოწყობილობის ავტომატურად გამორთვას 15 წუთის შემდეგ აქტივობის არარსებობისას. 
შშუუქქდდიიოოდდუურრიი  იინნდდიიკკააცციიაა..  შუქდიოდური ინდიკატორი (7): ანათებს წითლად – 
მოწყობილობა იტენება; სწრაფად ციმციმებს ლურჯად – მოწყობილობა ჩართულია, 
ელოდება შეწყვილებას BT-ით; ნელა ციმციმებს ლურჯად – ხდება აუდიოფაილის 
აღწარმოება; უწყვეტად ანთია ლურჯად – დინამიკი შეწყვილებულია მოწყობილობასთან  
BT-ით, აღწარმოება შეჩერებულია. 
გგააწწმმეენნდდაა  დდაა  მმოოვვლლაა  
დინამიკის გაწმენდამდე დარწმუნდით, რომ ის გამოერთებულია კვების წყაროდან. 
გაწმენდისთვის არ გამოიყენოთ ქიმიური და აგრესიული სარეცხი საშუალებები, აბრაზიული 
პასტები, მჟავების შემცველი საშუალებები და გამხსნელები. გაწმენდა დაშვებულია მშრალი 
ან ოდნავ ნოტიო ქსოვილით. 
შშეესსააძძლლოო  გგააუუმმაარრთთააოობბეებბიისს  ააღღმმოოფფხხვვრრაა  
დდიინნაამმიიკკიი  აარრ  იირრთთვვეებბაა..  შესაძლო მიზეზი: დინამიკი დამჯდარია. პრობლემის გადაჭრა: 
დატენეთ დინამიკი. 
ააუუდდიიოოფფააიილლეებბიისს  ააღღწწაარრმმოოეებბაა  აარრ  ხხდდეებბაა..  შესაძლო მიზეზი: დინამიკი არ არის მიერთებული 
გარე მოწყობილობასთან. პრობლემის გადაჭრა: მიუერთეთ დინამიკი გარე მოწყობილობას 
(იხ. თავი "შეწყვილება BT-ით"). 
დდიინნაამმიიკკიი  აარრ  იიტტეენნეებბაა..  შესაძლო მიზეზები: დინამიკი არაკორექტულად არის მიერთებული 
კვების წყაროსთან; კაბელი დაზიანებულია. პრობლემის გადაჭრა: შეამოწმეთ დინამიკის 
კავშირი კვების წყაროსთან; გამოცვალეთ კაბელი. 

რაიმე შეკითხვების გაჩენის შემთხვევაში, მოწყობილობის მაღაზიაში მიტანამდე, 
მოგვწერეთ ელექტრონულ მისამართზე ssuuppppoorrtt@@ccaannyyoonn..eeuu  ან ჩატში ვებ-გვერდზე 
ccaannyyoonn..eeuu//uusseerr--hheellpp--ddeesskk. 

სსააგგაარრაანნტტიიოო  მმოომმსსაახხუურრეებბაა  
გარანტია – 2 წელი საბოლოო მყიდველისთვის საცალო ქსელიდან მიყიდვის მომენტიდან, 
თუ ადგილობრივი კანონმდებლობით სხვა რამ არ არის გათვალისწინებული. მუშაობის ვადა 
საგარანტიო ვადის ტოლია. დამატებითი ინფორმაცია გარანტიის შესახებ ხელმისაწვდომია 
ვებ-გვერდზე  ccaannyyoonn..eeuu//wwaarrrraannttyy--tteerrmmss..  
სსხხვვაა  იინნფფოორრმმააცციიაა  
ამ დოკუმენტში მოცემული ინფორმაცია შეიძლება შეიცვალოს მომხმარებლის წინასწარ 
გაფრთხილების გარეშე. აქტუალურ ინფორმაციას და დეტალურ ინფორმაციას 
მოწყობილობის, სერტიფიკატების, გარანტიისა და ხარისხის შესახებ იხილეთ ვებგვერდზე 
ccaannyyoonn..eeuu.. ყველა სავაჭრო და სასაქონლო ნიშანი მათი შესაბამისი მფლობელების 
საკუთრებაა. წარმოების თარიღი, ასევე დაშიფრულია მოწყობილობის კორპუსის სერიულ 
ნომერში, სადაც მეოთხე ციფრი მიუთითებს წელს (მაგალითად, „1“ არის 2021), ხოლო 
მეხუთე და მეექვსე ციფრები მიუთითებს წლის კვირას (მაგალითად, „15“ არის მე – 15 კვირა). 
წწაარრმმოოეებბეელლიი::  ASBISС Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, 
Cyprus (კვიპროსი). ტელ.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. 
შშეესსააბბაამმიისსოობბიისს  გგაამმაარრტტიივვეებბუულლიი  დდეეკკლლაარრააცციიაა..  წინამდებარით ASBISС აცხადებს, რომ 
მოწყობილობა შეესაბამება დირექტივას 2014/53/EU. ევროკავშირის შესაბამისობის 
დეკლარაციის სრული ტექსტი შეგიძლიათ იხილოთ შემდეგ ვებ მისამართზე: 
ccaannyyoonn..eeuu//cceerrttiiffiiccaatteess//ccnnee--ccbbttsspp1133--ccee..  
RRooHHSS  დდიირრეექქტტიივვაა.. მოწყობილობა პასუხობს RoHS 2011/65/EU დირექტივის მოთხოვნებს მავნე 
ნივთიერებების შემცველობის შეზღუდვის თაობაზე, RoHS 2015/863/EU დირექტივის 
მოთხოვნების ჩათვლით. 
ეს მოწყობილობა შეესაბამება უსაფრთხოების მოქმედ მოთხოვნებს. 

ნნაარრჩჩეენნეებბიისს თთაავვიიდდაანნ მმოოშშოორრეებბიისს შშეესსაახხეებბ იინნფფოორრმმააცციიაა  
ეს სიმბოლოები გულისხმობს, რომ თქვენი მოწყობილობის, მისი 
ბატარეების და აკუმულატორების და მისი ელექტრო და ელექტრონული 
აქსესუარების გადაყრისას თქვენ უნდა დაიცვათ ელექტრო და 
ელექტრონული აღჭურვილობის ნარჩენებისა (WEEE) და ბატარეისა და 
აკუმულატორის ნარჩენების თავიდან მოშორების რეგულაციები. 
რეგულაციების თანახმად, ეს მოწყობილობა ექვემდებარება ცალ-ცალკე 
გადაყრას მისი სარგებლიანობის ვადის ბოლოს. რეგლამენტის თანახმად, 
მოწყობილობა, მისი ელემენტები და აკუმულატორები, აგრეთვე მისი 
ელექტრული და ელექტრონული აქსესუარები მათი მომსახურების ვადის 
გასვლის შემდეგ ექვემდებარებიან ცალ-ცალკე უტილიზაციას. 
მოწყობილობის უტილიზაცია დაუხარისხებელ საყოფაცხოვრებო 
ნარჩენებთან ერთად არ დაიშვება, რადგან ეს დააზიანებს გარემოს. 
მოწყობილობის უტილიზაციის მიზნით, საჭიროა მისი დაბრუნება 
გაყიდვის პუნქტში ან ჩაბარება გადამუშავების ადგილობრივ პუნქტში. 

აღნიშნული მოწყობილობის გადამუშავების შესახებ დაწვრილებითი ინფორმაციის მისაღებად 
უნდა მიმართოთ კომუნალური ნარჩენების ლიკვიდაციის ადგილობრივ სამსახურს. 
მმოოწწყყოობბიილლოობბეებბიისსთთვვიისს, რროომმლლეებბსსააცც ააქქვვთთ აარრაამმოოხხსსნნაადდიი ააკკუუმმუულლაატტოორრიი. ექსპლუატაციის 
ნორმალურ ან ნორმიდან გადახრილ პირობებში, აგრეთვე ერთეული გაუმართაობის 
შემთხვევაში აკუმულატორის დამუხტვისას ძაბვა და დენი არ უნდა აღემატებოდნენ 
მათთვის მაქსიმალურად დასაშვებ მნიშვნელობებს. თუ აკუმულატორის ტემპერატურა 
გადააჭარბებს მაქსიმალურად დასაშვებ მნიშვნელობას, ნორმიდან გადახრილ პირობებში 
მოწყობილობის დამუხტვა შეწყდება. თუ აკუმულატორის ტემპერატურა მინიმალურად 
დასაშვებ მნიშვნელობაზე დაბლა დაიწევს, ნორმიდან გადახრილ პირობებში მოხდება დენის 
მიწოდების შეზღუდვა.  

 KAZ  СЫРТҚЫ ТҮРІ (А сур. қар.)  
1 – дыбыс деңгейін арттыру түймесі, 2 – қуат түймесі, 3 – USB (C) қосқышы,  
4 – қорғаныс торы, 5 – динамиктің магниттік негізі, 6 – дыбыс деңгейін төмендету 
түймесі, 7 – жарықдиодты индикатор. 
Мақсаты. Портативті сымсыз динамигі сыртқы құрылғыдан * аудиожазбаларды 
ойнатуға арналған. 
Үлгі: CNE-CBTSP13. 
Артикул: CNE-CBTSP13B (қара түс). 
Дизайн ерекшеліктері. Өлшемі: 61×61×36 мм. Салмағы: 77,4 г. Материал: 
корпус – ABS пластик, түймелер – силикон, қорғаныс торы – нейлон. MagSafe® ** 
технологиясы бар магниттік негіз.  
Функционалдық ерекшеліктері. Қуат көзі: 5,0 В / 1,0 А (DC) кірісі. Батарея:  
литий-ионды, алынбайтын, 3,7 В, 600 мА·сағ, қайта зарядтаудың 300 циклына 
дейін. Қосылу: BT 6.0 (2,4 ГГц, 6 дБм / 3,9 мВт, 10 м дейін). Зарядтау уақыты: 
1,5 сағ дейін. Бір зарядпен жұмыс істеу ұзақтығы: 2 сағатқа дейін (қосулы 
жарықтандыру жəне дыбыс деңгейі 50 %-дан аспағанда). Динамик: 4 Ом,  
150–20 000 Гц, (80,5 ± 3) дБ, 3,0 Вт. TWS режимі. Жарықтандыру: RGB (7 режим). 
Пайдалану: темп. −5…+45 °C, сал. ылғ. 40–90 % (конденсацияланбайды). Сақтау: 
темп. −10…+55 °C, сал. ылғ. 40–90 % (конденсацияланбайды). 
Жинақтау (D сур. қар.): портативті сымсыз динамигі, USB (A/C) кабелі, бау, 
металл сақина, кепілдік талон, қысқаша пайдаланушы нұсқаулығы. 
* «Сыртқы құрылғы» термині жұмыс стационарлық компьютерлеріне, ноутбуктерге, 
телефондарға, планшеттерге жəне т. б. 
** MagSafe® – Apple Inc. компаниясының тіркелген сауда таңбасы. Барлық құқықтар 
қорғалған. 

Шектеулер мен ескертулер 
Құрылғыны тек мақсаты бойынша пайдаланыңыз. Құрылғы 12 жасқа дейінгі 
балаларға немесе физикалық, психикалық немесе ақыл-ой қабілеттері шектеулі 
тұлғаларға жеткілікті тəжірибесі немесе білімі болмаса жəне олардың қауіпсіздігіне 
жауапты адамның бақылауынсыз пайдалануға арналмаған. Балаларға 
құрылғымен ойнауға рұқсат бермеңіз. Құрылғы зақымдалған болса, оны 
пайдаланбаңыз. Кабельге жəне құрылғыға дымқыл қолмен тиіспеңіз. Зарядтау 
кезінде құрылғыны пайдаланбаңыз. Құрылғыны жоғары температураға (жылыту 
құрылғыларынан, күн сəулесінің тікелей түсуінен), жоғары ылғалдылыққа, шаң 
мен сұйықтықтың құрылғының қосқыштарына түсуіне жол бермеңіз. Құрылғыны 
құлап кетуіне жол бермеңіз, оны өзіңіз бөлшектемеңіз немесе жөндемеңіз. 
НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Құрылғыда магниттер бар. Динамикті магниттер əсер етуі 
мүмкін заттардан (кредит карталары, имплантацияланған медициналық 
құрылғылар жəне т.б.) алыс жерде орналастырыңыз жəне сақтаңыз. 
 

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Имплантацияланған медициналық құрылғылар 
динамиктен кемінде 15 см қашықтықта болуы керек. 
 

Ескертпе. Ұзақ пайдалану үзілісінде батареяның терең таусылуына жол бермеу 
үшін құрылғыны 3 айда бір рет зарядтаңыз. 
Пайдалануға дайындық 
Құрылғы мен құрамдас өнімдер қораптан шығарыңыз, орау материалдарын 
алыңыз. Алғашқы пайдаланудан бұрын динамикті кемінде 1,5 сағат зарядтаңыз. 
Мұны істеу үшін оны жиынтықтағы USB (A/C) кабелі арқылы қуат көзіне қосыңыз, 
B сур. көрсетілгендей. 
Ескертпе. Қуат адаптері жеткізілім жиынтығына кірмейді. Адаптердің шығыс 
параметрлері 5,0 В / 1,0 А (DC) сəйкес келуі керек. 

Пайдалану 
Динамикті қосу үшін қуат түймесін (2) дыбыстық сигнал шыққанша 2 с ұстап 
тұрыңыз. Динамикті смартфон тірегі ретінде пайдалану үшін оны динамиктің 
магниттік негізіне (5) жақындатыңыз, C сур. көрсетілгендей. 
Ескертпе. MagSafe® технологиясын қолдамайтын смартфондар мен керек-
жарақтарды бекіту үшін жиынтықтағы металл сақинаны пайдаланыңыз. 
BT бойынша жұптастыру Сыртқы құрылғыда BT қосыңыз жəне жұптастыруға 
арналған құрылғылар тізімінен «OnMove 13» таңдаңыз. Жұптау сəтті болса, 
дыбыстық сигнал естисіз. 
Ескертпе. Динамик бұрын құрылғымен жұптастырылған болса, ол қосылған кезде 
сол құрылғыға автоматты түрде қосылады. 
Құрылғыны басқару. Динамиктегі дыбыс деңгейін жоғарылату немесе азайту 
үшін сəйкесінше дыбыс деңгейін арттыру түймесін (1) немесе дыбыс деңгейін 
төмендету түймесін (6) бір рет басыңыз. Алдыңғы аудиофайлға оралу үшін 
түймесін (6) 2 с ұстап тұрыңыз. Келесі аудиофайлға өту үшін түймесін (1) 2 с ұстап 
тұрыңыз. Аудиофайлды ойнату/тоқтату үшін түймесін (2) бір рет басыңыз. 
Жарықтандыру режимдерін ауыстыру үшін түймесін (2) үш рет басыңыз. 
TWS режимі. Екі динамикті стерео гарнитура режимінде қосу үшін екі динамикті 
да қосыңыз жəне оларды бір-біріне жақын орналастырыңыз. 
Ескертпе. Стерео гарнитура режимінде бір модельдің динамиктер ғана жұмыс 
істейді. 
Динамиктердің біреуінде түймесін (2) екі рет басыңыз. Сəтті қосылған жағдайда 
екі құрылғы да дыбыстық сигнал шығарады. 
Ескертпе. Тұрақты жұмыс істеу үшін динамиктердің арасындағы қашықтық 5 м, ал 
динамиктен сыртқы құрылғыға дейінгі қашықтық – 10 м-ден аспауы керек. 

Динамикті өшіру үшін түймесін (2) ұстап тұрыңыз немесе белсенділік болмағанда 
құрылғының 15 мин ішінде автоматты өшуін күтіңіз. 
Жарықдиодты индикация. Жарықдиодты индикатор (7): қызыл түспен жанады – 
құрылғы зарядталып жатыр; көк түспен жылдам жыпылықтайды – құрылғы 
қосулы, BT бойынша жұптастыру күтілуде; көк түспен баяу жыпылықтайды – 
аудиофайл ойнатылып жатыр; көк түспен үздіксіз жанады – динамик BT бойынша 
құрылғымен жұптастырылған, ойнату тоқтатылған. 
Тазалау жəне күту 
Динамикті тазалау алдында оның қуат көзінен ажыратылғанына көз жеткізіңіз. 
Тазалау үшін химиялық жəне агрессивті жуғыш заттарды, абразивті пасталарды, 
құрамында қышқылдар мен еріткіштер бар өнімдерді. Тазалауды құрғақ немесе 
сəл дымқыл шүберекпен жасауға болады. 
Ақаулық себебін іздеу жəне түзету 
Динамик қосылмайды. Ықтимал себебі: динамиктің батарея заряды аз. Шешім: 
динамикті зарядтаңыз. 
Аудиофайлдар ойнатылмайды. Ықтимал себебі: динамик сыртқы құрылғыға 
қосылмаған. Шешім: динамикті сыртқы құрылғыға қосыңыз («BT бойынша 
жұптастыру» бөлімін қар.). 
Динамик зарядтамайды. Ықтимал себептері: динамик қуат көзіне дұрыс 
қосылмаған; кабель зақымдалған. Шешім: динамиктің қуат көзіне дұрыс 
қосылғанын тексеріңіз; кабельді ауыстырыңыз. 
Егер сізде қандай да бір сұрақтар туындаса, құрылғыңызды дүкенге апарар 
алдында бізге support@canyon.eu электрондық поштасына хабарлаңыз немесе 
canyon.eu/user-help-desk сайтында сөйлесіңіз. 

Кепілдік қызметі 
Кепілдік – егер жергілікті заңнамада өзгеше көзделмесе, соңғы сатып алушыға 
бөлшек саудада сатылған күннен бастап 2 жыл. Қызмет көрсету мерзімі кепілдік 
мерзіміне тең. Кепілдік туралы қосымша ақпаратты canyon.eu/warranty-terms 
сайтынан алуға болады. 
Басқа ақпарат 
Осы құжаттағы барлық ақпарат пайдаланушыға алдын ала ескертусіз өзгертілуі 
мүмкін. Құрылғы туралы өзекті ақпарат пен толық мəліметтерді, сертификаттар, 
кепілдік жəне сапа туралы ақпаратты canyon.eu веб-бетінен қараңыз. Барлық 
сауда белгілері мен сауда белгілері олардың тиісті иелерінің меншігі болып 
табылады. Қытайда жасалған. Өндірілген күні қаптамада көрсетіледі жəне 
сонымен қатар құрылғы корпусындағы сериялық нөмірде шифрланады, мұнда 
төртінші сан жылды көрсетеді (мысалы, «1» – 2021), ал бесінші жəне алтыншы 
цифрлар өнімнің аптасын көрсетеді жыл (мысалы, «15» – 15 апта). 
Өндіруші: ASBISС Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, 
Cyprus (Кипр). Тел.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. 
Кінəрат-талапты қабылдайтын тұлға: ЖШС "Асбис Қазақстан", Қазақстан, 
050018, Алматы қ-сы, Тулькубасская к-сі 2, info@asbis.kz, asbis.kz. 
Сəйкестік туралы жеңілдірілген декларация. Осы арқылы ASBISС құрылғының 
2014/53/EU директивасына сəйкес екенін мəлімдейді. ЕО Сəйкестік 
декларациясының толық мəтінін келесі веб-мекен-жайдан табуға болады: 
canyon.eu/certificates/cne-cbtsp13-ce. 
RoHS директивасы. Құрылғы қауіпті заттарды шектеу жөніндегі 2011/65/EU RoHS 
директивасының талаптарына, соның ішінде 2015/863/EU RoHS директивасының 
талапта. 
Бұл құрылғы қолданыстағы қауіпсіздік талаптарына сəйкес келеді. 

Кəдеге жарату туралы ақпарат 
Бұл белгілер құрылғыны, оның аккумуляторлары мен 
аккумуляторларын, сондай -ақ оның электрлік жəне электронды 
керек -жарақтарын қоқысқа тастау кезінде электрлік жəне 
электронды қондырғылардың қалдықтарын (WEEE), батарея 
мен аккумулятор қалдықтарының ережелерін сақтауды  
білдіреді. Ережелер құрылғыны, оның батареялары мен 
аккумуляторларын, сондай-ақ оның электр жəне электрондық 
керек-жарақтарын пайдалану мерзімі аяқталғаннан кейін бөлек 
жинауды талап етеді. Құрылғыны сұрыпталмаған коммуналдық 
қоқыспен бірге тастамаңыз, себебі бұл қоршаған ортаға зиян 
тигізеді. Қоқысқа тастау үшін құрылғыны сату орнына қайтару 
немесе жергілікті қайта өңдеу пунктіне тапсыру керек. Осы өнімді 
қайта өңдеу туралы мəліметтер алу үшін жергілікті қоқыс шығару 

қызметіне хабарласыңыз.  
Алынбайтын батареясы бар құрылғылар үшін. Қалыпты немесе қалыптан тыс 
жұмыс жағдайында, сондай-ақ бір рет ақаулық болған жағдайда, батареяны 
зарядтау кезінде кернеу мен ток олардың максималды рұқсат етілген мəндерінен 
аспауы керек. Батареяның температурасы рұқсат етілген ең жоғарыдан асып 
кетсе, қалыпты емес жағдайларда құрылғыны зарядтау тоқтатылады. Зарядтау 
кезінде батареяның температурасы рұқсат етілген ең төменгі температурадан 
төмен түссе, қалыпты емес жағдайларда ток шектеледі. 

 LAV  IZSKATS (sk. A att.)  
1 – skaļuma palielināšanas poga, 2 – barošanas poga, 3 – USB (C) savienotājs,  
4 – skaļruņu aizsargrežģis, 5 – skaļruņa magnētiskā pamatne, 6 – skaļuma 
samazināšanas poga, 7 – LED indikators. 
Mērķis. Portatīvais bezvadu skaļrunis ir paredzēts audioierakstu atskaņošanai no 
ārējas ierīces *. 
Modelis: CNE-CBTSP13. 
Artikuls: CNE-CBTSP13B (melnā krāsā). 
Konstrukcijas īpašības. Izmērs: 61×61×36 mm. Svars: 77,4 g. Materiāls: korpuss – 
ABS plastmasa, pogas – silikons, skaļruņu aizsargrežģis – neilons. Magnētiskā 
pamatne ar MagSafe® ** tehnoloģiju.  
Funkcionālās īpašības. Barošanas: ieeja 5,0 V / 1,0 A (DC). Akumulators: Li-ion, 
neizņemams, 3,7 V, 600 mAh, līdz 300 uzlādes cikliem. Savienojamība: BT 6.0 
(2,4 GHz, 6 dBm / 3,9 mW, līdz 10 m). Uzlādes laiks: līdz 1,5 st. Darbības laiks ar vienu 
uzlādi: līdz 2 st (ar ieslēgta apgaismojuma un skaļumu ne vairāk kā 50 %). Skaļrunis: 
4 Ω, 150–20 000 Hz, (80,5 ± 3) dB, 3,0 W. TWS režīms. Apgaismojums: RGB (7 režīmi). 
Ekspluatācija: temp. −5…+45 °C, rel. mitr. 40–90 % (bez kondensācijas). Uzglabāšana: 
temp. −10…+55 °C, rel. mitr. 40–90 % (bez kondensācijas). 
Komplektācija (sk. D att.): portatīvais bezvadu skaļrunis, USB (A/C) kabelis, siksniņa, 
metāla gredzens, garantijas karte, ātrā lietošanas pamācība. 
* Termins „ārējā ierīce“ attiecas uz galddatoriem, klēpjdatoriem, tālruņiem, planšetdatoriem utt. 
** MagSafe® – reģistrēta Apple Inc. preču zīme. Visas tiesības aizsargātas. 

Ierobežojumi un brīdinājumi 
Izmantojiet ierīci tikai tās tiešajam uzdevumam. Ierīci nav paredzēts lietot bērniem līdz 
12 gadu vecumam vai personām ar fizisku, psihisku vai garīgu invaliditāti, ja tām nav 
pietiekamas pieredzes vai zināšanu par ierīces ekspluatāciju, un ja tie neatrodas par 
viņu drošību atbildīgas personas uzraudzībā. Neļaujiet bērniem spēlēties ar ierīci. 
Neizmantojiet ierīci, ja tā ir bojāta. Nepieskarieties kabelim un ierīcei ar mitrām rokām. 
Nelietojiet ierīci uzlādes laikā. Nepakļaujiet ierīci augstu temperatūru (no apkures 
ierīcēm vai tiešiem saules stariem), paaugstināta mitruma iedarbībai, izvairīties no 
putekļu un šķidrumu iekļūšanas ierīces savienotās. Izvairīties no ierīces nokrišanas, 
neizjauciet un nelabojiet tās paši. 
UZMANĪBU! Ierīce satur magnētus. Novietojiet un uzglabājiet skaļruni attālināti no 
priekšmetiem, uz kuriem var ietekmēt magnēti (kredītkartes, implantētas medicīniskās 
ierīces utt.). 
 

UZMANĪBU! Implantētas medicīniskās ierīces jāatrodas vismaz 15 cm attālumā no 
skaļruņa. 
 

Piezīme. Ilgstošas neizmantošanas gadījumā uzlādējiet ierīci reizi 3 mēnešos, lai 
novērstu akumulatora dziļu izlādi. 
Sagatavošana ekspluatācijai 
Izņemiet ierīci un piederumus no kastes, noņemiet iepakojuma materiālus. Pirms pirmās 
lietošanas uzlādējiet skaļruni vismaz 1,5 st. Lai to paveiktu, pievienojiet to barošanas 
avotam ar piegādes komplektā iekļauto USB (A/C) kabeļa palīdzību, kā parādīts B att. 
Piezīme. Barošanas adapteris nav iekļauts piegādes komplektā. Adaptera izejas 
parametriem jāatbilst vērtībām 5,0 V / 1,0 A (DC). 

Ekspluatācija 
Lai ieslēgtu skaļruni, nospiediet un 2 s turiet barošanas pogu (2) līdz skaņas signālam. 
Lai izmantotu skaļruni kā statīvu viedtālrunim, pietuviniet to skaļruņa magnētiskajai 
pamatnei (5), kā parādīts C att. 
Piezīme. Lai piestiprinātu viedtālruņus un aksesuārus, kas neatbalsta MagSafe® 
tehnoloģiju, izmantojiet komplektā iekļauto metāla gredzenu. 
BT savienošana pārī. Ieslēdziet BT ārējā ierīcē un ierīču sarakstā izvēlieties 
„OnMove 13“ savienošanai. Ja savienošana ir veiksmīga, atskanēs skaņas signāls. 
Piezīme. Ja skaļrunis iepriekš ir bijis savienots pārī ar kādu ierīci, ieslēgšanas brīdī tas 
automātiski savienosies ar šo ierīci. 
Ierīces vadība. Lai palielinātu vai samazinātu skaļumu skaļrunī, vienreiz nospiediet 
skaļuma palielināšanas pogu (1) vai samazināšanas pogu (6) attiecīgi. Lai atgrieztos 
pie iepriekšējā audiofaila, nospiediet un 2 s turiet pogu (6). Lai pārietu uz nākamo 
audiofailu, nospiediet un 2 s turiet pogu (1). Lai atskaņotu/pārtrauktu audiofailu, vienreiz 
nospiediet pogu (2). Lai pārslēgtu apgaismojuma režīmus, trīsreiz nospiediet pogu (2). 
TWS režīms. Lai savienotu divus skaļruņus stereo austiņu režīmā, ieslēdziet abus 
skaļruņus un novietojiet tos blakus vienu otram. 
Piezīme. Stereo austiņu režīmā darbojas tikai vienas modeļa skaļruņi. 
Divreiz nospiediet pogu (2) uz viena no skaļruņiem. Veiksmīgas savienošanas 
gadījumā abas ierīces izdos skaņas signālu. 
Piezīme. Stabilai darbībai attālums starp skaļruņiem nedrīkst pārsniegt 5 m, bet no 
skaļruņa līdz ārējai ierīcei – 10 m. 

Lai izslēgtu skaļruni, nospiediet un turiet pogu (2) vai gaidiet automātisku izslēgšanos 
pēc 15 min neaktivitātes. 
LED indikācija. LED indikators (7): deg sarkanā – ierīce uzlādējas; ātri mirgo zilā – 
ierīce ieslēgta, gaida BT savienošanu; lēni mirgo zilā – audiofails tiek atskaņots; 
nepārtraukti deg zilā – skaļrunis savienots ar ierīci pa BT, atskaņošana pārtraukta. 
Tīrīšana un apkope 
Pirms skaļruņa tīrīšanas pārliecinieties, ka tas ir atvienots no barošanas avota. Ierīces 
tīrīšanai nelietojiet ķīmiskus un agresīvus mazgāšanas līdzekļus, abrazīvas pastas, 
līdzekļus, kas satur skābes un šķīdinātājus. Ir atļauta tīrīšana ar sausu vai mazliet mitru 
audumu. 
Iespējamu darbības traucējumu novēršana 
Skaļrunis netiek ieslēgts. Iespējamais iemesls: skaļrunis izlādējies. Risinājums: 
uzlādējiet skaļruni. 
Audiofaili netiek atskaņoti. Iespējamais iemesls: skaļrunis nav savienots ar ārējo 
ierīci. Risinājums: savienojiet skaļruni ar ārējo ierīci (sk. sadaļu „BT savienošana pārī“). 
Skaļrunis netiek uzlādēts. Iespējamie iemesli: skaļrunis nepareizi savienots ar 
barošanas avotu; kabelis bojāts. Risinājums: pārbaudiet, vai skaļrunis ir pareizi 
savienots ar barošanas avotu; nomainiet kabeli. 

Ja jums rodas kādi jautājumi, pirms ierīces atnešanas veikalā, lūdzu, uzrakstiet mums 
pa e-pastu support@canyon.eu vai tērzēšanā tīmekļa lapā canyon.eu/user-help-
desk. 

Garantijas apkalpošana 
Garantija – 2 gadi no mazumtirdzniecības datuma galapatērētājam, ja vien vietējie 
tiesību akti nenosaka citādi. Kalpošanas laiks ir vienāds ar garantijas laiku. Papildu 
informācija par garantiju ir pieejama tīmekļa vietnē canyon.eu/warranty-terms. 
Cita informācija 
Šajā dokumentā ietvertā informācija var tikt mainīta bez iepriekšēja brīdinājuma 
lietotājiem. Aktuālo informāciju un detalizētus datus par ierīci, sertifikātiem, garantiju un 
kvalitāti sk. tīmekļa vietnē canyon.eu. Visas preču zīmes un zīmoli ir to attiecīgo 
īpašnieku īpašums. Ražots Ķīnā. Ražošanas datums ir norādīts uz iepakojuma, kā arī 
tiek kodēts sērijas numurā uz ierīces korpusa, kur ceturtais cipars apzīmē gadu 
(piemēram, „1“ ir 2021. gads), un piektais un sestais cipars apzīmē gada nedēļu 
(piemēram, „15“ ir 15. nedēļa). 
Ražotājs: ASBISС Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, 
Cyprus (Kipra). Tālr.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. 
Vienkāršota atbilstības deklarācija. ASBISС ar šo paziņo, ka ierīce atbilst Direktīvai 
2014/53/EU. Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā tīmekļa adresē: 
canyon.eu/certificates/cne-cbtsp13-ce. 
RoHS Direktīva. Ierīce atbilst RoHS direktīvas 2011/65/EU prasībām par bīstamo vielu 
ierobežošanas, tostarp RoHS direktīvas 2015/863/EU prasībām. 
Šis ierīce atbilst piemērojamām drošības prasībām. 

Informācija par pārstrādi 
Šie simboli norāda, ka, atbrīvojoties no ierīces, tās baterijām un 
akumulatoriem, kā arī tās elektriskajiem un elektroniskajiem 
piederumiem, jāievēro elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumu 
(WEEE) un bateriju un akumulatoru atkritumu noteikumi. Saskaņā ar 
noteikumiem ierīce, tās baterijas un akumulatori, kā arī elektriskie un 
elektroniskie piederumi, beidzoties to kalpošanas laikam, ir jāiznīcina 
atsevišķi. Neizmetiet ierīci kopā ar nešķirotiem sadzīves atkritumiem, 
jo tas varētu kaitēt videi. Lai atbrīvotos no ierīces, atdodiet to atpakaļ 
pārdošanas vietā vai nogādājiet to vietējā pārstrādes centrā. 
Sazinieties ar vietējo sadzīves atkritumu apglabāšanas dienestu, lai 
uzzinātu sīkāku informāciju par šīs ierīces pārstrādi. 
Ierīcēm ar neizņemamu akumulatoru. Normālos vai neparastos 

ekspluatācijas apstākļos vai atsevišķa bojājuma gadījumā spriegums un strāva 
akumulatora uzlādes laikā nedrīkst pārsniegt maksimālās pieļaujamās vērtības. Ja 
akumulatora temperatūra pārsniedz maksimāli pieļaujamo temperatūru, ierīce 
pārtrauks uzlādi, ja tā darbojas atšķirīgos apstākļos. Ja uzlādes laikā akumulatora 
temperatūra pazeminās zem minimālās pieļaujamās temperatūras, strāva tiks 
ierobežota.  

 LIT  IŠORINIS VAIZDAS (žr. A pav.)  
1 – garsumo didinimo mygtukas, 2 – maitinimo mygtukas, 3 – jungtis USB (C),  
4 – apsauginis tinklelis, 5 – magnetinis kolonėlės pagrindas, 6 – garsumo sumažinimo 
mygtukas, 7 – šviesos diodo indikatorius. 
Paskirtis. Nešiojama belaidė kolonėlė skirta garso įrašų atkūrimui iš išorinio įrenginio *. 
Modelis: CNE-CBTSP13. 
Artikulas: CNE-CBTSP13B (juoda spalva). 
Konstrukcinės ypatybės. Dydis: 61×61×36 mm. Svoris: 77,4 g. Medžiaga: korpusas – 
ABS-plastikas, mygtukai – silikonas, apsauginis tinklelis – nailonas. Magnetinis 
pagrindas su „MagSafe®“ technologija **.  
Funkcinės ypatybės. Maitinimo šaltinis: įėjimas 5,0 V / 1,0 A (DC). Akumuliatorius: 
ličio jonų, neišmontuojamas, 3,7 V, 600 mA·h, iki 300 perkrovimo ciklų. Jungtis: BT 6.0 
(2,4 GHz, 6 dBm / 3,9 mW, iki 10 m.). Įkrovimo laikas: iki 1,5 val. Veikimo trukmė vienu 
įkrovimu: iki 2 val. (kai foninis apšvietimas ir grasumas įjungtas ne didesne nei 50 % 
galia). Garsiakalbis: 4 Omai, 150–20 000 Hz, (80,5 ± 3) dB, 3,0 W. TWS režimas. 
Foninis apšvietimas: RGB (7 režimai). Eksploatacija: temp. −5…+45 °C, sant. drėg.  
40–90 % (be kondensato). Laikymas: temp. −10…+55 °C, sant. drėg. 40–90 % (be 
kondensato). 
Komplektacija (žr. D pav.): nešiojama belaidė kolonėlė, kabelis USB (A/C), dirželis, 
metalinis žiedas, grantinis talonas, trumpas naudotojo vadovas. 

* Terminas „išorinis įrenginys“ reiškia stacionarūs kompiuteriai, nešiojami kompiuteriaiu, 
telefonai, planšetės ir kt. 
** „MagSafe®“ – registruotas „Apple Inc.“ prekės ženklas. Visos teisės saugomos. 

Apribojimai ir įspėjimai 
Naudokite įrenginį tik pagal tiesioginę paskirtį. Įrenginys nėra skirtas naudoti vaikams 
iki 12 metų arba asmenims su ribotomis fizinėmis, psichinėmis ar protinėmis 
galimybėmis, jei jie neturi pakankamos patirties ar žinių ir jei jų neprižiūri už jų saugumą 
atsakingas asmuo. Neleiskite vaikams žaisti su įrenginiu. Nenaudokite įrenginio, jei jis 
yra pažeistas. Nesilieskite prie kabelio ir įrenginio drėgnomis rankomis. Nenaudokite 
prietaiso, kai jis kraunamas. Nelaikykite įrenginio esant aukštai temperatūrai (nuo 
šildymo prietaisų, tiesioginių saulės spindulių), didelėje drėgmėje, venkite dulkių ir skysčių 
patekimo į įrenginio jungtis. Nemeskite, neardykite ir neremontuokite įrenginio patys. 
DĖMESIO! Įrenginyje yra magnetų. Patalpinkite ir saugokite kolonėlę atokiau nuo 
daiktų, kuriuos gali paveikti magnetai (kreditinės kortelės, implantuoti medicinos 
įrenginiai ir pan.). 
 

DĖMESIO! Implantuoti medicinos įrenginiai turi būti ne mažesniu nei 15 cm. atstumu 
nuo kolonėlių. 
 

Pastaba. Ilgai nenaudodami, įkraukite įrenginį kartą per 3 mėnesius, kad 
akumuliatorius giliai neišsikrautų. 
Paruošimas eksploatavimui 
Išimkite prietaisą ir priedus iš dėžutės, pašalinkite įpakavimo medžiagas. Prieš 
naudodami pirmąjį kartą, įkraukite kolonėlę ne trumpiau nei 1,5 val. Tam prijunkite ją 
prie maitinimo šaltinio, naudodami pakuotėje pridedamą USB (A/C) kabelį, kaip 
parodyta B pav. 
Pastaba. Maitinimo adapteris pakuotėje nepridedamas. Adapterio išėjimo parametrai 
turi būti 5,0 V / 1,0 A (DC). 

Eksploatavimas 
Norėdami įjungti kolonėlę, paspauskite ir palaikykite maitinimo mygtuką (2) 2 sek., kol 
pasigirs garsinis signalas. Naudodami kolonėles kaip išmaniojo telefono stovą, 
prineškite jį prier magnetinio kolonėlės pagrindo (5), kaip parodyta C pav. 
Pastaba. Išmaniųjų telefonų ir priedų tvirtinimui, kurie nepalaiko „MagSafe®“ 
technologijos, naudokite komplektuojantį metalinį žiedą. 
Susiejimas naudojant BT. Įjunkite BT išoriniame įrenginyje ir pasirinkite „OnMove 13“ 
įrenginių sąraše susiejimui. Jei susiejimas sėkmingas, pasigirsta garsinis signalas. 
Pastaba. Jei kolonėlė anksčiau buvo suporuota su kokia nors įrenginiu, įjungus ji 
prisijungs prie to įrenginio automatiškai. 
Įrenginio valdymas Norėdami pagarsinti ar nutildyti kolonėlę, vieną kartą atitinkamai 
paspauskite garsumo didinimo (1) arba garsumo mažinimo (6) mygtuką. Norėdami 
grįžti į ankstesnį garso rinkmeną, paspauskite ir palaikykite mygtuką (6) 2 sek. 
Norėdami pereiti į kitą garso rinkmeną, paspauskite ir palaikykite mygtuką (1) 2 sek. 
Garso rinkmenos atkūrimui / pristabdymui vieną kartą spauskite mygtuką (2). Norėdami 
perjungti foninio apšvietimo režimus, tris kartus spauskite mygtuką (2). 
TWS režimas. Norėdami prijungti abi kolonėlės stereo ausinių režimu, įjunkite abi 
kolonėles ir pastatykite jas vieną šalia kitos. 
Pastaba. Stereo ausinių režimu veikia tik vienas kolonėlių modelis. 
Du kartus spauskite vienos iš kolonėlių mygtuką (2). Sėkmingai prijungę abu įrenginius, 
pasigirs garsinis signalas. 
Pastaba. Stabiliam veikimui atstumas tarp kolonėlių neturi viršyti 5 m., o nuo kolonėlės 
iki išorinio įrenginio – 10 m. 

Norėdami išjungti kolonėlę, spauskite ir palaikykite mygtuką (2) arba palaukite, kol 
įrenginys išsijungs automatiškai po 15 neveiklumo min. 
Šviesos diodų indikacija. Šviesios diodo indikatorius (7): dega raudona lemputė – 
įrenginys įkraunamas; greitai mirksi mėlyna lemputė – įrenginys įjungtas, laukiamas 
susiejimas naudojant BT; lėtai mirksi mėlyna lemputė – garso rinkmena atkuriama; 
nuolat dega mėlyna lemputė – kolonėlė susieta su įrenginiu naudojant BT, atkūrimas 
pristabdytas. 
Valymas ir priežiūra 
Prieš valant kolonėlę įsitikinkite, kad ji atjungta nuo maitinimo šaltinio. Valymui 
nenaudokite cheminių ir agresyvių ploviklių, abrazyvinių pastų, priemonių, kurių 
sudėtyje yra rūgščių ir tirpiklių. Valymą leidžiama naudoti sausu arba šiek tiek drėgnu 
audiniu. 
Galimų trikčių šalinimas 
Kolonėlė neįsijungia. Galima priežastis: kolonėlė atsieta. Sprendimas: įkraukite 
kolonėlę. 
Garso rinkmena neatkuriama. Galima priežastis: kolonėlė neprijungta prie išorinio 
įrenginio. Sprendimas: prijunkite kolonėlę prie išorinio įrenginio (žr. „Susiejimas 
naudojant BT“ skyrių). 
Kolonėlė neįkraunama. Galima priežastis: kolonėlė prijungta netinkamai prie 
maitinimo šaltinio; pažeistas kabelis. Sprendimas: patikrinkite, ar kolonėlė tinkamai 
prijungta prie maitinimo šaltinio; pakeiskite kabelį. 
Kilus kokiems nors klausimams, prieš atnešdami įrenginį į parduotuvę, parašykite 
mums elektroniniu adresu support@canyon.eu arba adresu canyon.eu/user-help-
desk esančiame pokalbyje. 

Garantinė priežiūra 
Garantinis laikotarpis yra 2 metai nuo pardavimo mažmeniniame tinkle galutiniam 
pirkėjui momento, nebent vietiniai įstatymai numato kitaip. Tarnavimo laikas yra lygus 
garantiniam laikotarpiui. Papildomos informacijos apie garantiją rasite adresu 
canyon.eu/warranty-terms. 
Kita informacija 
Visa šiame dokumente pateikta informacija gali būti keičiama be išankstinio naudotojo 
įspėjimo. Aktualią informaciją ir visus duomenys apie įrenginį, sertifikatus, garantiją ir 
kokybę rasite Interneto svetainėje canyon.eu. Visi prekių ženklai yra atitinkamų 
savininkų nuosavybė. Pagaminta Kinijoje. Pagaminimo data nurodyta ant pakuotės, 
taip pat užkoduota ant įrenginio korpuso nurodytu serijos numeriu, kur ketvirtas 
skaitmuo reiškia metus (pavyzdžiui, „1“ yra 2021 metai), o penktas ir šeštas skaitmenys 
reiškia metų savaitę (pavyzdžiui, „15“ yra 15 savaitė). 
Gamintojas: ASBISС Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, 
Cyprus (Kipras). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. 
Supaprastinta atitikties deklaracija. ASBISС pareiškia, kad prietaisas atitinka 
direktyvą 2014/53/EU. Visą ES atitikties deklaracijos tekstą galima rasti šiuo interneto 
adresu: canyon.eu/certificates/cne-cbtsp13-ce. 
RoHS direktyva. Įrenginys atitinka RoHS direktyvos 2011/65/EU dėl pavojingų 
medžiagų apribojimo reikalavimus, įskaitant RoHS direktyvą 2015/863/EU. 
Šis įrenginys atitinka taikomus saugos reikalavimus. 

Informacija apie perdirbimą 
Šie simboliai reiškia, kad šalindami prietaisą, jo baterijas ir 
akumuliatorius bei elektrinius ir elektroninius priedus privalote laikytis 
Elektros ir elektroninės įrangos atliekų (WEEE) ir Baterijų ir 
akumuliatorių atliekųtaisyklių. Pagal taisykles, prietaisas, jo baterijos 
ir akumuliatoriai, taip pat elektriniai ir elektroniniai priedai, pasibaigus 
naudojimo laikui, turi būti šalinami atskirai. Nešalinkite prietaiso kartu 
su nerūšiuotomis komunalinėmis atliekomis, nes tai pakenktų 
aplinkai. Norėdami šalinti prietaisą, grąžinkite jį į pardavimo vietą 
arba nuneškite į vietinį perdirbimo centrą. Išsamesnės informacijos 
apie šio prietaiso perdirbimą teiraukitės vietinėje komunalinių atliekų 
tvarkymo tarnyboje. 
Įrenginiams su neišimamuoju akumuliatoriumi. Esant normalioms 

arba nukrypstančioms nuo normalių eksploatavimo sąlygoms, o taip pat įvykus 
vienkartiniam trikčiai, įtampa ir srovė akumuliatoriaus įkrovimo metu neturi viršyti jų 
didžiausių leistinų verčių. Jei akumuliatoriaus temperatūra viršys didžiausią leistiną, tada, 
esant nukrypstančioms nuo normalių sąlygoms, įrenginio įkrovimas sustos. Jei 
akumuliatoriaus temperatūra nukris žemiau minimalios leistinos įkrovimo metu, tada, esant 
nukrypstančioms nuo normalių sąlygoms, srovė bus apribota. 
  

 MKD  НАДВОРЕШЕН ИЗГЛЕД (видете сл. А)  
1 – копче за засилување на звукот, 2 – копче вкл/искл, 3 – USB (C) конектор,  
4 – заштитна мрежа, 5 – магнетна основа на звучникот, 6 – копче за намалување 
на звукот, 7 – ЛЕД индикатор. 
Намена. Преносливиот безжичен звучник е наменет за репродукција на 
аудиоснимки од надворешен уред *. 
Модел: CNE-CBTSP13. 
Артикл: CNE-CBTSP13B (црна боја). 
Карактеристики на уредот. Димензии: 61×61×36 мм. Тежина: 77,4 г. Материјали: 
тело – АБС пластика, копчиња – силикон, заштитна мрежа – најлон. Магнетна 
основа со технологија MagSafe® **.  
Функционални карактеристики. Напојување: влез 5,0 V / 1,0 A (DC). Батерија: 
литиумска, не се вади, 3,7 V, 600 mAh, до 300 циклуси полнење. Поврзување:  
BT 6.0 (2,4 GHz, 6 dBm / 3,9 mW, до 10 м.). Време на полнење: до 1,5 ч. Траење на 
батеријата по полнење: до 2 часа (при вклучено осветлување и звук не повеќе од 
50 %). Звучник: 4 Ω, 150–20 000 Hz, (80,5 ± 3) dB, 3,0 W. TWS режим. Осветлување: 
RGB (7 режими). Работење: темп. −5…+45 °C, рел. влаж. 40–90 % (без 
кондензација). Чување: темп. −10…+55 °C, рел. влаж. 40–90 % (без кондензација). 
Во комплетот е вклучено (видете сл. D): пренослив безжичен звучник, 
кабел USB (A/C), каивче, метален прстен, кратко корисничко упатство. 
* Терминот „надворешен уред“ се однесува на десктоп компјутери, лаптопи, телефони, 
таблети, итн. 
** MagSafe® е заштитена трговска марка на Apple Inc. Сите права се задржани. 

Ограничувања и предупредувања 
Користете го уредот само за неговата директна намена. Уредот не е предвиден за 
употреба од деца до 12 години или од лица со ограничени физички, психички или 
ментални способности, ако немаат доволно искуство или знаење и ако не се наоѓаат 
под надзор од лице одговорно за нивната безбедност. Не им дозволувајте на децата 
да си играат со уредот. Не го користете уредот ако е оштетен. Не ги допирајте кабелот 
или уредот со влажни раце. Не го користете уредот додека се полни. Не го изложувајте 
уредот на високи температури (од уреди за греење, директна сончева светлина), 
висока влажност, избегнувајте влегување прашина и течности во конекторите на 
уредот. Не го испуштајте уредот и не го расклопувајте или поправајте сами. 
ВНИМАНИЕ! Уредот содржи магнети. Оставајте и чувајте го звучникот подалеку 
од предмети на кои магнетите влијаат (кредитни картички, имплантирани 
медицински уреди итн.). 
 

ВНИМАНИЕ! Имплантираните медицински уреди мора да бидат на растојание не 
помало од 15 см. од звучникот. 
 

Забелешка. При долг период на некористење, уредот треба да се полни еднаш 
во 3 месеци, за да не се случи целосно празнење на батеријата. 
Подготовка за употреба  
Извадете го уредот и компонентите од кутијата и отстранете ги материјалите за 
пакување. Пред првата употреба полнете го звучникот најмалку 1,5 часа. За тоа, 
вклучете го во извор на напојување со доставениот кабел USB (A/C), како што е 
покажано на сл. B. 
Забелешка. Адаптер за напојување не е вклучен во комплетот. Излезните 
параметри на адаптерот мора да одговараат на вредностите 5,0 V / 1,0 A (DC). 

Работење 
За да го вклучите звучникот, притиснете и држете го копчето вкл/искл (2) во текот 
на 2 сек. до звучниот сигнал. За да го користите звучникот како држач за смартфон, 
ставете го до магнетната основа на звучникот (5), како што е покажано на сл. C. 
Забелешка. За да прикачите паметните телефони и додатоци кои не ја 
поддржуваат MagSafe® технологијата, користете го металниот прстен приложен 
во комплет. 
Спарување преку BT. Вклучете го BT на надворешниот уреди и изберете 
„OnMove 13“ од списокот уреди за спарување. Ако спарувањето е успешно, ќе 
чуете звучен сигнал. 
Забелешка. Ако звучникот претходно бил спарен со кој било друг уред, тој 
автоматски ќе се поврзе со тој уред кога ќе се вклучи. 
Управување со уредот. За засилување или намалување на звукот на звучникот, 
еднаш притиснете на копчето за засилување на звукот (1) или за намалување на 
звукот (6), според саканото. За враќање на претходниот аудиофајл, притиснете и 
држете го копчето (6) во текот на 2 сек. За одење на следниот аудиофајл, 
притиснете и држете го копчето (1) во текот на 2 сек. За репродукција/паузирање 
на аудиофајлот, притиснете на копчето (2) еднаш. За да го вклучите 
осветлувањето, притиснете на копчето (2) три пати. 
TWS режим. За да вклучите два звучника во стерео режим, вклучете ги и двата и 
поставете ги еден до друг. 
Забелешка: Во стерео режим може да работат само звучници од ист модел. 
Два пати притиснете на копчето (2) на еден од звучниците. При успешно 
вклучување, двата звучник ќе испуштат звучен сигнал. 
Забелешка: За стабилна работа, растојанието меѓу звучниците не смее да биде 
поголемо од 5 м., а од звучникот до надворешниот уред – 10 м. 

За да го исклучите звучникот, притиснете и држете го копчето (2) или почекајте го 
автоматското исклучување на звучникот по 15 минути од последната активност. 
ЛЕД индикатор. ЛЕД индикатор (7): свети црвено – уредот се полни; брзо трепка 
сино – уредот е вклучен, се чека спарување преку BT; повремено трепка сино – 
се репродуцира аудиофајл; постојано свети сино – звучникот е спарен со уред 
преку BT, репродукцијата е паузирана. 
Чистење и одржување 
Пред да го исчистите звучникот, проверете дали е исклучен од изворот на 
напојување. Не користете хемиски или агресивни средства за чистење, абразивни 
пасти, средства што содржат киселини или растворувачи. Чистењето може да се 
направи со сува или малку влажна крпа.  
Отстранување на можните неисправности 
Звучникот не се вклучува. Можна причина: звучникот е испразнет. Решение: 
наполнете го звучникот. 
Не се репродуцира аудиофајлот. Можна причина: звучникот не е поврзан со 
надворешен уред. Решение: поврзете го звучникот со надворешниот уред (видете 
дел „Спарување преку BT“). 
Звучникот не се полни. Можни причини: звучникот е неправилно поврзан на 
извор на напојување; кабелот е оштетен. Решение: проверете дали звучникот е 
правилно поврзан со изворот на напојување; заменете го кабелот. 
Доколку имате какви било прашања, Ве молиме пред да го однесете уредот во 
продавницата, да ни пишете на електронската адреса support@canyon.eu или 
преку чат на веб-страницата canyon.eu/user-help-desk. 

Гарантен сервис 
Гаранцијата е 2 години од датумот на продажба во малопродажната мрежа на 
крајниот купувач, освен ако не е поинаку предвидено со локалниот закон. 
Работниот век на уредот е еднаков со времетраењето на гаранцијата. 
Дополнителни информации за гаранциите се достапни на веб-страницата 
canyon.eu/warranty-terms. 
Дополнителни информации 
Сите информации содржани во овој документ можат да претпрат промена без 
претходно известување до корисникот. Актуелни информации и детални 
податоци за уредот, сертификатите, гаранцијата и квалитетот погледнете на веб-
страницата canyon.eu. Сите ознаки на производите и трговски марки се 
сопственост на нивните соодветни сопственици. Произведено во Кина. Датумот 
на производство е означен на пакувањето и исто така е шифриран во серискиот 
број на корпусот на уредот, каде што четвртата цифра ја означува годината (на 
пример, „1“ е 2021 година), а петтата и шестата цифра ја означуваат неделата од 
година (на пример, „15“ е 15 недела). 
Произведувач: ASBISС Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, 
Limassol, Cyprus (Кипар). Тел.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. 
Поедноставена декларација за соодветство. Со ова ASBISС изјавува дека 
уредот соодветствува со Директивата 2014/53/EU. Целосниот текст на 
Декларацијата за соодветство со ЕУ е достапен на следната веб-адреса: 
canyon.eu/certificates/cne-cbtsp13-ce. 
Директивата RoHS. Уредот е усогласен со барањата на Директивата RoHS 
2011/65/EU за ограничување на опасни супстанции, вклучувајќи ги барањата на 
Директивы RoHS 2015/863/EU. 
Овој уред е во согласност со важечките безбедносни барања. 

Информации за постапување со отпад 
Овие симболи означуваат дека по истекот на животниот век на 
станицата, нејзината батерија и други батерии, како и на 
нејзините електрични и електронски додатоци, мора да се 
почитуваат прописите за отпадна електрична и електронска 
опрема (WEEE) и прописите за отпадни батерии и акумулатори. 
Според прописите, со оваа опрема по истек на нејзиниот животен 
век, мора да се постапува на специјален начин. Забрането е 
фрлањето на овој уред, неговата батерија и други батерии, како 
и на неговите електрични и електронски додатоци, заедно со друг 
домаќински отпад (неселектиран), бидејќи тоа ја загрозува 
животната средина. По истекот на животниот век, ова опрема 
треба да ја вратите на продажното место или да ја однесете во 
локалниот центар за селекција и преработка на отпад или на 
пункт за електронски отпад. За подетални информации, обратете 

се кај локалниот сервис за постапување со технички отпад од домаќинствата. 
За уреди со незаменлива батерија. При нормални или невообичаени услови на 
користење, како и во случај на одреден дефект, напонот и струјата при полнењето 
на батеријата не треба да ги надминуваат максимално дозволените вредности. 
Доколку температурата на батеријата ја надмине максималната дозволена 
вредност, тогаш, во невообичаени услови, полнењето на уредот ќе престане. 
Доколку температурата на батеријата падне под минималната дозволена 
температура при полнењето, струјното напојување ќе биде ограничено при 
невообичаени услови.  

 NLD  UITERLIJK (zie afb. A)  
1 – volume omhoog knop, 2 – aan-uitknop, 3 – USB (C) poort, 4 – beschermend gaas, 
5 – magnetische basis van de speaker, 6 – volume omlaag knop, 7 – led-indicator. 
Doel. De draagbare draadloze speaker is ontworpen om audiobestanden af te spelen 
vanaf een extern apparaat *. 
Model: CNE-CBTSP13. 
Artikel: CNE-CBTSP13B (zwarte kleur). 
Ontwerpkenmerken. Afmetingen: 61×61×36 mm. Gewicht: 77,4 g. Materiaal: 
behuizing – ABS-kunststof, knoppen – siliconen, beschermend gaas – nylon. 
Magnetische basis met MagSafe®-technologie **.  
Functionele kenmerken. Voeding: ingang 5,0 V / 1,0 A (DC). Accu: lithium-ion, niet-
verwijderbaar, 3,7 V, 600 mAh, tot 300 oplaadcycli. Verbinding: BT 6.0 (2,4 GHz, 
6 dBm / 3,9 mW, tot 10 m). Oplaadtijd: tot 1,5 uur. Gebruiksduur: tot 2 uur (met 
verlichting aan en volume niet hoger dan 50 %). Luidspreker: 4 Ohm, 150–20.000 Hz, 
(80,5 ± 3) dB, 3,0 W. TWS-modus. Verlichting: RGB (7 modi). Gebruik: temp. 
−5…+45 °C, RV 40–90 % (niet condenserend). Opslag: temp. −10…+55 °C, RV 40–90 % 
(niet condenserend). 
Verpakkingsinhoud (zie afb. D): draagbare draadloze speaker, USB (A/C) kabel, 
riem, metalen ring, garantiekaart, korte gebruikershandleiding. 

* De term 'extern apparaat' verwijst naar desktopcomputers, laptops, telefoons, tablets, enz. 
** MagSafe® is een gedeponeerd handelsmerk van Apple Inc. Alle rechten voorbehouden. 

Beperkingen en waarschuwingen 
Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel. Het apparaat is niet bedoeld voor 
gebruik door kinderen jonger dan 12 jaar of door personen met beperkte fysieke, 
mentale of intellectuele capaciteiten als ze niet voldoende ervaring of kennis hebben 
van de werking ervan, en als ze niet onder toezicht staan van een persoon die 
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Laat kinderen niet met het apparaat spelen. 
Gebruik het apparaat niet als het beschadigd is. Raak de kabel en het apparaat niet aan 
met natte handen. Gebruik het apparaat niet terwijl het wordt opgeladen. Stel het apparaat 
niet bloot aan hoge temperaturen (van verwarmingsapparaten, direct zonlicht), hoge 
luchtvochtigheid en voorkom dat stof en vloeistoffen in de poorten van het apparaat 
terechtkomen. Laat het apparaat niet vallen en demonteer of repareer het niet zelf. 
ATTENTIE! Het apparaat bevat magneten. Plaats en bewaar de speaker uit de buurt 
van objecten die gevoelig zijn voor magneten (creditcards, geïmplanteerde medische 
apparaten enz.). 
 

ATTENTIE! Geïmplanteerde medische apparaten moeten zich op een afstand van ten 
minste 15 cm van de speaker bevinden. 
 

Opmerking. Als het apparaat lange tijd niet wordt gebruikt, laad het dan om de 
3 maanden op om diepe ontlading van de accu te voorkomen. 
Voorbereiding voor gebruik 
Pack het apparaat en de accessoires uit, verwijder het verpakkingsmateriaal. Laad de 
speaker voor het eerste gebruik ten minste 1,5 uur op. Sluit het apparaat hiervoor aan 
op een voedingsbron met de meegeleverde USB (A/C) kabel zoals getoond in afb. B. 
Opmerking. De voedingsadapter wordt niet meegeleverd. De uitgangsparameters van 
de adapter moeten 5,0 V / 1,0 A (DC) zijn. 

Gebruik 
Om de speaker in te schakelen, houd de aan-uitknop (2) 2 seconden ingedrukt tot het 
geluidssignaal. Om de speaker als standaard voor een smartphone te gebruiken, houd 
de smartphone bij de magnetische basis van de speaker (5), zoals getoond in afb. C. 
Opmerking. Gebruik de meegeleverde metalen ring om smartphones en accessoires 
te bevestigen die MagSafe®-technologie niet ondersteunen. 
Koppelen via BT. Schakel BT in op het externe apparaat en selecteer 'OnMove 13' in 
de lijst met apparaten voor koppeling. U hoort een pieptoon als het koppelen gelukt is. 
Opmerking. Als de speaker al eerder is gekoppeld met een apparaat, maakt hem 
automatisch verbinding met dat apparaat als de speaker wordt ingeschakeld. 
Bediening van het apparaat. Om het volume van de speaker te verhogen of te 
verlagen, drukt u respectievelijk één keer op de volume omhoog knop (1) of de volume 
omlaag knop (6). Houd de knop (6) 2 s ingedrukt om terug te gaan naar het vorige 
audiobestand. Houd de knop (1) 2 s ingedrukt om naar het volgende audiobestand te 
gaan. Druk één keer op de knop (2) om het audiobestand af te spelen/pauzeren. Druk 
drie keer op de knop (2) om de verlichtingsmodi te wisselen. 
TWS-modus. Om twee speakers in stereomodus te verbinden, schakel beide speakers 
in en plaats ze naast elkaar. 
Opmerking. Alleen speakers van hetzelfde model kunnen in stereomodus worden 
gebruikt. 
Druk twee keer op de knop (2) op een van de speakers. Bij succesvolle verbinding 
geven beide apparaten een geluidssignaal. 
Opmerking. Voor stabiele werking mag de afstand tussen de speakers niet meer dan 
5 m bedragen, en tussen de speaker en het externe apparaat niet meer dan 10 m. 

Om de speaker uit te schakelen, houd de knop (2) ingedrukt of wacht op automatische 
uitschakeling na 15 min inactiviteit. 
Led-indicatie. Led-indicator (7): brandt rood – het apparaat laadt op; knippert snel 
blauw – het apparaat is ingeschakeld, wacht op BT-koppeling; knippert langzaam 
blauw – het audiobestand wordt afgespeeld; brandt continu blauw – de speaker is via 
BT gekoppeld met het apparaat, het afspelen is gepauzeerd. 
Reiniging en onderhoud 
Voordat u de speaker schoonmaakt, moet u ervoor zorgen dat deze is losgekoppeld 
van de voedingsbron. Gebruik voor het reinigen geen chemische en agressieve 
reinigingsmiddelen, schuurpasta's, producten die zuren en oplosmiddelen bevatten. 
Alleen schoonmaken met een droge of licht vochtige doek. 
Probleemoplossing 
De speaker schakelt niet in. Mogelijke oorzaak: de speaker is ontladen. Oplossing: 
laad de speaker op. 
Audiobestanden worden niet afgespeeld. Mogelijke oorzaak: de speaker is niet 
verbonden met een extern apparaat. Oplossing: verbind de speaker met een extern 
apparaat (zie gedeelte 'Koppelen via BT'). 
De speaker wordt niet opgeladen. Mogelijke oorzaken: de speaker is niet correct 
aangesloten op de voedingsbron; de kabel is beschadigd. Oplossing: controleer of de 
speaker correct is aangesloten op de voedingsbron; vervang de kabel. 

Als u vragen hebt, kunt u, voordat u het apparaat naar de winkel brengt, contact met 
ons opnemen via e-mail op support@canyon.eu of via online chat op 
canyon.eu/user-help-desk. 

Garantieservice 
Garantie – 2 jaar vanaf de datum van verkoop aan de eindklant, tenzij anders vereist 
door de lokale wetgeving. De levensduur is gelijk aan de garantieperiode. Meer 
informatie over de garantie is beschikbaar op canyon.eu/warranty-terms. 
Aanvullende informatie.  
Alle hierin opgenomen informatie kan zonder voorafgaande kennisgeving aan de 
gebruiker worden gewijzigd. Ga voor actuele informatie en details over het apparaat, 
certificaten, garantie en kwaliteit naar canyon.eu. Alle handelsmerken en merknamen 
zijn eigendom van hun respectievelijke eigenaars. Gemaakt in Сhina. De 
productiedatum is aangegeven op de verpakking en is ook gecodeerd in het 
serienummer op de behuizing van het apparaat, waarbij het vierde cijfer staat voor het 
jaar (bijvoorbeeld '1' is het jaar 2021), en het vijfde en zesde cijfer staan voor de week 
van het jaar (bijvoorbeeld '15' is de 15e week). 
Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, 
Cyprus. Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. 
Vereenvoudigde conformiteitsverklaring. ASBISС verklaart hierbij dat het apparaat 
voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring 
is te vinden op het volgende webadres: canyon.eu/certificates/cne-cbtsp13-ce. 
RoHS-richtlijn. Het apparaat voldoet aan de RoHS-richtlijn 2011/65/EU inzake de 
beperking van gevaarlijke stoffen, inclusief de RoHS-richtlijn 2015/863/EU. 
Dit apparaat voldoet aan de geldende veiligheidseisen. 

Recyclinginformatie 
Deze symbolen betekenen dat u zich bij het utilisatie van het 
apparaat, de batterijen en accu's en de elektrische en elektronische 
accessoires ervan moet houden aan de regels betreffende 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE) en 
afgedankte batterijen en accu's. Volgens de voorschriften moeten het 
apparaat, de batterijen en accu's en de elektrische en elektronische 
accessoires aan het einde van de levensduur gescheiden worden 
afgevoerd. Gooi het apparaat niet weg met ongesorteerd huisvuil, 
want dat is schadelijk voor het milieu. Als u het apparaat wilt 
weggooien, brengt u het terug naar het verkooppunt of brengt u het 
naar het plaatselijke recyclingcentrum. Neem contact op met de 
gemeentelijke afvaldienst voor meer informatie over het recyclen van 
dit apparaat. 

Voor apparaten met een niet-verwijderbare accu. Onder normale of abnormale 
bedrijfsomstandigheden of in het geval van een enkele fout, mogen de spanning en 
stroom tijdens het opladen van de accu de maximaal toegestane waarden niet 
overschrijden. Als de accutemperatuur de maximaal toegestane temperatuur 
overschrijdt, stopt het apparaat met opladen onder afwijkende omstandigheden. Als de 
accutemperatuur tijdens het laden onder de minimaal toegestane temperatuur daalt, 
wordt de stroom onder afwijkende omstandigheden beperkt. 
  

 POL  WYGLĄD ZEWNĘTRZNY (patrz rys. A)  
1 – przycisk zwiększania głośności, 2 – przycisk zasilania, 3 – złącze USB (C),  
4 – siatka ochronna, 5 – magnetyczna podstawa głośnika, 6 – przycisk zmniejszania 
głośności, 7 – wskaźnik LED. 
Przeznaczenie. Przenośny głośnik bezprzewodowy służy do odtwarzania nagrań audio 
z urządzenia zewnętrznego *. 
Model: CNE-CBTSP13. 
Artykuł: CNE-CBTSP13B (kolor czarny). 
Cechy konstrukcyjne. Wymiary: 61×61×36 mm. Waga: 77,4 g. Materiał: obudowa – 
plastik ABS, przyciski – silikon, siatka ochronna – nylon. Podstawa magnetyczna z 
technologią MagSafe® **.  
Cechy funkcjonalne. Zasilanie: wejście 5,0 V / 1,0 A (DC). Bateria: Li-ion, niewymienna, 
3,7 V, 600 mAh, do 300 cykli ładowania. Połączenie: BT 6.0 (2,4 GHz, 6 dBm / 3,9 mW, 
do 10 m). Czas ładowania: do 1,5 godz. Czas pracy na jednym ładowaniu: do 2 godz. 
(przy włączonym podświetleniu i głośności nie większej niż 50 %). Głośnik: 4 Om,  
150–20 000 Hz, (80,5 ± 3) dB, 3,0 W. Tryb TWS. Podświetlenie: RGB (7 trybów). 
Eksploatacja: temp. −5…+45 °C, wilg. wzg. 40–90 % (bez kondensacji). 
Przechowywanie: temp. −10…+55 °C, wilg. wzg. 40–90 % (bez kondensacji). 
Zawartość zestawu (patrz rys. D): przenośny głośnik bezprzewodowy, kabel 
USB (A/C), pasek, pierścień metalowy, karta gwarancyjna, skrócona instrukcja obsługi. 
* Termin „urządzenie zewnętrzne” odnosi się do komputerów stacjonarnych, laptopów, 
telefonów, tabletów itp. 
** MagSafe® – zarejestrowany znak towarowy Apple Inc. Wszelkie prawa zastrzeżone. 

Ograniczenia i ostrzeżenia 
Z urządzenia należy korzystać wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Urządzenie 
nie jest przeznaczone do użytku przez dzieci poniżej 12 roku życia ani przez osoby o 
ograniczonych zdolnościach fizycznych, psychicznych lub umysłowych, jeśli nie 
posiadają one odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy oraz jeśli nie znajdują się pod 
nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo. Nie pozwól dzieciom bawić 
się urządzeniem. Nie używaj uszkodzonego urządzenia. Nie dotykaj kabla ani 
urządzenia mokrymi rękami. Nie używaj urządzenia podczas ładowania. Nie należy 
narażać urządzenia na działanie wysokich temperatur (od urządzeń grzewczych, 
bezpośredniego światła słonecznego), wysokiej wilgotności, należy unikać 
przedostawania się kurzu i płynów do złączy urządzenia. Nie upuszczaj urządzenia, nie 
demontuj go ani nie naprawiaj samodzielnie. 
UWAGA! Urządzenie zawiera magnesy. Umieszczaj i przechowuj głośnik z dala od 
przedmiotów, na które mogą oddziaływać magnesy (karty kredytowe, implantowane 
urządzenia medyczne itp.). 
 

UWAGA! Implantowane urządzenia medyczne powinny znajdować się w odległości co 
najmniej 15 cm od głośnika. 
 

Notatka. W przypadku dłuższej przerwy w użytkowaniu ładuj urządzenie co 3 miesiące, 
aby uniknąć głębokiego rozładowania baterii. 
Przygotowanie do eksploatacji 
Wyjmij urządzenie i akcesoria z pudełka, usuń materiały opakowaniowe. Przed pierwszym 
użyciem ładuj głośnik przez co najmniej 1,5 godz. W tym celu należy podłączyć go do 
źródła zasilania za pomocą dostarczonego kabla USB (A/C), jak pokazano na rys. B. 
Notatka. Zasilacz nie jest dołączony do zestawu. Parametry wyjściowe zasilacza 
muszą wynosić 5,0 V / 1,0 A (DC). 

Eksploatacja 
Aby włączyć głośnik, naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania (2) przez 2 s do usłyszenia 
sygnału dźwiękowego. Aby użyć głośnika jako podstawki pod smartfon, zbliż go do 
magnetycznej podstawy głośnika (5), jak pokazano na rys. C. 
Notatka. Do mocowania smartfonów i akcesoriów, które nie obsługują technologii 
MagSafe®, użyj dołączonego pierścienia metalowego. 
Parowanie BT. Włącz BT na urządzeniu zewnętrznym i wybierz „OnMove 13” z listy 
urządzeń do parowania. Pomyślne sparowanie zostanie potwierdzone przez sygnał 
dźwiękowy. 
Notatka. Jeśli głośnik został wcześniej sparowany z urządzeniem, połączy się z nim 
automatycznie po włączeniu. 
Sterowanie urządzeniem. Aby zwiększyć lub zmniejszyć głośność w głośniku, naciśnij 
raz przycisk zwiększania głośności (1) lub zmniejszania głośności (6). Aby wrócić do 
poprzedniego pliku audio, naciśnij i przytrzymaj przycisk (6) przez 2 s. Aby przejść do 
następnego pliku audio, naciśnij i przytrzymaj przycisk (1) przez 2 s. Aby 
odtwarzać/wstrzymać plik audio, naciśnij raz przycisk (2). Aby przełączać tryby 
podświetlenia, naciśnij trzy razy przycisk (2). 
Tryb TWS. Aby połączyć dwa głośniki w trybie stereofonicznym, włącz oba głośniki i 
umieść je blisko siebie. 
Notatka. W trybie stereofonicznym działają tylko głośniki tego samego modelu. 
Naciśnij dwa razy przycisk (2) na jednym z głośników. W przypadku pomyślnego 
połączenia oba urządzenia wydadzą sygnał dźwiękowy. 
Notatka. Dla stabilnej pracy odległość między głośnikami nie powinna przekraczać 
5 m, a od głośnika do urządzenia zewnętrznego – 10 m. 

Aby wyłączyć głośnik, naciśnij i przytrzymaj przycisk (2) lub poczekaj na automatyczne 
wyłączenie urządzenia po 15 min braku aktywności. 
Wskaźniki LED. Wskaźnik LED (7): świeci na czerwono – urządzenie się ładuje; 
szybko miga na niebiesko – urządzenie włączone, oczekiwanie na parowanie BT; 
powoli miga na niebiesko – plik audio jest odtwarzany; świeci stale na niebiesko – 
głośnik sparowany z urządzeniem przez BT, odtwarzanie wstrzymane. 
Czyszczenie i pielęgnacja 
Przed przystąpieniem do czyszczenia głośnika upewnij się, że jest on odłączony od 
źródła zasilania. Do czyszczenia nie należy używać chemicznych i agresywnych 
detergentów, past ściernych, środków zawierających kwasy i rozpuszczalniki. 
Czyszczenie jest dozwolone za pomocą suchej lub lekko wilgotnej szmatki. 
Usuwanie ewentualnych usterek 
Głośnik nie włącza się. Możliwa przyczyna: głośnik jest rozładowany. Rozwiązanie: 
naładuj głośnik. 
Pliki audio nie są odtwarzane. Możliwa przyczyna: głośnik nie jest podłączony do 
urządzenia zewnętrznego. Rozwiązanie: podłącz głośnik do urządzenia zewnętrznego 
(zob. sekcja „Parowanie BT”). 
Głośnik się nie ładuje. Możliwe przyczyny: głośnik jest niepoprawnie podłączony do 
źródła zasilania; kabel jest uszkodzony. Rozwiązanie: sprawdź, czy głośnik jest 
prawidłowo podłączony do zasilania; wymień kabel. 
W przypadku jakichkolwiek pytań przed przeniesieniem urządzenia do sklepu napisz 
do nas na adres e-mail support@canyon.eu lub czat na stronie canyon.eu/user-
help-desk. 

Serwis gwarancyjny 
Gwarancja – 2 lata od daty sprzedaży detalicznej klientowi końcowemu, o ile lokalne 
prawo nie stanowi inaczej. Okres eksploatacji jest równy okresowi gwarancji. Więcej 
informacji na temat gwarancji można znaleźć na stronie canyon.eu/warranty-terms. 
Inne informacje 
Wszystkie informacje zawarte w niniejszym dokumencie mogą ulec zmianie bez 
wcześniejszego powiadomienia użytkownika. Aktualne informacje i szczegółowe dane 
o urządzeniu, certyfikatach, gwarancji i jakości znajdziesz na stronie internetowej 
canyon.eu. Wszystkie znaki towarowe i marki są własnością ich właścicieli. 
Wyprodukowano w Chinach. Data produkcji jest podana na opakowaniu i jest również 
zakodowana w numerze seryjnym na korpusie urządzenia, gdzie czwarta cyfra 
wskazuje rok (np. „1” to 2021), a piąta i szósta cyfra wskazują tydzień roku (np. „15” to 
tydzień 15). 
Producent: ASBISС Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, 
Cyprus (Cypr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. 
Uproszczona deklaracja zgodności. ASBISС niniejszym oświadcza, że urządzenie 
jest zgodne z dyrektywą 2014/53/EU. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny 
pod następującym adresem internetowym: canyon.eu/certificates/cne-cbtsp13-ce. 
Dyrektywa RoHS. Urządzenie spełnia wymagania dyrektywy RoHS 2011/65/EU w 
sprawie ograniczenia stosowania substancji niebezpiecznych, w tym wymagania 
dyrektywy RoHS 2015/863/EU. 
To urządzenie jest zgodne z obowiązującymi wymogami bezpieczeństwa. 

Informacje dotyczące recyklingu 
Symbole te wskazują, że podczas utylizacji urządzenia, jego baterii i 
akumulatorów oraz akcesoriów elektrycznych i elektronicznych należy 
przestrzegać przepisów dotyczących zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego (WEEE) oraz baterii i akumulatorów. Zgodnie z 
przepisami, po zakończeniu okresu użytkowania urządzenia, jego 
baterie i akumulatory oraz akcesoria elektryczne i elektroniczne 
muszą być utylizowane oddzielnie. Nie należy wyrzucać urządzenia 
razem z niesortowanymi odpadami komunalnymi, ponieważ może to 
być szkodliwe dla środowiska. Aby pozbyć się urządzenia i jego 
baterii, należy zwrócić je do punktu sprzedaży lub dostarczyć do 
lokalnego centrum recyklingu. Aby uzyskać szczegółowe informacje 
na temat recyklingu urządzenia, należy skontaktować się z lokalnym 

zakładem utylizacji odpadów komunalnych.  
Dla urządzeń z niewymiennym akumulatorem. W normalnych lub nienormalnych 
warunkach pracy oraz w przypadku pojedynczej usterki napięcie i prąd podczas 
ładowania akumulatora nie mogą przekraczać maksymalnych dopuszczalnych 
wartości. Jeśli temperatura akumulatora przekroczy maksymalną dopuszczalną 
temperaturę, urządzenie przerwie ładowanie w warunkach odbiegających od normy. 
Jeśli temperatura akumulatora spadnie poniżej minimalnej dopuszczalnej temperatury 
podczas ładowania, prąd zostanie ograniczony w warunkach odbiegających od normy. 

 RON  ASPECT (vezi fig. A)  
1 – butonul de creștere a volumului, 2 – butonul de pornire, 3 – conector USB (C),  
4 – plasă de protecție, 5 – baza magnetică a difuzorului, 6 – butonul de reducere a 
volumului, 7 – indicator LED. 
Scop. Difuzor portabil fără fir este concepută pentru redarea înregistrărilor audio de pe 
un dispozitiv extern *. 
Model: CNE-CBTSP13. 
Articol: CNE-CBTSP13B (culoare neagră). 
Caracteristici de construcție. Dimensiuni: 61×61×36 mm. Greutate: 77,4 g. Material: 
carcasa – plastic ABS, butoane – silicon, plasă de protecție – nailon. Bază magnetică 
cu tehnologia MagSafe® **.  
Caracteristici funcționale. Alimentare: intrare 5,0 V / 1,0 A (DC). Acumulator: litiu-ion, 
nedetașabil, 3,7 V, 600 mAh, până la 300 de cicluri de reîncărcare. Conectare: BT 6.0 
(2,4 GHz, 6 dBm / 3,9 mW, până la 10 m). Timp de încărcare: până la 1,5 h. Durata de 
funcționare cu o singură încărcare: până la 2 h (cu iluminarea de fundal activată și 
volumul nu mai mare de 50 %). Difuzor: 4 Ohm, 150–20 000 Hz, (80,5 ± 3) dB, 3,0 W. 
Mod TWS. Iluminare de fundal: RGB (7 moduri). Utilizare: temp. −5…+45 °C, umid. rel. 
40–90 % (fără condensare). Depozitare: temp. −10…+55 °C, umid. rel. 40–90 % (fără 
condensare). 
Echipamente (vezi fig. D): difuzor portabil fără fir, cablu USB (A/C), curea, inel metalic, 
certificat de garanție, scurt ghid de utilizare. 
* Termenul „dispozitiv extern” se referă la computere desktop, laptopuri, telefoane, tablete etc. 
** MagSafe® – marcă înregistrată a Apple Inc. Toate drepturile rezervate. 

Restricții și avertismente 
Utilizați dispozitivul numai în scopul pentru care a fost destinat. Dispozitivul nu este 
destinat utilizării de către copii sub 12 ani sau de către persoane cu capacități fizice, 
mentale sau intelectuale limitate, în lipsa experienței sau cunoștințelor necesare și dacă 
nu sunt supravegheați de o persoană responsabilă pentru siguranța lor. Nu permiteți 
copiilor să se joace cu dispozitivul. Nu utilizați dispozitivul dacă acesta este deteriorat. 
Nu atingeți cablul și dispozitivul cu mâinile umede. Nu utilizați dispozitivul în timp ce se 
încarcă. Nu expuneți dispozitivul la temperaturi ridicate (de la dispozitive de încălzire, 
lumina directă a soarelui), umiditate ridicată, evitați pătrunderea prafului și a lichidelor în 
conectorii dispozitivului. Nu scăpați, nu dezasamblați și nu reparați singur dispozitivul. 
ATENŢIE! Dispozitivul conține magneți. Așezați și depozitați difuzorul departe de 
obiecte care pot fi afectate de magneți (carduri de credit, dispozitive medicale 
implantate etc.). 
 

ATENŢIE! Dispozitivele medicale implantate trebuie să se afle la o distanță de cel puțin 
15 cm de difuzor. 
 

Notă. Dacă nu utilizați dispozitivul o perioadă lungă de timp, încărcați-l o dată la 3 luni 
pentru a evita descărcarea profundă a acumulatorului. 
Pregătirea pentru exploatare 
Scoateți dispozitivul și accesoriile din cutie, îndepărtați materialele de ambalare. 
Încărcați difuzorul timp de cel puțin 1,5 h înainte de a-l utiliza pentru prima dată. Pentru 
a face acest lucru, conectați-l la o sursă de alimentare utilizând cablul USB (A/C) 
furnizat, după cum se arată în fig. B. 
Notă. Adaptorul de alimentare nu este inclus în conținutul livrării. Parametrii de ieșire 
ai adaptorului trebuie să corespundă valorilor 5,0 V / 1,0 A (DC). 

Exploatare 
Pentru a porni difuzorul, apăsați și mențineți apăsat butonul de pornire (2) timp de 2 s 
până la semnalul sonor. Pentru a utiliza difuzorul ca suport pentru smartphone, 
apropiați-l de baza magnetică a difuzorului (5), așa cum este arătat în fig. C. 
Notă. Pentru fixarea smartphone-urilor și accesoriilor care nu suportă tehnologia 
MagSafe®, utilizați inelul metalic din set. 
Împerechere BT. Activați BT pe dispozitivul extern și selectați „OnMove 13” din lista de 
dispozitive pentru împerechere. Se va auzi un bip dacă împerecherea se realizează cu 
succes. 
Notă. Dacă difuzorul a fost împerecheat anterior cu un dispozitiv, acesta se va conecta 
automat la acel dispozitiv atunci când este pornit. 
Controlul dispozitivului. Pentru a crește sau a reduce volumul difuzorului, apăsați o 
dată pe butonul de creștere a volumului (1) sau pe cel de reducere a volumului (6), 
după caz. Pentru a reveni la fișierul audio anterior, apăsați și mențineți apăsat 
butonul (6) timp de 2 s. Pentru a trece la fișierul audio următor, apăsați și mențineți 
apăsat butonul (1) timp de 2 s. Pentru a reda/opri fișierul audio, apăsați o dată pe 
butonul (2). Pentru a comuta modurile de iluminare de fundal, apăsați de trei ori pe 
butonul (2). 
Mod TWS. Pentru a conecta două difuzoare în modul stereo, porniți ambele difuzoare 
și așezați-le una lângă alta. 
Notă. În modul stereo funcționează doar difuzoarele de același model. 
Apăsați de două ori butonul (2) de pe unul dintre difuzoare. Dacă conectarea a reușit, 
ambele dispozitive vor emite un semnal sonor. 
Notă. Pentru o funcționare stabilă, distanța dintre difuzoare nu trebuie să depășească 
5 m, iar de la difuzor la dispozitivul extern – 10 m. 

Pentru a opri difuzorul, apăsați și mențineți apăsat butonul (2) sau așteptați oprirea 
automată a dispozitivului după 15 min de inactivitate. 
Indicație LED. Indicator LED (7): luminează roșu – dispozitivul se încarcă; clipește 
rapid albastru – dispozitivul este pornit, așteaptă împerecherea BT; clipește lent 
albastru – fișierul audio este redat; luminează constant albastru – difuzorul este 
împerecheat cu dispozitivul BT, redarea este oprită. 
Curățare și întreținere 
Înainte de a curăța difuzorul, asigurați-vă că acesta este deconectat de la sursa de 
alimentare. Nu utilizați detergenți chimici și agresivi, paste abrazive, produse care 
conțin acizi și solvenți pentru curățare. Curățarea este permisă cu o cârpă uscată sau 
ușor umedă. 
Depanarea 
Difuzorul nu pornește. Cauză posibilă: difuzorul este descărcat. Soluție: încărcați 
difuzorul. 
Fișierele audio nu sunt redate. Cauză posibilă: difuzorul nu este conectat la 
dispozitivul extern. Soluție: conectați difuzorul la dispozitivul extern (vezi secțiunea 
„Împerechere BT”). 
Difuzorul nu se încarcă. Cauze posibile: difuzorul este conectat incorect la sursa de 
alimentare; cablul este deteriorat. Soluție: verificați dacă difuzorul este conectat corect 
la sursa de alimentare; înlocuiți cablul. 
Dacă aveți întrebări, înainte de a duce dispozitivul în magazin, vă rugăm să ne trimiteți 
un e-mail la support@canyon.eu sau în chatul pe pagina web canyon.ro/user-help-
desk. 

Serviciu de garanție 
Garanție – 2 ani de la data vânzării cu amănuntul către clientul final, cu excepția cazului 
în care legislația locală prevede altfel. Durata de funcționare este egală cu perioada de 
garanție. Mai multe informații despre garanție sunt disponibile de pe pagina web 
canyon.ro/warranty-terms. 
Alte informații 
Toate informațiile conținute în acest document pot fi modificate fără notificare prealabilă 
a utilizatorului. Informații actualizate și detalii despre dispozitiv, certificate, garanție și 
calitate găsiți pe pagina web canyon.ro. Toate mărcile comerciale și mărcile 
comerciale sunt proprietatea deținătorilor respectivi. Fabricat în China. Data de 
fabricație este indicată pe ambalaj și este, de asemenea, codificată în numărul de serie 
de pe carcasa dispozitivului, în care a patra cifră indică anul (de exemplu, „1” este 
2021), iar a cincea și a șasea cifră indică săptămâna din an (de exemplu, „15” este 
săptămâna 15). 
Producător: ASBISС Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, 
Cyprus (Cipru). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. 
Declarație simplificată de conformitate. ASBISС declară prin prezenta că dispozitivul 
este conform cu Directiva 2014/53/EU. Textul integral al Declarației de conformitate a UE 
este disponibil la următoarea adresă web: canyon.eu/certificates/cne-cbtsp13-ce. 
Directiva RoHS. Dispozitivul respectă cerințele Directivei RoHS 2011/65/EU privind 
restricția directivei privind substanțele periculoase, inclusiv cerințele Directivei RoHS 
2015/863/EU. 
Acest dispozitiv este conform cu cerințele de siguranță aplicabile. 

Informații privind reciclarea 
Aceste simboluri indică faptul că trebuie să respectați Regulamentul 
privind deșeurile de echipamente electrice și electronice (WEEE) și 
Regulamentul privind deșeurile de baterii și acumulatori atunci când 
aruncați aparatul, bateriile și acumulatorii acestuia, precum și 
accesoriile electrice și electronice ale acestuia. Conform 
reglementărilor, dispozitivul, bateriile și acumulatorii acestuia, precum 
și accesoriile sale electrice și electronice trebuie eliminate separat la 
sfârșitul duratei de viață. Dispozitivul nu este permis să fie eliminat 
împreună cu deșeurile municipale nesortate, deoarece acest lucru ar 
fi dăunător pentru mediu. Pentru a elimina dispozitivul, returnați-l la 
punctul de vânzare sau livrați-l la centrul de reciclare local. Contactați 
serviciul local de eliminare a deșeurilor municipale pentru detalii 
privind reciclarea acestui dispozitiv.  

Pentru dispozitivele cu baterie nedetașabilă. În condiții normale sau anormale de 
exploatare sau în cazul unei defecțiuni unice, tensiunea și curentul în timpul încărcării 
bateriei nu trebuie să depășească valorile maxime admise pentru acestea. Dacă 
temperatura bateriei depășește temperatura maximă admisă, dispozitivul va opri 
încărcarea în condiții diferite. Dacă temperatura bateriei scade sub temperatura minimă 
admisă în timpul încărcării, curentul va fi limitat în condiții de abatere. 
  

 RUS  ВНЕШНИЙ ВИД (см. рис. A)  
1 – кнопка увеличения громкости, 2 – кнопка питания, 3 – разъем USB (C),  
4 – защитная сетка, 5 – магнитное основание колонки, 6 – кнопка уменьшения 
громкости, 7 – светодиодный индикатор. 
Назначение. Портативная беспроводная колонка предназначена для 
воспроизведения аудиозаписей с внешнего устройства *. 
Модель: CNE-CBTSP13. 
Артикул: CNE-CBTSP13B (черный цвет). 
Конструктивные особенности. Размер: 61×61×36 мм. Вес: 77,4 г. Материал: 
корпус – АБС-пластик, кнопки – силикон, защитная сетка – нейлон. Магнитное 
основание с технологией MagSafe® **.  
Функциональные особенности. Электропитание: вход 5,0 В / 1,0 А (DC). 
Аккумулятор: литийионный, несъемный, 3,7 В, 600 мА·ч, до 300 циклов 
перезарядки. Подключение: BT 6.0 (2,4 ГГц, 6 дБм / 3,9 мВт, до 10 м). Время 
зарядки: до 1,5 ч. Продолжительность работы на одном заряде: до 2 ч (при 
включенной подсветке и громкости не более 50 %). Динамик: 4 Ома, 150–20 000 Гц, 
(80,5 ± 3) дБ, 3,0 Вт. Режим TWS. Подсветка: RGB (7 режимов). Эксплуатация: 
темп. −5…+45 °C, отн. вл. 40–90 % (без конденсации). Хранение: темп. 
−10…+55 °C, отн. вл. 40–90 % (без конденсации). 
Комплектация (см. рис. D): портативная беспроводная колонка, кабель 
USB (A/C), ремешок, металлическое кольцо, гарантийный талон, краткое 
руководство пользователя. 
* Под термином «внешнее устройство» подразумеваются стационарные компьютеры, 
ноутбуки, телефоны, планшеты и т. д. 
** MagSafe® – зарегистрированная торговая марка Apple Inc. Все права защищены. 

Ограничения и предупреждения 
Используйте устройство только по прямому назначению. Устройство не 
предназначено для использования детьми до 12 лет или лицами с ограниченными 
физическими, психическими или умственными способностями при отсутствии у 
них достаточного опыта или знаний и если они не находятся под контролем лица, 
ответственного за их безопасность. Не позволяйте детям играть с устройством. 
Не используйте устройство, если оно повреждено. Не прикасайтесь к кабелю и 
устройству влажными руками. Не используйте устройство во время его зарядки. 
Не подвергайте устройство воздействию высоких температур (от нагревательных 
приборов, прямых солнечных лучей), повышенной влажности, избегайте 
попадания пыли и жидкостей в разъемы устройства. Не допускайте падения 
устройства, не разбирайте и не ремонтируйте его самостоятельно. 
ВНИМАНИЕ! Устройство содержит магниты. Размещайте и храните колонку 
вдали от предметов, на которые могут воздействовать магниты (кредитные карты, 
имплантированные медицинские устройства и др.). 
 

ВНИМАНИЕ! Имплантированные медицинские устройства должны находиться на 
расстоянии не менее 15 см от колонки. 
 

Примечание. При длительном перерыве в использовании заряжайте устройство 
раз в 3 месяца, чтобы не допустить глубокого разряда аккумулятора. 
Подготовка к эксплуатации 
Извлеките устройство и комплектующие из коробки, удалите упаковочные 
материалы. Перед первым использованием заряжайте колонку не менее 1,5 ч. 
Для этого подключите ее к источнику питания при помощи комплектного кабеля 
USB (A/C), как показано на рис. B. 
Примечание. Адаптер питания не входит в комплект поставки. Выходные 
параметры адаптера должны соответствовать значениям 5,0 В / 1,0 А (DC). 

Эксплуатация 
Чтобы включить колонку, нажмите и удерживайте кнопку питания (2) в течение 2 с до 
звукового сигнала. Для использования колонки в качестве подставки под смартфон 
поднесите его к магнитному основанию колонки (5), как показано на рис. C. 
Примечание. Для крепления смартфонов и аксессуаров, не поддерживающих 
технологию MagSafe®, используйте комплектное металлическое кольцо. 
Сопряжение по BT. Включите BT на внешнем устройстве и выберите 
«OnMove 13» в списке устройств для сопряжения. В случае успешного 
сопряжения раздастся звуковой сигнал. 
Примечание. Если колонка ранее была сопряжена с каким-либо устройством, то 
при включении она подключится к этому устройству автоматически. 
Управление устройством. Для увеличения или уменьшения громкости на 
колонке один раз нажмите на кнопку увеличения громкости (1) или уменьшения 
громкости (6) соответственно. Для возврата к предыдущему аудиофайлу нажмите 
и удерживайте кнопку (6) в течение 2 с. Для перехода к следующему аудиофайлу 
нажмите и удерживайте кнопку (1) в течение 2 с. Для воспроизведения/ 
приостановки аудиофайла нажмите на кнопку (2) один раз. Для переключения 
режимов подсветки нажмите на кнопку (2) три раза. 
Режим TWS. Чтобы подключить две колонки в режиме стереогарнитуры, 
включите обе колонки и расположите их рядом друг с другом. 
Примечание. В режиме стереогарнитуры работают только колонки одной модели. 
Два раза нажмите на кнопку (2) на одной из колонок. В случае успешного 
подключения оба устройства издадут звуковой сигнал. 
Примечание. Для стабильной работы расстояние между колонками не должно 
превышать 5 м, а от колонки до внешнего устройства – 10 м. 

Чтобы выключить колонку, нажмите и удерживайте кнопку (2) или дождитесь 
автоматического выключения устройства через 15 мин при отсутствии 
активности. 
Светодиодная индикация. Светодиодный индикатор (7): горит красным – 
устройство заряжается; быстро мигает синим – устройство включено, ожидается 
сопряжение по BT; медленно мигает синим – аудиофайл воспроизводится; 
непрерывно горит синим – колонка сопряжена с устройством по BT, 
воспроизведение приостановлено. 
Очистка и уход 
Перед очисткой колонки убедитесь, что она отключена от источника питания. Не 
используйте для очистки химические и агрессивные моющие средства, 
абразивные пасты, средства, содержащие кислоты и растворители. Очистка 
допускается сухой или слегка влажной тканью. 
Устранение возможных неисправностей 
Колонка не включается. Возможная причина: колонка разряжена. Решение: 
зарядите колонку. 
Аудиофайлы не воспроизводятся. Возможная причина: колонка не 
подключена к внешнему устройству. Решение: подключите колонку к внешнему 
устройству (см. раздел «Сопряжение по BT»). 
Колонка не заряжается. Возможные причины: колонка некорректно подключена 
к источнику питания; кабель поврежден. Решение: проверьте корректность 
подключения колонки к источнику питания; замените кабель. 
В случае возникновения каких-либо вопросов, прежде чем отнести устройство в 
магазин, напишите нам на электронный адрес support@canyon.eu или в чат на 
веб-странице canyon.eu/user-help-desk. 

Гарантийное обслуживание 
Гарантия – 2 года с момента продажи в розничной сети конечному покупателю, 
если иное не предусмотрено местным законодательством. Срок службы  
равен сроку гарантии. Дополнительная информация о гарантии доступна на  
веб-странице canyon.eu/warranty-terms. 
Прочая информация 
Вся информация, содержащаяся в настоящем документе, может быть изменена 
без предварительного уведомления пользователя. Актуальную информацию и 
подробные сведения об устройстве, сертификатах, гарантии и качестве см. на 
веб-странице canyon.eu. Все товарные знаки и торговые марки являются 
собственностью их соответствующих владельцев. Сделано в Китае. Дата 
производства указана на упаковке, а также зашифрована в серийном номере на 
корпусе устройства, где четвертая цифра указывает на год (например, «1» – это 
2021 год), а пятая и шестая цифры обозначают неделю года (например, «15» – 
это 15 неделя). 
Производитель: ASBISС Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, 
Limassol, Cyprus (Кипр). Тел.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. 
Упрощенная декларация соответствия. Настоящим ASBISС заявляет, что 
устройство соответствует Директиве 2014/53/EU. С полным текстом Декларации 
соответствия ЕС можно ознакомиться по следующему веб-адресу: 
canyon.eu/certificates/cne-cbtsp13-ce. 
Директива RoHS. Устройство отвечает требованиям Директивы RoHS 
2011/65/EU об ограничении содержания вредных веществ, включая требования 
Директивы RoHS 2015/863/EU. 
Настоящее устройство соответствует применимым требованиям безопасности. 

Информация об утилизации 
Этот символ означает, что при утилизации устройства, его 
батарей и аккумуляторов, а также его электрических и 
электронных аксессуаров необходимо следовать правилам 
обращения с отходами производства электрического и 
электронного оборудования (WEEE) и правилам обращения с 
отходами батарей и аккумуляторов. Согласно правилам, данное 
оборудование по окончании срока службы подлежит раздельной 
утилизации. Запрещается утилизировать устройство, его 
батареи и аккумуляторы, а также его электрические и 
электронные аксессуары вместе с неотсортированными 
коммунальными отходами, поскольку это нанесет вред 
окружающей среде. Для утилизации данного оборудования его 
необходимо вернуть в пункт продажи или сдать в местный пункт 

переработки. Для получения подробных сведений следует обратиться в местную 
службу ликвидации бытовых отходов. 
Для устройств с несъемным аккумулятором. При нормальных или 
отклоняющихся от нормы условиях эксплуатации, а также в случае единичной 
неисправности, напряжение и ток во время зарядки аккумулятора не должны 
превышать максимально допустимые для них значения. Если температура 
аккумулятора превысит максимально допустимую, то при отклоняющихся от 
нормы условиях зарядка устройства прекратится. Если температура 
аккумулятора опустится ниже минимально допустимой при зарядке, то при 
отклоняющихся от нормы условиях ток ограничится. 

 SLK  VZHĽAD (pozri obr. A)  
1 – tlačidlo na zvýšenie hlasitosti, 2 – tlačidlo napájania, 3 – konektor USB (C),  
4 – ochranná mriežka, 5 – magnetická základňa reproduktora, 6 – tlačidlo na zníženie 
hlasitosti, 7 – LED indikátor. 
Určenie. Prenosný bezdrôtový reproduktor je určený na prehrávanie zvukových 
nahrávok z externého zariadenia *. 
Model: CNE-CBTSP13. 
Artikel: CNE-CBTSP13B (čierna farba). 
Konštrukčné vlastnosti. Veľkosť: 61×61×36 mm. Hmotnosť: 77,4 g. Materiál: telo – 
ABS plast, tlačidlá – silikón, ochranná mriežka – nylón. Magnetická základňa s 
technológiou MagSafe® **.  
Funkčné vlastnosti. Napájanie: vstup 5,0 V / 1,0 A (DC). Batéria: lítium-iónová, 
nevymeniteľná, 3,7 V, 600 mAh, až 300 nabíjacích cyklov. Pripojenie: BT 6.0 (2,4 GHz, 
6 dBm / 3,9 mW, do 10 m). Čas nabíjania: do 1,5 h. Prevádzková doba na jedno nabitie: 
až 2 h (so zapnutým podsvietením a hlasitosťou nie vyššou ako 50 %). Reproduktor: 
4 Ohm, 150–20 000 Hz, (80,5 ± 3) dB, 3,0 W. Režim TWS. Podsvietenie: RGB 
(7 režimov). Prevádzka: tepl. −5…+45 °C, rel. vlh. 40–90 % (bez kondenzácie). 
Skladovanie: tepl. −10…+55 °C, rel. vlh. 40–90 % (bez kondenzácie). 
Obsah balenia (pozri obr. D): prenosný bezdrôtový reproduktor, kábel USB (A/C), 
remienok, kovový krúžok, záručný list, stručný návod na použitie. 
* Pod pojmom „externé zariadenie“ sa rozumejú stolové počítače, notebooky, telefóny, 
tablety atď. 
** MagSafe® je registrovaná ochranná známka spoločnosti Apple Inc. Všetky práva vyhradené. 

Obmedzenia a upozornenia 
Zariadenie používajte len na určený účel. Zariadenie nie je určené na používanie deťmi 
do 12 rokov alebo osobami s obmedzenými fyzickými, psychickými alebo mentálnymi 
schopnosťami, pokiaľ nemajú dostatočné skúsenosti a znalosti a nie sú pod dohľadom 
osoby zodpovednej za ich bezpečnosť. Nedovoľte deťom hrať sa so zariadením. 
Nepoužívajte zariadenie, ak je poškodené. Nedotýkajte sa kábla a zariadenia mokrými 
rukami. Nepoužívajte zariadenie počas nabíjania. Nevystavujte zariadenie vysokým 
teplotám (od vykurovacích zariadení, priameho slnečného žiarenia), vysokej vlhkosti, 
zabráňte vniknutiu prachu a tekutín do konektorov zariadenia. Nedovoľte, aby 
zariadenie spadlo, nerozoberajte ani neopravujte ho sami. 
POZOR! Zariadenie obsahuje magnety. Reproduktor umiestňujte a skladujte mimo 
predmetov, na ktoré môžu pôsobiť magnety (kreditné karty, implantované lekárske 
zariadenia a pod.). 
 

POZOR! Implantované lekárske zariadenia by mali byť vo vzdialenosti najmenej 15 cm 
od reproduktora. 
 

Poznámka. Pri dlhšej prestávke v používaní nabíjajte zariadenie raz za 3 mesiace, aby 
nedošlo k hlbokému vybitiu batérie. 
Príprava na prevádzku 
Vyberte zariadenie a príslušenstvo z krabice, odstráňte obalový materiál. Pred prvým 
použitím nabíjajte reproduktor najmenej 1,5 h. Na tento účel ho pripojte k zdroju 
napájania pomocou dodaného kábla USB (A/C), ako je znázornené na obr. B. 
Poznámka. Napájací adaptér nie je súčasťou balenia. Výstupné parametre adaptéra 
musia byť 5,0 V / 1,0 A (DC). 

Prevádzka 
Na zapnutie reproduktora stlačte a podržte tlačidlo napájania (2) 2 s, kým nezaznie 
zvukový signál. Ak chcete použiť reproduktor ako stojan na smartfón, priložte ho k 
magnetickej základni reproduktora (5), ako je znázornené na obr. C. 
Poznámka. Na pripevnenie smartfónov a príslušenstva, ktoré nepodporujú technológiu 
MagSafe®, použite dodaný kovový krúžok. 
Párovanie cez BT. Zapnite BT na externom zariadení a v zozname zariadení vyberte 
„OnMove 13“. Ak je párovanie úspešné, zaznie zvukový signál. 
Poznámka. Ak bol reproduktor predtým spárovaný s akýmkoľvek zariadením, po 
zapnutí sa k nemu automaticky pripojí. 
Ovládanie zariadenia. Na zvýšenie alebo zníženie hlasitosti na reproduktore stlačte 
raz tlačidlo na zvýšenie hlasitosti (1) alebo na zníženie hlasitosti (6). Ak sa chcete vrátiť 
na predchádzajúci zvukový súbor, stlačte a podržte tlačidlo (6) 2 s. Ak chcete prejsť na 
ďalší zvukový súbor, stlačte a podržte tlačidlo (1) 2 s. Ak chcete prehrať/pozastaviť 
zvukový súbor, stlačte raz tlačidlo (2). Na prepínanie režimov podsvietenia stlačte 
tlačidlo (2) trikrát. 
Režim TWS. Ak chcete pripojiť dva reproduktory v režime stereo, zapnite oba 
reproduktory a umiestnite ich blízko seba. 
Poznámka. V režime stereo fungujú len reproduktory rovnakého modelu. 
Dvakrát stlačte tlačidlo (2) na jednom z reproduktorov. V prípade úspešného pripojenia 
obe zariadenia vydajú zvukový signál. 
Poznámka. Pre stabilnú prevádzku by vzdialenosť medzi reproduktormi nemala 
presiahnuť 5 m a od reproduktora k externému zariadeniu 10 m. 

Na vypnutie reproduktora stlačte a podržte tlačidlo (2) alebo počkajte na automatické 
vypnutie zariadenia po 15 min nečinnosti. 
LED indikácia. LED indikátor (7): svieti na červeno – zariadenie sa nabíja; rýchlo bliká 
na modro – zariadenie je zapnuté, čaká na párovanie cez BT; pomaly bliká na modro – 
prehráva sa zvukový súbor; svieti nepretržite na modro – reproduktor je spárovaný so 
zariadením cez BT, prehrávanie je pozastavené. 
Čistenie a údržba 
Pred čistením reproduktora sa uistite, že je odpojený od zdroja napájania. Na čistenie 
nepoužívajte chemické a agresívne čistiace prostriedky, abrazívne pasty, prostriedky 
obsahujúce kyseliny a rozpúšťadlá. Čistenie je povolené suchou alebo mierne vlhkou 
handričkou. 
Riešenie možných problémov 
Reproduktor sa nezapne. Možná príčina: reproduktor je vybitý. Riešenie: nabite 
reproduktor. 
Zvukové súbory sa neprehrávajú. Možná príčina: reproduktor nie je pripojený k 
externému zariadeniu. Riešenie: pripojte reproduktor k externému zariadeniu (pozri 
časť „Párovanie cez BT“). 
Reproduktor sa nenabíja. Možné príčiny: reproduktor je nesprávne pripojený k zdroju 
napájania; kábel je poškodený. Riešenie: skontrolujte, či je reproduktor správne 
pripojený k zdroju napájania; vymeňte kábel. 
Ak máte akékoľvek otázky, pošlite nám e-mail na adresu support@canyon.eu alebo 
s nami chatujte na webovej stránke canyon.sk/user-help-desk ešte predtým, ako 
zariadenie odnesiete do predajne. 

Záručný servis 
Záruka je 2 roky od dátumu maloobchodného predaja konečnému zákazníkovi, pokiaľ 
miestne právne predpisy nevyžadujú inak. Životnosť sa rovná záručnej dobe. Ďalšie 
informácie o záruke sú k dispozícii na webovej stránke canyon.sk/warranty-terms. 
Ďalšie informácie 
Všetky informácie v tomto dokumente sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho 
upozornenia používateľa. Aktuálne informácie a podrobnosti o zariadení, certifikátoch, 
záruke a kvalite nájdete na webovej stránke canyon.sk. Všetky ochranné známky a 
značky sú majetkom príslušných vlastníkov. Vyrobené v Číne. Dátum výroby je uvedený 
na obale a je tiež zakódovaný v sériovom čísle na tele zariadenia, kde štvrtá číslica 
označuje rok (napríklad „1“ je rok 2021) a piata a šiesta číslice označujú týždeň roku 
(napríklad „15“ je 15. týždeň). 
Výrobca: ASBISС Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, 
Cyprus. Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. 
Zjednodušené vyhlásenie o zhode. ASBISС týmto vyhlasuje, že zariadenie je v 
súlade so smernicou 2014/53/EU. Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii 
na tejto webovej adrese: canyon.eu/certificates/cne-cbtsp13-ce. 
Smernica RoHS. Zariadenie spĺňa požiadavky smernice RoHS 2011/65/EU o 
obmedzení používania nebezpečných látok vrátane požiadaviek smernice RoHS 
2015/863/EU. 
Toto zariadenie spĺňa príslušné bezpečnostné požiadavky. 

Informácie o recyklácii 
Tieto symboly označujú, že pri likvidácii zariadenia musíte 
dodržiavať predpisy o odpade z elektrických a elektronických 
zariadení (WEEE) a predpisy pre nakladanie s použitými batériami 
a akumulátormi. Podľa predpisov sa zariadenie, jeho batérie a 
akumulátory, ako aj jeho elektrické a elektronické príslušenstvo 
musia po skončení životnosti zlikvidovať oddelene. Zariadenie 
nevyhadzujte spolu s netriedeným komunálnym odpadom, pretože 
by to bolo škodlivé pre životné prostredie. Ak chcete zariadenie 
zlikvidovať, vráťte ho na miesto predaja alebo ho odovzdajte v 
miestnom recyklačnom centre. Podrobnosti o recyklácii tohto 
zariadenia vám poskytne miestna služba na likvidáciu 
komunálneho odpadu.  
Pre zariadenia s nevymeniteľnou batériou. Za normálnych alebo 

abnormálnych prevádzkových podmienok, ako aj v prípade jedinej poruchy by 
napätie a prúd počas nabíjania batérie nemali prekročiť svoje maximálne prípustné 
hodnoty. Ak teplota batérie prekročí maximálnu povolenú hodnotu, za abnormálnych 
podmienok sa nabíjanie zariadenia zastaví. Ak teplota batérie počas nabíjania 
klesne pod minimálnu povolenú teplotu, prúd bude za abnormálnych podmienok 
obmedzený. 
  

 SLV  VIDEZ (glejte sliko A)  
1 – gumb za povečanje glasnosti, 2 – gumb za vklop, 3 – priključek USB (C),  
4 – zaščitna mreža, 5 – magnetna osnova zvočnika, 6 – gumb za zmanjšanje glasnosti, 
7 – indikator LED. 
Namen. Prenosni brezžični zvočnik je namenjen predvajanju zvočnih posnetkov z 
zunanje naprave *. 
Model: CNE-CBTSP13. 
Šifra izdelka: CNE-CBTSP13B (črna barva). 
Oblikovne značilnosti. Velikost: 61×61×36 mm. Teža: 77.4 g. Material: ohišje – 
plastika ABS, gumbi – silikon, zaščitna mreža – najlon. Magnetna osnova s tehnologijo 
MagSafe® **.  
Funkcionalne lastnosti. Napajanje: vhod 5.0 V / 1.0 A (DC). Baterija: Li-ion, 
neodstranljiva, 3.7 V, 600 mAh, do 300 ciklov polnjenja. Povezava: BT 6.0 (2.4 GHz, 
6 dBm / 3.9 mW, do 10 m). Čas polnjenja: do 1.5 ure. Čas delovanja z enim polnjenjem: 
do 2 uri (pri vključeni osvetlitvi in glasnosti do 50 %). Zvočnik: 4 Ω, 150–20 000 Hz, 
(80.5 ± 3) dB, 3.0 W. Način TWS. Osvetlitev: RGB (7 načinov). Delovanje: temp. 
−5…+45 °C, rel. vl. 40–90 % (brez kondenzacije). Shranjevanje: temp. −10…+55 °C, 
rel. vl. 40–90 % (brez kondenzacije). 
Vsebina dobave (glejte sliko D): prenosni brezžični zvočnik, kabel USB (A/C), trak, 
kovinski obroček, garancijska kartica, hitri uporabniški vodnik. 
* Pod izrazom "zunanja naprava" so mišljeni namizni računalniki, prenosniki, telefoni, tablične 
računalnike itd. 
** MagSafe® – registrirana blagovna znamka Apple Inc. Vse pravice pridržane. 

Omejitve in opozorila 
Napravo uporabljajte le za predvideni namen. Naprave ne smejo uporabljati otroci, 
mlajši od 12 let, ali osebe z zmanjšanimi telesnimi, duševnimi ali intelektualnimi 
sposobnostmi, če nimajo dovolj izkušenj ali znanja o njenem delovanju, in če niso pod 
nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z 
napravo. Naprave ne uporabljajte, če je poškodovana. Ne dotikajte se kabla ali naprave 
z mokrimi rokami. Naprave ne uporabljajte med polnjenjem. Naprave ne izpostavljajte 
visokim temperaturam (grelne naprave, neposredna sončna svetloba), visoki vlažnosti, 
preprečite, da bi v priključke naprave prišli prah in tekočine. Naprave ne mečite, ne 
razstavljajte ali ne popravljajte sami. 
POZOR! Naprava vsebuje magnete. Zvočnik postavite in shranjujte stran od 
predmetov, na katere lahko vplivajo magneti (kreditne kartice, vsajeni medicinski 
pripomočki itd.). 
 

POZOR! Vsajeni medicinski pripomočki morajo biti oddaljeni vsaj 15 cm od zvočnika. 
 

Opomba. Če naprave ne uporabljate dlje časa, jo napolnite vsake 3 mesece, da 
preprečite globoko izpraznitev baterije. 
Priprava na uporabo 
Izvlecite napravo in dodatno opremo iz škatle ter odstranite embalažni material. Pred 
prvo uporabo zvočnik polnite vsaj 1.5 ure. To storite tako, da jo s priloženim kablom 
USB (A/C) priključite na vir napajanja, kot je prikazano na sliki B. 
Opomba. Napajalni adapter ni vključen v dobavo. Izhodni parametri adapterja morajo 
biti 5.0 V / 1.0 A (DC). 

Uporaba 
Če želite vklopiti zvočnik, pritisnite gumb za vklop (2) in ga držite 2 s, dokler se ne oglasi 
zvočni signal. Če želite zvočnik uporabiti kot stojalo za pametni telefon, ga približajte 
magnetni osnovi zvočnika (5), kot je prikazano na sliki C. 
Opomba. Za pritrditev pametnih telefonov in dodatkov, ki ne podpirajo tehnologije 
MagSafe®, uporabite priloženi kovinski obroček. 
Povezovanje prek BT. Omogočite BT v zunanji napravi in na seznamu naprav za 
seznanjanje izberite "OnMove 13". Če je seznanjanje uspešno, se oglasi zvočni signal. 
Opomba. Če je bil zvočnik predhodno seznanjen s katero koli napravo, se bo ob vklopu 
samodejno povezal z njo. 
Upravljanje naprave. Za povečanje ali zmanjšanje glasnosti na zvočniku enkrat 
pritisnite gumb za povečanje glasnosti (1) oziroma gumb za zmanjšanje glasnosti (6). 
Za vrnitev na prejšnjo zvočno datoteko pritisnite in držite gumb (6) 2 s. Za prehod na 
naslednjo zvočno datoteko pritisnite in držite gumb (1) 2 s. Za predvajanje/zaustavitev 
zvočne datoteke enkrat pritisnite gumb (2). Za preklop načinov osvetlitve trikrat pritisnite 
gumb (2). 
Način TWS. Če želite povezati dva zvočnika v stereo načinu, vklopite oba zvočnika in 
ju postavite drug ob drugem. 
Opomba. V stereo načinu delujejo samo zvočniki istega modela. 
Dvakrat pritisnite gumb (2) na enem od zvočnikov. V primeru uspešne povezave bosta 
obe napravi oddali zvočni signal. 
Opomba. Za stabilno delovanje razdalja med zvočnikoma ne sme presegati 5 m, 
razdalja od zvočnika do zunanje naprave pa ne sme presegati 10 m. 

Za izklop zvočnika pritisnite in držite gumb (2) ali počakajte na samodejni izklop naprave 
po 15 min nedejavnosti. 
Indikacija LED. Indikator LED (7): sveti rdeče – naprava se polni; hitro utripa modro – 
naprava je vklopljena, čaka na seznanjanje prek BT; počasi utripa modro – zvočna 
datoteka se predvaja; neprekinjeno sveti modro – zvočnik je seznanjen z napravo 
prek BT, predvajanje je zaustavljeno. 
Čiščenje in vzdrževanje 
Pred čiščenjem zvočnika se prepričajte, da je izključen iz vira napajanja. Za čiščenje ne 
uporabljajte kemičnih in agresivnih čistil, abrazivnih past, izdelkov, ki vsebujejo kisline 
in topila. Čiščenje je dovoljeno s suho ali rahlo vlažno krpo. 
Odpravljanje morebitnih težav 
Zvočnik se ne vklopi. Možen vzrok: zvočnik je izpraznjen. Rešitev: napolnite zvočnik. 
Zvočne datoteke se ne predvajajo. Možen vzrok: zvočnik ni povezan z zunanjo 
napravo. Rešitev: zvočnik povežite z zunanjo napravo (glejte razdelek " Povezovanje 
prek BT"). 
Zvočnik se ne polni. Možni vzroki: zvočnik ni pravilno priključen na vir napajanja; kabel 
je poškodovan. Rešitev: preverite, ali je zvočnik pravilno priključen na vir napajanja; 
zamenjajte kabel. 

Če imate kakršna koli vprašanja, nam pošljite e-pošto na: support@canyon.eu ali 
klepetajte na: canyon.eu/user-help-desk, preden napravo odnesete v trgovino. 

Garancijski pogoji 
Garancija – 2 leti od datuma maloprodaje končnemu kupcu, razen če lokalna 
zakonodaja določa drugače. Življenjska doba je enaka garancijskemu obdobju. 
Več informacij o garanciji je na voljo na spletni strani canyon.eu/warranty-terms. 

Druge informacije 
Vse informacije v tem dokumentu se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. Za 
najnovejše informacije in podrobnosti o napravi, certifikatih, garanciji in kakovosti 
obiščite canyon.eu. Vse blagovne znamke so last njihovih lastnikov. Izdelano na 
Kitajskem. Datum proizvodnje je naveden na embalaži in je kodiran tudi v serijski številki 
na ohišju naprave, kjer četrta številka označuje leto (npr. "1" pomeni 2021.), peta in 
šesta številka pa teden v letu (npr. "15" pomeni 15. teden). 
Proizvajalec: ASBISC Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, 
Cyprus (Ciper). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. 

Poenostavljena izjava o skladnosti. ASBISС izjavlja, da je naprava skladna z 
Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na spletnem 
naslovu: canyon.eu/certificates/cne-cbtsp13-ce. 
Direktiva RoHS. Naprava je v skladu z direktivo RoHS 2011/65/EU o omejevanju 
nevarnih snovi, vključno z Direktivo RoHS 2015/863/EU. 
Ta izdelek je skladen z veljavnimi varnostnimi zahtevami. 

Informacije o odstranjevanju 
Ti simboli pomenijo, da je pri odstranjevanju naprave, njenega 
akumulatorja in baterij ter njenih električnih in elektronskih dodatkov 
potrebno upoštevati pravila ravnanja z odpadki električne in 
elektronske opreme (WEEE) ter pravila ravnanja z odpadki baterij in 
akumulatorjev. Predpisi zahtevajo, da se ta oprema ob koncu njene 
življenjske dobe odstrani ločeno. Naprave, baterij in akumulatorjev 
ter električnega in elektronskega pribora ne odlagajte skupaj z 
nesortiranimi komunalnimi odpadki, saj bi to škodovalo okolju. Če 
želite to opremo odstraniti, jo morate vrniti na prodajno mesto ali 
oddati v lokalnem centru za recikliranje. Za podrobnosti se obrnite na 
lokalno službo za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov. 
Za naprave z vgrajeno neodstranljivo baterijo. V normalnih ali 

nestandardnih pogojih uporabe ali v primeru enkratne okvare napetost in tok med 
polnjenjem baterije ne smeta presegati največjih dovoljenih vrednosti. Če temperatura 
baterije preseže najvišjo dovoljeno temperaturo, se naprava v nestandardnih pogojih 
ne bo več polnila. Če temperatura baterije med polnjenjem pade pod najnižjo dovoljeno 
temperaturo, v nestandardnih pogojih bo tok omejen. 
  

 SRP  IZGLED (v. sliku A)  
1 – dugme za pojačavanje zvuka, 2 – dugme za napajanje, 3 – USB (C) priključak,  
4 – zaštitna mrežica, 5 – magnetna podloga zvučnika, 6 – dugme za utišavanje zvuka, 
7 – LED indikator. 
Namena. Prenosni bežični zvučnik namenjen je za reprodukciju audiosnimaka sa 
spoljnog uređaja *. 
Model: CNE-CBTSP13. 
Artikl: CNE-CBTSP13B (u crnoj boji). 
Karakteristike dizaјna. Dimenzije: 61×61×36 mm. Težina: 77,4 g. Materijal: kućište – 
ABS plastika, dugmad – silikon, zaštitna mrežica – najlon. Magnetna podloga sa 
MagSafe® ** tehnologijom. 
Funkcionalne karakteristike. Napajanje: ulaz 5.0 V / 1.0 A (DC). Baterija: Li-ion, 
ugrađena, 3.7 V, 600 mAh, do 300 ciklusa punjenja. Povezivanje: BT 6.0 (2,4 GHz, 
6 dBm / 3.9 mW, do 10 m). Vreme punjenja: do 1,5 sata Trajnost na jednom punjenju: 
do 2 sata (uz upaljeno osvetljenje i jačinu zvuka do 50 %). Zvučnik: 4 Ω, 150–20 000 Hz, 
(80,5 ± 3) dB, 3.0 W. TWS režim. Osvetljenje: RGB (7 režima). Korišćenje: temp. 
−5…+45 °C, rel. vl. 40–90 % (bez kondenzacije). Skladištenje: temp. −10…+55 °C, 
rel. vl. 40–90 % (bez kondenzacije). 
Paket isporuke (v. sliku D): prenosni bežični zvučnik, USB (A/C) kabl, remen, metalni 
prsten, garantni list, kratk korisnički vodič. 
* Pojam "spoljni uređaј" odnosi se na desktop računare, laptopove, telefone, tablete itd. 
** MagSafe® je registrovana robna marka društva Apple Inc. Sva prava zadržana. 

Ograničenja i upozorenja 
Koristite uređaј samo u svrhu kojoj je namenjen. Uređaј niјe namenjen za korišćenje od 
strane dece mlađe od 12 godina ili osoba sa ograničenim fizičkim, mentalnim ili 
senzornim sposobnostima, ukoliko nemaјu dovoljno iskustva odnosno znanja i ako nisu 
pod nadzorom osobe odgovorne pre njihovu bezbednost. Ne dozvolite da se deca igraјu 
sa uređaјem. Nemoјte koristiti uređaј ako јe oštećen. Ne dodirujte kabl i uređaj mokrim 
rukama. Ne koristite uređaј dok se puni. Ne izlažite uređaј visokim temperaturama (od 
uređaјa za greјanje, direktnoe sunčeve svetlosti), visokoј vlažnosti, izbegavaјte 
prodiranje prašine i tečnosti u priključke uređaјa. Pazite da uređaј ne padne, nemojte 
ga rastavljati ili popravljati. 
PAŽNJA! Uređaј sadrži magnete. Stavljajte i čuvajte zvučnik dalje od predmeta na koje 
mogu uticati magneti (kreditne kartice, implantirani medicinski uređaji i sl.). 
 

PAŽNJA! Implantirani medicinski uređaji treba da budu na udaljenosti od najmanje 
15 cm od zvučnika. 
 

Napomena. U slučaju dužeg prekida u korišćenju punite uređaj svaka 3 meseca kako 
biste sprečili duboko pražnjenje baterije. 
Priprema za korišćenje 
Izvadite uređaј i pribor iz kutiјe, uklonite ambalažne materiјale. Pre prve upotrebe punite 
zvučnik najmanje 1,5 sata. Za to, priključite ga na izvor napaјanja pomoću priloženog 
USB (A/C) kabla, kao što јe prikazano na slici B. 
Napomena. Adapter za napaјanje niјe uključen u paket isporuke. Izlazni parametri 
adaptera treba da odgovaraju vrednostima od 5.0 V / 1.0 A (DC). 

Korišćenje 
Da uključite zvučnik, pritisnite i držite 2 sek dugme za napajanje (2) do zvučnog signala. 
Da iskoristite zvučnik kao podmetač za pametni telefon, jednostavno približite telefon 
magnetnoj podlozi zvučnika (5), kao što je prikazano na slici C. 
Napomena. Za pričvršćivanje pametnih telefona i dodataka koji ne podržavaju 
MagSafe® tehnologiju, koristite priloženi metalni prsten. 
Povezivanje preko BT-a. Omogućite BT na spoljnom uređaju i odaberite "OnMove 13" 
sa liste uređaja za povezivanje. Ako јe povezivanje uspelo, oglasiće se zvučni signal. 
Napomena. Ako јe zvučnik prethodno bio povezan sa nekim uređaјem, automatski će 
se povezati sa tim uređaјem pri uključivanju. 
Upravljanje uređajem. Da povećate odnosno smanjite jačinu zvuka na zvučniku, 
pritisnite jednom dugme za pojačavanje zvuka (1) odnosno smanjivanje zvuka (6). Da 
se prebaci na prethodnu audiodatoteku, pritisnite i držite 2 sek dugme (6). Da se prebaci 
na sledeću audiodatoteku, pritisnite i držite 2 sek dugme (1). Za izvođenje/pauzirate 
audiodatoteke, pritisnite dugme (2) jednom. Za promenu režima osvetljenja pritisnite 
dugme (2) tri puta. 
TWS režim. Da biste povezali dva zvučnika u režimu stereoslušalica, uključite oba 
zvučnika i stavite ih jedan pored drugog. 
Napomena. U režimu stereoslušalica rade samo zvučnici istog modela. 
Dva puta pritisnite dugme (2) na jednom od zvučnika. U slučaju uspešnog povezivanja, 
oba se uređaja oglase zvučnim signalom. 
Napomena. Za stabilan rad, udaljenost između zvučnika treba da bude unutar 5 m, a 
od zvučnika do spoljnog uređaja unutar 10 m. 

Da isključite zvučnik, pritisnite i držite dugme (2) ili sačekajte dok se uređaj isključi 
automatski nakon 15 min neaktivnosti. 
LED indikaciјa. LED indikator (7): svetli crveno – uređaj se puni; brzo treperi plavo – 
uređaj je uključen, očekuje se povezivanje preko BT-a; polako treperi plavo – izvodi se 
audiodatoteka; neprekidno svetli plavo – zvučnik je povezan sa uređajem preko BT-a, 
izvođenje je pauzirano. 
Čišćenje i održavanje 
Pre čišćenja zvučnika, uverite se da јe isključen iz izvora napaјanja. Ne koristite za 
čišćenje hemiјske ili agresivne deterdžente, abrazivne paste ili proizvode koјi sadrže 
kiseline ili rastvarače. Čistite uređaj samo suvom ili blago navlaženom krpom. 
Otklanjanje eventualnih grešaka 
Zvučnik se ne uključuјe. Mogući uzrok: zvučnik je ispražnjen. Rešenje: napunite 
zvučnik. 
Audiodatoteke se ne izvode. Mogući uzrok: zvučnik nije povezan sa spoljnim 
uređajem. Rešenje: povežite zvučnik sa spoljnim uređajem (v. odeljak "Povezivanje 
preko BT-a"). 
Zvučnik se ne puni. Mogući uzroci: zvučnik je pogrešno priključen na izvor napajanja; 
kabl je oštećen. Rešenje: proverite da li јe zvučnik uredno priključen na izvor napaјanja; 
zamenite kabl. 

Ako imate bilo kakvih pitanja, kontaktiraјte nas na: support@canyon.eu ili putem 
ćaskanja na veb strani: canyon.eu/user-help-desk pre nego što vratite uređaј u 
prodavnicu.  

Garantni servis 
Garanciјa – 2 godine od dana prodaјe na malo kraјnjem kupcu, osim ako јe drugačiјe 
propisano lokalnim zakonodavstvom. Upotrebni rok јe јednak garantnom roku. Dodatne 
informaciјe o garanciјi dostupne su na canyon.eu/warranty-terms. 

Ostale informaciјe 
Sve informaciјe sadržane u ovom dokumentu mogu biti izmenjene bez prethodnog 
obaveštenja korisnika. Aktuelne informaciјe i detaljne podatke o uređaјu, sertifikatima, 
garanciјi i kvalitetu v. na vebu: canyon.eu. Svi zaštitni znakovi i žigovi su svoјina 
njihovih vlasnika. Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje je naveden na pakovanju, a 
takođe je šifrovan u serijskom broju na kućištu uređaja, gde četvrta cifra označava 
godinu proizvodnje (na primer, "1" je 2021.), a peta i šesta cifre označavaju nedelju u 
godini proizvodnje (na primer, "15" je 15 nedelja). 

Proizvođač: ASBISС Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, 
Cyprus (Kipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. 

Poјednostavljena izјava o usklađenosti. Ovim ASBISС izјavljuјe da јe uređaј u skladu 
sa Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU Izjave o usklađenosti može se naći na 
veb adresi: canyon.eu/certificates/cne-cbtsp13-ce. 
Direktiva RoHS. Uređaј јe usaglašen sa zahtevima Direktive RoHS 2011/65/EU o 
ograničenju opasnih supstanci, uključuјući zahteve Direktive RoHS 2015/863/EU. 
Ovaј uređaј јe u skladu sa važećim bezbednosnim zahtevima. 

Informacije o odlaganju  
Ovi simboli znače da kada odlažete uređaj, njegove baterije i 
akumulatore, kao i njegovu električnu i elektronsku dodatnu opremu, 
morate da poštujete propise o upravljanju otpadom električne i 
elektronske opreme (WEEE) i otpadom baterija i akumulatora. Prema 
propisima, uređaј, njegove bateriјe i akumulatori, kao i njegov 
električni i elektronski pribor, moraјu se posebno odlagati na kraјu 
radnog veka. Nemoјte odlagati uređaј zaјedno sa nesortiranim 
komunalnim otpadom, јer će to naštetiti životnoј sredini. Za uredno 
odlaganje uređaj treba vratiti u prodaјno mesto ili odneti u lokalno 
reciklažno postrijenje. Obratite se lokalnoј službi za zbrinjavanje 
komunalnog otpada za detalje o recikliranju ovog proizvoda.  

Za uređaјe sa neodvojivom bateriјom. U normalnim ili nestandardnim uslovima rada, 
kao i u slučaјu poјedinačnog kvara, napon i struјa tokom punjenja bateriјe ne bi trebalo 
da prelaze svoјe maksimalno dozvoljene vrednosti. Ako temperatura bateriјe pređe 
maksimalno dozvoljenu, onda će u nestandardnim uslovima punjenje uređaјa prekinuti. 
Ako temperatura bateriјe padne ispod minimalno dozvoljene temperature tokom 
punjenja, struјa će biti ograničena u nestandardnim uslovima. 
  

 UKR  ЗОВНІШНІЙ ВИГЛЯД (див. мал. A)  
1 – кнопка збільшення гучності, 2 – кнопка живлення, 3 – роз'єм USB (C),  
4 – захисна сітка, 5 – магнітна основа колонки, 6 – кнопка зменшення гучності,  
7 – світлодіодний індикатор. 
Призначення. Портативна бездротова колонка призначена для відтворення 
аудіозаписів із зовнішнього пристрою *. 
Модель: CNE-CBTSP13. 
Артикул: CNE-CBTSP13B (чорний колір). 
Конструктивні особливості. Розмір: 61×61×36 мм. Вага: 77,4 г. Матеріал: 
корпус – АБС-пластик, кнопки – силікон, захисна сітка – нейлон. Магнітна основа 
з технологією MagSafe® **.  
Функціональні особливості. Електроживлення: вхід 5,0 В / 1,0 А (DC). 
Акумулятор: літій-іонний, незнімний, 3,7 В, 600 мА·год, до 300 циклів 
перезаряджання. Підключення: BT 6.0 (2,4 ГГц, 6 дБм / 3,9 мВт, до 10 м). 
Час заряджання: до 1,5 год. Тривалість роботи на одному заряді: до 2 год  
(при увімкненому підсвічуванні та гучності не більше 50 %). Динамік: 4 Ом,  
150–20 000 Гц, (80,5 ± 3) дБ, 3,0 Вт. Режим TWS. Підсвічування: RGB (7 режимів). 
Експлуатація: темп. −5…+45 °C, відн. волог. 40–90 % (без конденсації). 
Зберігання: темп. −10…+55 °C, відн. волог. 40–90 % (без конденсації). 
Комплектація (див. мал. D): портативна бездротова колонка, кабель USB (A/C), 
ремінець, металеве кільце, гарантійний талон, короткий посібник користувача. 
* Під терміном «зовнішній пристрій» маються на увазі стаціонарні комп'ютери, ноутбуки, 
телефони, планшети тощо. 
** MagSafe® – зареєстрована торговельна марка Apple Inc. Всі права захищені. 

Обмеження та попередження 
Використовуйте пристрій тільки за прямим призначенням. Пристрій не призначений 
для використання дітьми до 12 років або особами з обмеженими фізичними, 
психічними чи розумовими можливостями за відсутності у них достатнього досвіду 
або знань і якщо вони не перебувають під контролем особи, відповідальної за їхню 
безпеку. Не дозволяйте дітям гратися з пристроєм. Не використовуйте пристрій, 
якщо він пошкоджений. Не торкайтеся кабелю та пристрою вологими руками. Не 
використовуйте пристрій під час його заряджання. Не піддавайте пристрій впливу 
високих температур (від нагрівальних приладів, прямих сонячних променів), 
підвищеної вологості, уникайте потрапляння пилу та рідин у роз'єми пристрою. Не 
допускайте падіння пристрою, не розбирайте та не ремонтуйте його самостійно. 
УВАГА! Пристрій містить магніти. Розміщуйте та зберігайте колонку подалі від 
предметів, на які можуть впливати магніти (кредитні картки, імплантовані медичні 
пристрої тощо). 
 

УВАГА! Імплантовані медичні пристрої мають перебувати на відстані не менше 
15 см від колонки. 
 

Примітка. При тривалій перерві у використанні заряджайте пристрій раз на 
3 місяці, щоб уникнути глибокого розряду акумулятора. 
Підготовка до експлуатації 
Вийміть пристрій і комплектуючі з коробки, видаліть пакувальні матеріали. Перед 
першим використанням заряджайте колонку не менше 1,5 год. Для цього 
під'єднайте її до джерела живлення за допомогою комплектного кабелю 
USB (A/C), як показано на мал. B. 
Примітка. Адаптер живлення не входить до комплекту постачання. Вихідні 
параметри адаптера повинні відповідати значенням 5,0 В / 1,0 А (DC). 

Експлуатація 
Щоб увімкнути колонку, натисніть і утримуйте кнопку живлення (2) протягом 2 с до 
звукового сигналу. Для використання колонки як підставки під смартфон піднесіть 
його до магнітної основи колонки (5), як показано на мал. C. 
Примітка. Для кріплення смартфонів та аксесуарів, які не підтримують технологію 
MagSafe®, використовуйте комплектне металеве кільце. 
Сполучення по BT. Увімкніть BT на зовнішньому пристрої та виберіть 
«OnMove 13» у списку пристроїв для сполучення. У разі успішного сполучення 
пролунає звуковий сигнал. 
Примітка. Якщо колонка раніше була сполучена з будь-яким пристроєм, то під час 
увімкнення вона підключиться до цього пристрою автоматично. 
Керування пристроєм. Для збільшення або зменшення гучності на колонці, один 
раз натисніть на кнопку збільшення гучності (1) або зменшення гучності (6) 
відповідно. Для повернення до попереднього аудіофайлу натисніть і утримуйте 
кнопку (6) протягом 2 с. Для переходу до наступного аудіофайлу натисніть і 
утримуйте кнопку (1) протягом 2 с. Для відтворення/призупинення аудіофайлу 
натисніть на кнопку (2) один раз. Для перемикання режимів підсвічування 
натисніть на кнопку (2) три рази. 
Режим TWS. Щоб підключити дві колонки в режимі стереогарнітури, увімкніть 
обидві колонки та розташуйте їх поруч одна з одною. 
Примітка. У режимі стереогарнітури працюють тільки колонки однієї моделі. 
Двічі натисніть на кнопку (2) на одній із колонок. У разі успішного підключення 
обидва пристрої видадуть звуковий сигнал. 
Примітка. Для стабільної роботи відстань між колонками не повинна 
перевищувати 5 м, а від колонки до зовнішнього пристрою – 10 м. 

Щоб вимкнути колонку, натисніть і утримуйте кнопку (2) або зачекайте 
автоматичного вимкнення пристрою через 15 хв за відсутності активності. 
Світлодіодна індикація. Світлодіодний індикатор (7): горить червоним – пристрій 
заряджається; швидко блимає синім – пристрій увімкнено, очікується сполучення 
по BT; повільно блимає синім – аудіофайл відтворюється; безперервно горить 
синім – колонка сполучена з пристроєм по BT, відтворення призупинено. 
Очищення та догляд 
Перед очищенням колонки переконайтеся, що вона вимкнена від джерела 
живлення. Не використовуйте для очищення хімічні та агресивні мийні засоби, 
абразивні пасти, засоби, що містять кислоти та розчинники. Очищення 
допускається сухою або злегка вологою тканиною. 
Усунення можливих несправностей 
Колонка не вмикається. Можлива причина: колонка розряджена. Рішення: 
зарядіть колонку. 
Аудіофайли не відтворюються. Можлива причина: колонка не підключена до 
зовнішнього пристрою. Рішення: підключіть колонку до зовнішнього пристрою 
(див. розділ «Сполучення по BT»). 
Колонка не заряджається. Можливі причини: колонка некоректно під'єднана до 
джерела живлення; кабель пошкоджено. Рішення: перевірте коректність 
під'єднання колонки до джерела живлення; замініть кабель. 
У разі виникнення будь-яких запитань, перш ніж віднести пристрій до магазину, 
напишіть нам на електронну адресу support@canyon.eu або в чат на веб-
сторінці canyon.ua/user-help-desk. 

Гарантійне обслуговування 
Гарантія – 2 роки з моменту продажу в роздрібній мережі кінцевому покупцеві, 
якщо інше не передбачено місцевим законодавством. Термін служби дорівнює 
терміну гарантії. Додаткову інформацію про гарантію можна отримати на 
вебсторінці canyon.ua/warranty-terms. 
Інша інформація 
Вся інформація, що міститься в цьому документі, може бути змінена без 
попередження користувачів. Актуальну інформацію та детальні відомості про 
пристрій, сертифікати, гарантії та якість див. на веб-сторінці canyon.ua. Усі товарні 
знаки та торгові марки є власністю відповідних власників. Вироблено в Китаї. Дата 
виробництва вказана на упаковці, а також зашифрована в серійному номері на 
корпусі пристрою, де четверта цифра вказує на рік (наприклад, «1» – це 2021 рік), а 
п'ята та шоста цифри позначають тиждень року (наприклад, «15» – це 15 тиждень). 
Виробник: ASBISС Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, 
Cyprus (Кіпр). Тел.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. 
Особа, яка приймає претензії: ТОВ ПІІ «АСБІС-УКРАЇНА», код ЄДРПОУ 
25274129, Україна, 03061, Київ, вул. Газова, 30, market@asbis.ua, asbis.ua. 
Спрощена декларація відповідності. Цим ASBISС заявляє, що пристрій відповідає 
Директиві 2014/53/EU. З повним текстом Декларації відповідності ЄС можна 
ознайомитись за наступною веб-адресою: canyon.eu/certificates/cne-cbtsp13-ce. 
Директива RoHS. Пристрій відповідає вимогам Директиви RoHS 2011/65/EU 
щодо обмеження вмісту шкідливих речовин, включаючи вимоги Директиви 
RoHS 2015/863/EU. 
Цей пристрій відповідає вимогам безпеки. 

Інформація про утилізацію 
Ці символи означають, що при утилізації пристрою, його батарей 
і акумуляторів, а також його електричних і електронних 
аксесуарів, необхідно слідувати Директиві щодо відпрацьованого 
електричного й електронного обладнання (WEEE) і Директиві про 
батарейки та акумулятори та відходи від батарейок та 
акумуляторів, що містять небезпечні речовини. Відповідно до 
правил, пристрій, його батареї та акумулятори, а також його 
електричні та електронні аксесуари після закінчення терміну 
служби підлягають роздільній утилізації. Не допускається 
утилізувати пристрій разом із невідсортованими комунальними 
відходами, оскільки це завдають шкоди навколишньому 
середовищу. Для утилізації пристрій необхідно повернути в пункт 
продажу або здати в місцевий пункт перероблення. Для 
отримання докладних відомостей про переробку цього пристрою 

слід звернутися до місцевої служби ліквідації комунальних відходів.  
Для пристроїв з незнімним акумулятором. При нормальних або при таких, що 
відхиляються від норми, умовах експлуатації, а також у разі поодинокої 
несправності, напруга та струм під час заряджання акумулятора не повинні 
перевищувати максимально допустимі для них значення. Якщо температура 
акумулятора перевищить максимально допустиму, то при умовах, що 
відхиляються від норми, заряджання пристрою припиниться. Якщо температура 
акумулятора опуститься нижче мінімально допустимої при зарядці, то при умовах, 
що відхиляються від норми, струм обмежиться. 

 UZB  TASHQI KO'RINISH (A-r. q.)  
1 – ovozni oshirish tugmasi, 2 – ta'minot tugmasi, 3 – USB (C) ajratgichi, 4 – himoya 
to'ri, 5 – karnayning magnitli asosi, 6 – ovozni pasaytirish tugmasi, 7 – yorug'lik diodli 
indikator. 
Belgilanish maqsadi. Portativ simsiz karnay tashqi qurilmadan * audio yozuvlarni ijro 
etish uchun mo'ljallangan. 
Model: CNE-CBTSP13. 
Artikul: CNE-CBTSP13B (qora rangli). 
Tuzilmaviy xususiyatlari. O'lchami: 61×61×36 mm. Og'irligi: 77,4 g. Materiallar: 
korpus – ABS plastmassa, tugmalar – silikon, himoya to'ri – neylon. MagSafe® 
texnologiyasiga ega magnitli asos **.  
Funksional xususiyatlar. Elektr ta'minoti: kirish 5,0 V / 1,0 А (DC). Akkumulyator:  
litiy ionli, yechib olinmaydigan, 3,7 V, 600 mA·soat, 300 ta quvvatlash davrigacha. 
Ulanish: BT 6.0 (2,4 GGs, 6 dBm / 3,9 mVt, 10 m gacha). Quvvatlash vaqti: 
1,5 soatgacha. Bitta quvvatlash bilan ishlash davomiyligi: 2 soatgacha (yoqilgan yoritish 
va ovoz balandligi 50 % dan oshmagan holda). Karnay: 4 Om, 150–20 000 Gs, 
(80,5 ± 3) dB, 3,0 Vt. TWS rejimi. Yoritish: RGB (7 ta rejim). Ishlatish: har. −5…+45 °C, 
nisb. naml. 40–90 % (kondensatsiyasiz). Saqlash: har. −10…+55 °C, nisb. naml.  
40–90 % (kondensatsiyasiz). 
Komplektatsiya (D-r. q.): portativ simsiz karnay, USB (A/C) kabel, tasma, metall halqa, 
kafolat taloni, qisqacha foydalanuvchi qo'llanmasi. 

* "Tashqi qurilma" atamasi bilan ish stoli kompyuterlari, noutbuklar, telefonlar, planshetlar va 
boshqalar nazarda tutiladi. 
** MagSafe® – Apple Inc.ning ro'yxatdan o'tkazilgan savdo belgisi. Barcha huquqlar himoyalangan. 

Cheklovlar va ogohlantirishlar 
Qurilmadan faqat belgilangan maqsadda foydalaning. Qurilma, 12 yoshgacha bo'lgan 
bolalar yoki jismoniy, ruhiy yoki aqliy qobiliyatlari cheklangan shaxslar tomonidan, agar 
ularda yetarli darajada tajriba yoki bilim bo'lmasa va ular ularning xavfsizligi uchun 
mas'ul bo'lgan shaxs nazorati ostida bo'lmasa, foydalanish uchun mo'ljallanmagan. 
Bolalarning qurilma bilan o‘ynashiga yo‘l qo‘ymang. Agar qurilma shikastlangan bo'lsa, 
uni ishlatmang. Kabel yoki qurilmani ho'l qo'llar bilan tegmang. Qurilma 
quvvatlanayotganda uni ishlatmang. Qurilmani yuqori haroratlar (isitish 
moslamalaridan, to'g'ridan-to'g'ri quyosh nurlaridan), yuqori namlik ta'siriga duchor 
qilmang, qurilma ajratgichlariga chang va suyuqlik tushishiga yo'l qo'ymang. Qurilmani 
tushishiga yo‘l qo‘ymang, qismlarga ajratmang va uni mustaqil ravishda ta'mirlamang. 
DIQQAT! Qurilmada magnitlar mavjud. Karnayni magnitlar ta'sir qilishi mumkin bo'lgan 
predmetlardan (kredit kartalari, implantatsiya qilingan tibbiy asboblar va boshqalar) 
uzoqroqqa joylashtiring va saqlang. 
 

DIQQAT! Implantatsiya qilingan tibbiy qurilmalar karnaydan kamida 15 sm masofada 
turishi kerak. 
 

Eslatma. Ishlatishda uzoq vaqt tanaffus bo'lsa, qurilma akkumulyatorining chuqur 
quvvatsizlanishiga yo'l qo'ymaslik uchun uni har 3 oyda bir marta quvvatlang. 
Ishlatishga tayyorlash 
Qurilma va uning butlovchi qismlarini qutidan chiqarib oling, qadoqlash materiallarini 
olib tashlang. Birinchi marta ishlatishdan oldin karnayni kamida 1,5 soat quvvatlang. 
Buni amalga oshirish uchun, uni yetkazib berish to'plamiga kiritilgan USB (A/C) 
kabelidan foydalanib ta'minot manbayiga, B-rasmda ko'rsatilganidek ulang. 
Eslatma. Elektr manbai adapteri yetkazib berish komplektiga kiritilmagan. Adapterning 
chiqish parametrlari 5,0 V / 1,0 A (DC) ga mos kelishi kerak. 

Ishlatish 
Karnayni yoqish uchun ta'minot tugmasini (2) ovozli signal eshitilguncha 2 soniya bosib 
turing. Karnaydan smartfon uchun taglik sifatida foydalanish uchun uni karnayning 
magnitli asosi (5) yoniga yaqinlashtiring, C-rasmda ko'rsatilganidek. 
Eslatma. MagSafe® texnologiyasini qo'llab-quvvatlamaydigan smartfon va aksessuarlarni 
mahkamlash uchun yatkazib berish to'plamiga kiritilgan metall halqadan foydalaning. 
BT orqali biriktirish. Tashqi qurilmangizda BTni yoqing va biriktirish uchun qurilmalar 
ro‘yxatidan "OnMove 13"ni tanlang. Agar biriktirish muvaffaqiyatli bo'lsa, ovozli signal 
chiqadi. 
Eslatma. Agar karnay avval biron boshqa qurilma bilan biriktirilgan bo'lsa, u yoqilganda 
u avtomatik ravishda ushbu qurilmaga ulanadi. 
Qurilmani boshqarish. Karnaydagi ovoz balandligini oshirish yoki pasaytirish uchun 
mos ravishda ovoz balandligini oshirish (1) yoki pasaytirish (6) tugmasini bir marta 
bosing. Oldingi audio faylga qaytish uchun tugmani (6) 2 soniya bosib turing. Keyingi 
audio faylga o'tish uchun tugmani (1) 2 soniya bosib turing. Audio faylni ijro 
etish/to'xtatib turish uchun tugmani (2) bir marta bosing. Yoritish rejimlarini almashlab 
ulash uchun (2) tugmasini uch marta bosing. 
TWS rejimi. Ikkita karnayni stereo quloqchin rejimida ulash uchun ikkala karnayni 
yoqing va ularni yonma-yon joylashtiring. 
Eslatma. Stereo quloqchin rejimida faqat bitta modeldagi karnaylar ishlaydi holos. 
Karnaylardan biridagi (2) tugmasini ikki marta bosing. Agar ulanish muvaffaqiyatli 
bo'lsa, ikkala qurilma ham ovozli signal chiqaradi. 
Eslatma. Barqaror ishlashi uchun karnaylar orasidagi masofa 5 m dan, karnaydan 
tashqi qurilmagacha bo'lgan masofa esa – 10 m dan oshmasligi kerak. 

Karnayni o'chirish uchun (2) tugmani bosing va ushlab turing yoki qurilma 15 daqiqa 
harakatsizlikdan keyin avtomatik ravishda o'chguncha kuting. 
Yorug'lik diodli indikatsiya. Yorug'lik diodli indikator (7): qizil yonyapti – qurilma 
quvvatlanyapti; ko'k rangda tez miltillayapti – qurilma yoqilgan, BT orqali birikish 
kutilmoqda; ko'k rangda sekin miltillayapti – audio fayl ijro etilmoqda; uzluksiz ravishda 
ko'k rangda yonyapti – karnay BT orqali qurilma bilan birikkan, ijro etish to'xtatilgan. 
Tozalash va parvarishlash 
Karnayni tozalashdan oldin uning u ta'minot manbayidan uzilganligiga ishonch hosil 
qiling. Tozalash uchun kimyoviy yoki agressiv yuvish vositalarini, abraziv pastalarni, 
tarkibida kislotalar yoki erituvchilar bolgan vositalardan foydalanmang. Tozalash quruq 
yoki biroz namlangan mato bilan amalga oshirilishi mumkin. 
Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish 
Karnay yoqilmayapti. Ehtimoliy sabab: karnay quvvatsizlangan. Yechim: karnayni 
quvvatlang. 
Audio fayllar ijro etilmayapti. Ehtimoliy sabab: karnay tashqi qurilmaga ulanmagan. 
Yechim: karnayni tashqi qurilmaga ulang ("BT orqali biriktirish" bo'limiga qarang). 
Karnay quvvatlanmayapti. Ehtimoliy sabablar: karnay ta'minot manbayiga to'g'ri 
ulanmagan; kabel shikastlangan. Yechim: karnayning ta'minot manbayiga to'g'ri 
ulanganligini tekshiring; kabelni almashtiring. 

Agar biron bir savol tug'ilsa, mahsulotni do'konga olib borishdan 
oldin, support@canyon.eu elektron manzili yoki canyon.eu/user-help-desk 
veb-sahifasidagi chatga yozing. 

Kafolat shartlari 
Kafolat – mahalliy qonun hujjatlarida boshqacha tartib nazarda tutilgan bo'lmasa, oxirgi 
xaridorga chakana tarmog'i orqali sotilgan kundan boshlab 2 yil. Xizmat muddati kafolat 
muddatiga teng. Kafolat haqida qo'shimcha ma'lumot canyon.eu/warranty-terms veb-
saytida mavjud. 
Qo'shimcha ma'lumot 
Ushbu hujjatdagi barcha ma'lumotlar foydalanuvchini oldindan ogohlantirmasdan 
o'zgartirilishi mumkin. Qurilma, sertifikatlar, kafolatlar va sifat haqidagi dolzarb va batafsil 
maʼlumotlarni, canyon.eu veb-sahifasida mavjud boʻlgan qarang. Barcha tovar belgilari 
va savdo nomlari tegishli egalarining mulki hisoblanadi. Xitoyda ishlab chiqarilgan. Ishlab 
chiqarish sanasi o'ramda ko'rsatilgan va shuningdek, qurilma korpusidagi seriya 
raqamida shifrlangan, bu yerda to'rtinchi raqam yilni bildiradi (masalan, "1" – bu 2021), 
beshinchi va oltinchi raqamlar esa ishlab chiqarilgan yil haftasini bildiradi (masalan, "15" – 
bu 15-hafta). 
Ishlab chiqruvchi: ASBISС Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, 
Limassol, Cyprus (Kipr). Tel. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. 
Soddalashtirilgan muvofiqlik deklaratsiyasi. Shu bilan, ASBISС qurilmasi 
2014/53/EU direktivasiga muvofiqligini e'lon qiladi. Yevropa Ittifoqining Muvofiqlik 
deklaratsiyasining toʻliq matni bilan quyidagi veb-manzilda tanishish mumkin: 
canyon.eu/certificates/cne-cbtsp13-ce 
RoHS Direktivasi. Qurilma xavfli moddalar miqdorini cheklash bo'yicha RoHS 
2011/65/EU direktivasi, shu jumladan RoHS 2015/863/EU direktivasi talablariga javob 
beradi. 
Ushbu mahsulot tegishli xavfsizlik talablariga javob beradi. 

Utilizatsiya haqida ma'lumot 
Ushbu belgi qurilmani, uning batareyalari va akkumulyatorlari, 
shuningdek elektr va elektron aksessuarlarini utilisatsiya qilishda 
(WEEE) elektr va elektron uskunalarning hamda batareyalar va 
akkumulyatorlarning chqindilaridan foydali narsalar olish qoidalariga 
amal qilish kerak. Qoidalarga ko'ra, ushbu uskunaning ishlash 
muddati tugagandan so'ng alohida utilizatsiyaga yotadi. Qurilmani, 
uning batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek, unung elektrik va 
elektron aksessuarlarini shahar chiqindilari bilan bir qatorda 
utilizatsiya qilishga yo'l qo'yilmaydi, chunki bu atrof-muhitga zarar 
etkazadi. Ushbu uskunani utilizatsiya qilish uchun uni sotish yoki 
mahalliy qayta ishlash nuqtalariga qaytarish kerak. Batafsil tafsilotlarni 
olish uchun maishiy chiqindilarni yo'qotish xizmatiga murojaat qilish 
kerak.  

Yechib olinmaydigan akkumulyatorlarga ega qurilmalar uchun. Oddiy yoki 
normalardan og'ib ishlatish sharoitida, shuningdek, yagona nosozlik bo'lgan taqdirda, 
akkumulyatorni quvvatlash paytida kuchlanish va tok o'zining maksimal ruxsat etilgan 
qiymatlaridan oshmasligi kerak. Agar akkumulyator harorati ruxsat etilgan maksimal 
darajadan oshsa, normalardan og'ish sharoitlarida qurilmani quvvatlash to'xtaydi. 
Quvvatlash vaqtida akkumulyatorning harorati ruxsat etilgan minimal haroratdan pastga 
tushsa, normalardan og'ish sharoitida tok cheklanadi. 


